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DEDICATION.

TO THE MOST HONOURABLE

ARTHUR-BLUNDELL-SANDYS-TRUMBULL-HILI,,
MARQUIS OF DOWNSHIRE,
&c. &c. &c.

c¢ Omne vovemus
Hoc tibi, ne tanto careat mihi nomine charta.”

My Lorb,

IN entreating your Lordship to permit me to introduce to the
world the following compilation, under the auspices of your

* justly respected name, I have been actuated, not only by a

deep sense of obligation for many acts of friendship and
kindness, but likewise by the consideration, that you have
uniformly been a strenuous and a liberal supporter of every
undertaking that could, even in the slightest degree, tend to
promote the diffusion of knowledge throughout Ireland.

For the following collection of gleanings, commenced as a
matter of private recreation, and which has, gradually, and
almost imperceptibly, (notwithstanding other avocations and
habits but little studious) grown to its present dimensions, I
beg leave to solicit your Lordship’s protection; and knowing
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iv DEDICATION.

how highly you would appreciate any work that could be
useful to Lord Hillsborough (of whom, as a father, you may
justly indeed feel proud) I venture to hope, that in the pro-
secution of his classical studies, he may find in the following
pages, many quotations deserving of his attention, and not a
few maxims that will appear worthy of being treasured up, |
as valuable moral guides, and in perusing which, at a leisure
moment, he may say, in the words of a favourite author. of
your Lordship’s,

¢ Condo et compono, quz mox depromere possim.”

May he, my Lord, being heir to the exalted honours, and
princely possessions of his noble father, emulate his example
in the morality and probity of his life, and consider that, to
rival his many virtues, will form his proudest claim to true
nobility !!

I have the honour to be,
With the utmost respect and with unfeigned esteem,

My LoRrbp,

Your much obliged and faithful servani,

H. MOORE.

EGLANTINE-HOUSE, HILLSBOROUGH,
March 24, 1831.



PREFACE.

HavixNe occasionally employed myself, as a matter of amusement, in
making a collection of Quotations from various authors, and in dif-
ferent languages ; a collection originally intended by me, as a present
to a juvenile relation, who was about to enter into one of the learned
professions ; and having accidentally, after my own work had ap-
proached near to its consummation, met with a Dictionary of Quota-
tions, compiled by D. E. Macdonnell, Esq. of the Inner Temple, a
work which exhibits in a very favourable point of view the literary
attainments and industrious research of that very learned gentle-
man ; the idea occurred to me (though I had never before thought of
offering to public notice the gleanings which I had gathered toge-
ther) that the value of his Dictionary would be enhanced, and its
utility be rendered more extensive, by the incorporation with it of
my collection, on the same plan which Mr. Macdonnell had, with so
much judgment, adopted ; and on consulting a literary friend, in
whose opinion I place much confidence, he gave me the encourage-
ment of his most unqualified approbation of my design, and of his
decided belief as to the general usefulness of such an augmented
compilation.

He, however, at the same time suggested the propriety of studi-
ously avoiding the use of the same translations given by Mr. Mac-
donnell, as my availing myself of the productions of his pen, without
acknowledging the fact, might be considered as an act of plagiarism,
and an encroachment on his property. My anxiety to avoid the
imputation of such a trespass, has rendered my undertaking infi-
nitely more arduous, as it dictated the necessity of re-translating
every Quotation in Mr. Macdonnell’s work, and substituting con-
structions of my own ; and that gentleman having had, as the original
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translator, his choice of all the words in the English language, the
most appropriate and ohvious, and which appeared the best suited to
his purpose, the avoidance of those words which, on reading the
text in the original language, naturally presented themselves to my
mind, as they had done to his, has proved to me a task of greater
difficulty, than the work of translation would have been, had I
never seen his book. I have, however, ventured on the undertaking,
and though the extreme diffidence I feel in my own powers, makes
me apprehensive of placing myself in juxta-position with my more
learned archetype, in this species of compilation, to which his labours
have imparted consequence, as has been proved by -his Dictionary
having, in a few years, passed through nine editions, I presume to
hope that my humble and unpretending efforts may not be consi-
dered as wholly useless, but that some among my selection, of not an
inconsiderable number of the pithy apophthegms, and of the adnfir-
able moral precepts with which the writings of many of the ancients
abound, will be considered to be such, as would do honour to the
most enlightened age, or to the most pure system of ethics; and
that they are, therefore, worthy of being brought together in such a
compressed form, as' may render them accessible even to the most
superficial and common-place readers.

The publication‘ of a work, in design somewhat similar to this,
but in the .English language, has been lately announced in the fol-
lowing terms, which appear so perfectly to describe the utility of
every work of the same nature, that it could scarcely be more pro-
perly, more forcibly, or more justly depicted. .

¢ A Dictionary of Quotations is the ready-reckoner of the pedant,
and an index to the man of letters ; it refreshes an over-crowded or
defective memory, and recals to some, past recollections of the dif-
ferent branches of literature, while to others, it furnishes them with-
out research, or the labour of a single thought. It is the editor’s
manual, the critic’s resource, and the idler’s amusement; to many it
is entertaining, to others instructive, but useful to all.”.

Having myself often had occasion to lameit that, from the mis-
fortune of possessing a very defective memory, I have been unable
to remember the whole of a quotation which I had heard used, and
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which I should have wished to retain, it occurred to me, that the
value of the collection which I now present to the public, would be
greatly increased by the addition of an Index, similar in its arrange-
ment to the Index attached to the Delphini editions of Virgil, Ho-
race, &c. &c. :

In the prosecution of this plan, I have numbered all the Quota-
tions in this work, to facilitate the reference to them from the Index,
and I had intended, at the commencement, that my Index should
contain every word in each Quotation, but finding that it would have
thus become too voluminous, I abandoned that plan, and have made
it contain the substantives and verbs only, with a very few participles
or adjectives, which, it is hoped, will answer every purpose, and
enable a person who can hold in remembrance any one substantive,
or verb, contained in any of the passages to be found in this book,
which he may have heard quoted in private society, or in debate, to
find, by reference to the Index, that Quotation entire, with the con-
struction annexed.

I bave adopted the plan of numbering the Quotations, as it ap-
peared to me to afford the greatest possible facility of reference
from the Index, in which each word having the number of the Quo-
tation to which it belongs affixed to it, points out at once where that
Quotation may be found. Or, the incipient word of any Quotation
being known, the entire passage may be found, by looking for that
word in the alphabetical order of the Quotations, without regard to
the numerical arrangement.

Hating egotism, I decline prefixing to my work, as many modern
publishers do, a sketch of my birth, parentage, and education ; but,
of the latter, I hope to be excused for saying, that it was, at an early
period, interrupted by the duties of a military life ; it is, therefore,
with the most profound humility, and even a painful consciousness
of my own deficiencies as a scholar, that I submit to public inspec-
tion the fruits of hours dedicated to literary amusement, with a
view to retrieve in some degree, if possible, time before misspent,
but without a thought having been entertained beyond the gratifica-
* tion of presenting in MSS. as before.mentioned, to a very near and
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much-loved relation, a collection which I hoped might prove amus«
ing to him, and be received, and.valued as a proof of my affection.,

The translation immediately following each Quotation, and com-
prised between commas, is, in general, a tolerably direct, if not a
literal translation of it, and the remarks which follow, afford a more
. ample and extended explanation of the passage.

The name of the original author, or otherwise that of the language
in which it is written, is given, in a character differing from that
used in the text, immediately following each Quotation.

All the Quotations to which the letters M.D. are affixed, are the
exclusive property of Mr. Macdonnell, though (except in a very
few instances) the translations have been altered. Those Quotations
to which two MM.’s. are placed, were included in the collection of the
compiler of this Dictionary, before he had ever seen Mr. Macdon-
nell’s work, though, having been also in the collection of that gen-
tleman, they may be considered, as, in a manner, joint property ;
but those which have a single M. affixed to them, are all to be viewed
as additions introduced into this work, which had not appeared in
any other Dictionary, the number of the first being about 2516, that
of the second about 472, and of the third (including the Supplement)
about 1953, making a total of 4941 Quotations.

Having adopted Mr. Macdonnell'’s plan of arrangement, I also use
his Index of abbreviations as follow :-—

(Gr.) Greek. (Cic.) Cicero.
(Lat.) Latin. (Sen.) Sencca.
(Fr.) French. (Vir.) Virgil.
(Span.) Spanish. (Lab.) Laberius.
(Ital.) Italian - (Ov.) Ovid.

( Prov.) Proverb. (Lucret.) Lucretius.
(Hor.) Horace. (Cat.) Catullus.
(Juv.) Juvenal. (Mart.) Martial.

( Claud.) Claudian. ( Prop.) Propertius.

(Luc.) Lucan.

Eglantine- House, Hillsborough,
March 24, 1831.
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1. Ab actw ad posse valet illatio. (Lat.)—** From events which have taken
place we may form deductions as to those which are to ensue.”
Hence, experience may be regarded as our best guide, to steer us
in safety through the complicated mazes of werldly affairs, and it
is reasonable to infer, that results which we have once witnessed
may again come to pass.—M.D.

3. 4b alio expectes, alteri quod feceris. Decin. LaBer.—‘‘ As you have
acted towards others, you may expect others to act towards you.”
To do unto others as you would they should do unto you, is a
golden maxim that can never be too deeply impressed upon the
human mind; and though the sublime moral precept, to return
good for evil, should never he forgotten, he who expectr to see it
often fulfilled in this world will be grievously disappointed.—M.D.

3. A barbe de fol on apprend & raire. (Old Fr.)—*¢ On the beard of a fool
persons learn to shave.” e all like to learn at the expence of
others, and fools are generally found the most pliable subjects to
practise on.—M.D.

4. Abbatis. (Fr. Mil. Term.)— An impediment to stop the advance of
an enemy, composed of trees felled, and thrown with their branches
firmly intertwined, to stop a road or passage.”—M.D.

5. A ben comoscer la natura dei popoli, convien esser principe, ed a comoscer
ben quella dei principi convien. esser popolare. MACHIAVELLI.—
“To be well acquainted with the dispositions of a people, one
should be a prince; and to know well the disposition of a prince
one should be his subject.”—M.D.

6. Abiit nemine salutato. (Lat.)—‘ He went away without taking leave.”
Without saying good-bye.—M.

B
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7. Ab inconvenienti. (Lat.)—* From the inconvenience.” Argumentum
ab inconvenienti, means an argument to prove that any measure
proposed will be unlikely to promote the expected end, and that
consequently it is inexpedient and inconvenient.—M.D.

8. Ab initio. (Lat. Phrase)—* From the beginning.”” Such a thing
has endured from the beginning. His measures were, from the
beginning, well concerted. —M.D.

9. Abnormis sapiens. Horace.—* Wise without instruction.” Gifted by
nature with a sound understanding. Of plain, untutored, common
sense.—M.M.

10. Ab ovo usque ad mala. Horace.—“ From the egg to the apple.”
From the commencement of the feast to the end. Eggshaving been
the first, and apples the last article served at a Roman entertain-
ment. From the alpha to the omega.—M.M.

11. Absentem ledit cum ebrio qui litigat. Pus. Syr.—“ He who argues
with a drunken man, offends a person who is absent.” For his
senses being in abeyance, he may be considered as if he was absent.
—MM

12. ——————Absentem qui rodit amicum,
Qui non defendit alio culpante, solutos
Qui captat risus hominum, famamque dicacis ;
" Fingere qui non visa potest, commissa tacere

Qui nequit, hic niger est, hunc tu, Romane, caveto. Hor.—* He
who backbites an absent friend, who does not defend him against

- the censure of others, who excites a laugh (at another’s expense)
and aims at the character of a merry fellow, who can relate things
he never saw happen, who is incapable of keeping a secret, he is
a dangerous man, and be thou, Oh Roman! aware of him.”

¢ He who malignant tears an absent friend,
Or when attack’d by others don’t defend :
‘Who trivial bursts of laughter strives to raise,
And courts of prating petulance the praise ;
Of things he never saw, who tells his tale,
And friendship’s secrets knows not to conceal ;
This man is vile; here fix your mark;
His soul is black, as his complexion’s dark.”

M.M.

13. Absit invidia. (Lat)— Divest yourself of envy.” Lay aside all in-
vidious feeling.—M.M.

14. Absque sudore et labore, nullum opus perfectum est. (Lat.)—* Without
sweat and labour no work is perfected.” Without exertion and
diligence success in the pursuits of this life is rarely attained.—M.
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5. Abstinere a fabis. Pyraaa.—* To abstain from beans.” To keep
clear of elections. The Athenians, at the election of citizens who
were to perform the duties of the magistracy, ballotted by beans,
a custom which we have retained, and which seems likely to be
perpetuated. —M.

16. Abundat dulcibus vitiis. Quint.—*‘ He abounds with seductive
faults.”” Spoken in allusion to an author whose very errors were
80 fascinating as to afford pleasure.—M.D.

17. Ab urbe conditd: generally expressed in the classics by the initials
A. U. C. signifying, * from the building of the city.” The ®ra
from which time was calculated, and the. dates of events recorded
by the Romans.—M.D.

18. A capite ad calcem. (Lat)—* From the head to the heel.” From
top to bottom. Thoroughly. From one end to the other.—M.D.

19. A causa persa, parole assai. (Ital. Prov)— Your cause being lost,
*tis useless to speak of it.”” When a decree is irrevocable, there is
no good in dwelling on the misfortune.—M.D.

20. Accedas ad curiam. (Law Lat.)—* You may approach the bench.”
A term used to signify a writ under which proceedings may be re-
moved from one court to another.—M.D.

21. Adccede ad ignem hunc, jam calesces plus satis. Ter.— Approach to
this fire, you will soon be too warm.” This was written in allu-
sion to the beauty of Thais.—M.

22. Accensa domo proximi, tua quogue periclitatur. (Lat.)—* The house of
your neighbour being in flames, your own must be exposed to
danger.”” This may be applied as a moral lesson, teaching us to
be ever anxious to avert from our neighbour misfortunes, which
beginning with him, may ultimately assail ourselves; and to dis-
countenance in his family, as far as in us lies, evil habits, of which
the contagion may extend to our own.—M.

23.

—————Acceptissima semper

Munera sunt, auctor que pretiosa facit. Ovip.—* Presents which
our love for the donor has rendered precious, are ever the most
acceptable.” The value we place on every gift, is in a ratio pro-
portionate to the degree of estimation in which we hold the per-
son by whom it has been presented, and (as in Shakspeare) that
value may be enhanced by the manner of giving.

“ You gave;-wilh words of so sweet breath composed,
As made the things more rich.”

M.D.

24. Accidit in puncto, et toto contingit in anno. (Lat.)—* It happens in
an instant, and continues to occur throughout the entire year.”
B2
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This is commonly applied to those uniform occurrences which are
dictated by the laws of nature; as, the revolutions of the celestial
bodies ; the systematic movements of a clock, or any other piece
of well-regulated machinery.—MD.

. deccidit in puncto, quod mon contingit in anno. (Lat.)—‘ A thing

which does not occur in a year, may, perchance, happen in a mo-
ment.”’—M.D.

Accusare nemo se debet misi coram Deo. (Lat. Law Mazxim.)—* No
man ought to accuse himself unless it be before his God.” Itisa
maxim in the British law, that no man can be compelled to incul-
pate himself, or become his own accuser ; and even when culprits
are disposed to confess their guilt, that confession is not received
without their being cautioned by the court as to the consequences,
and permitted to put in a plea of not guilty.—M.D.

Acer et vehemens bonus orator. C1cERO.— A good orator is pointed
and vehement.” The contrast is, “ Lentus in dicendo, et pene fri-
gidus orator.” Slow in his enunciation, frigid in style.—M.

Acerrima proximorum odia. Tacitus.—“The hatred of those who are
the most nearly connected, is the most inveterate.” Family dis-
putes are generally conducted with more acrimony than those be-
tween persons unallied by the ties of consanguinity, and the ani--
mosities engendered by civil wars are infinitely more deadly and
implacable than those which subsist between enemies of different
nations.—M.D.

Acribus initiis incurioso fine. Tacit.—*¢ Ardent in the commencement,
careless towards the conclusion.” This is a fault common to many
in the conduct of their affairs, and one which always ought to be
guarded against; for, without perseverance and steadiness, few
projects can ever be brought to perfection, and without these
essential qualifications no difficulties are ever surmounted, no con-
summation is ever attained; and how many once flourishing con-
cerns do we see crumble away, how many once thriving establish-
ments dilapidated, through this defect in the conductors ! !—M.D.

A cruce salus. (Lat.)—* Salvation from the cross.” Motto of the
Earl of Mayo. :

Acta exteriora indicant interiora secreta. (Lat. Law Mazim )— The
outward conduct of men is an index to the secrets of the heart.”
In forming our opinions of the dispositions of men, we can alone
be guided by a reference to their past conduct.—M.D.

Actio personalis moritur cum persond. (Lat. Law Maxim.)—* An action
brought against any man’s person, dies when he dies.”” In case of
a breach of the peace, by assault, forcible entry, or trespass, one
party or the other dying, puts an end to the proceedings.—M.D.
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33. Actis evum implet, non segnibus annis. Ovin.—* He signalizes his ex-
istence by his actions, not by a long life passed in indolence.”
This may be applied to the noble hero of our own time, who
has immortalized his fame, (Wellington); as well as to many of his
confréres d’armes, whose brilliant achievements have preserved the
liberties of the world.—M.D.

34. Actum est de republicd.—** The republic is at an end.” The constitu-
tion is overturned and annihilated.—M.D.

35. Actum ne agas. Ter.—“ What has been already done you need not
do again.” A work which has been brought to perfection may
be injured by an over, or (to use a fashionable term) an ultra-
anxiety to improve it.—M.D.

36. Actus Dei nemini facit injuriam. (Law Mazim,)—‘ The act of God
does injury to no man.” This means that no human contract can
be enforced when impeded by the decree of the Almighty; no
penalty be exacted for a damage sustained through Ais will. Thus, -
if a house is swallowed up by an earthquake, or a portion of land
carried away or overwhelmed by the ocean, the tenant shall not
be held responsible for such damage, though bound by his lease
to restore the premises to the lessor in the same order as when he
received possession.—M.D.

37. Actus legis nulli facit injuriam. (Lat. Law Mazim )—Theact of the law
injures no man, for (as a learned author has explained this maxim)
¢ if land out of which a rent-charge is granted, be recovered by
elder title, the grantee shall have a writ of annuity, because the rent-
charge is made void by course of law.”’—Macdonnel’s Dic. of Quot.

38. Actus me invito factus, non est meus actus. (Law Mazxim )—An act
done, to which I am not a consenting party, cannot be called my
act. As, for instance, if a person should be compelled, through fear
of bodily injury, or by force of confinement, to give his promissory
note, or his draft for a sum of money, the instrument, whatever it
might be, would be rendered void and illegal by the act of compul-
sion by which it was elicited.—M.D.

39. Actus non facit reum, nisi mens sit rea. (Lat. Law Maz.)—* The act
does not constitute guilt” (in the eye of the law), “ unless the
design is criminal.” The law requires that evil intention should
be brought home to the person accused, hefore he can be pro-
nounced guilty.—M.D. )

40. A cuspide corona. (Lat.)—‘‘ From the spear a crown.” Glory, or
honours won in the field, or by military achievements. Motto of
the Ir. Viscount Middleton.—M.D.

41. Ad calamitatem quilibet rumor valet. (Lat.)—* Every rumour is cre-
dited, when directed against the unfortunate.”” The visitations of
B3
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calamity and affliction, too often subject us to the cruel attacks
of malevolence and slander.— M. M.

42, Ad captandum vulgum. (Lat.)—* To captivate the vulgar.” A 'bmt
thrown out to gain the plaudits of a mob.—M.D.

43. 4 Deo et rege. (Lat.)—* From God and from my king.” Motto of
the earls Chesterfield, Harrington and Stanhope.—M.D.

44, Adde parvum parvo, magnus acervus erit. (Lat.)— Continue adding
a little, to what was originally little, and you will form a great
heap.” This would be well construed by the Scotch proverb,
“ Many littles make a mickle.”—M.

-Adeone homines immutars
Ez amore, ut non cognoscas eundem esse ? Ter.—* Is it possihle
that a man can be so changed by love, that one could not recog-
nize him to be the same person ?’—M.D.

46. Adeo in teneris consuescere multum est. Vire.—* It is of infinite im-
portance to be thus trained in our youth.” The value of sound,
correct principles, early implanted in the human mind, is incalcu-
lable.—M.D.

47. Ad eundem. (Lat.)— To the same” (rank, class, or degree). In
changing from one university to another, one is said to be re-
ceived ad eundem gradum, that is, to the same rank which he held
in the society or congregation from which he had separated himself.
—M.D.

48. Adhibenda est munditia, non odiosa, neque exquisita nimis, tantum que
Jugiat agrestem ac inkumanam negligentiam. Cic.—*“ We should ex-
hibit (in our dress) a constant neatness, not too exquisite or af-
fected, and equally remote from rustic and unpolished negligence.”

49. Adhuc sub judice lis est. (Lat.)— The point in dispute is still before
the judge.” The controversy is yet undecided.—M.D.

50. Ad humum merore gravi deducit et angit. (Lat.)—* With heart-rending
grief he is weighed down to the earth.”
¢« Grief dejects and wrings the tortured soul.” Roscommon.—M.

61. Adteu la voiture, adieu la boutique. (Fr. Prov.)—‘ Adieu to the car-
nage, adieu to the shop.”” There is an end of the business; the
establishment is broken up.—M.D.

52. Ad infimas abjectiones ac preces descendit. (Lat.)—** He stooped even to
the most abject entreaties and supplications.”—M.

53. Ad infinitum.—** Without end, to infinity.” The affair may proceed,
or the calculation may be carried on, ad infinitum.—M.D.

54. A discrétion. (Fr. phrase.)—*¢ Agreeably to your discretion.” With-
out limitation.—M.

" 45,
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55. Aditus est ipsi ad omnes facilis et pervius. Cic.—< Every door is open
to him.” He has a free entrée, is well received every where.—M.

56. A divitibus omnia magnifice fiunt. (Lat.)—** All things are magnificently
executed by the rich.”” Thoee on whom Providence has bestowed
ample fortunes, are expected to be more liberal in their expendi-
ture, more munificent in their charities, more splendid in their ap-
pointments, and more sumptuous in their style of living, than
those on whom the favours of fortune have not been lavished with
8o profuse a hand.—M.

87. Adjuro numquam eam me deserturum,
Non si capiendos miki sciam esse inimicos ommes Romines ;
Hanc mihki expetivi, contingit, conveniunt mores ; valeant
Qui inter nos discidium volunt ; hanc, nisi mors, mi adimet memo
Trr.—* I swear never to forsake her, no! though I were to make
all men my enemies. Her I desired above all things, her I have
obtained ; it is well. QOur humours agree; fie upon all who would
set us at variance. Death alone shall deprive me of her.”’—.

58. Ad Kalendas Grecas. (Lat.)—‘‘ At the Greek Kalends.” As the
Greeks, in their division of their months had no Kalends, (they
béing used by the Romans only) this phrase was in allusion to a
thing that could never take place; to a period of time that never
could arrive, to some event that was improbable, if not utterly im-
possible—M.D.

59. Ad Ubitum. (Lat.)—‘“ At pleasure, agreeably to your inclination.”
In music this applies to the introduction of certain variations in
the composition, or changes in the time, which are left to the
taste and skill of the performer.—M.D.

60. Ad mensuram aquam bibit. (Lat.)—* He drinks water by measure.”
: He is so parsimonious as to grudge himself even a drink of water.
—M.

61. Ad minora me demittere non recusabo. Quint.—*‘ I will not refuse
to descend to even the most minute circumstances.” I will inves-
tigate all the minutize of the business.—M.

62. Admonere voluimus, non mordere ;

Prodesse, non ledere ; consulere morbis hominum,

Non officere. Eras.—*“ Our object is, to admonish, not to sting; to
improve, not to wound ; to correct the errors of men, not to ob-
struct them in their career.”—M.

63. Ad nullum consurgit opus, cum corpore languet. GarLus.—* We in
vain summon the mind to intense application, when the body is in
a languid state.”—The mind is incapable of active exertion, when
the nerves are shaken, the body debilitated.—M.D.

64. Ad ogni santo la sua torcia. (Ital.)—¢¢ Every saint his torch.” The
B4
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insignia of his office are to be conceded to every man; and if we
expect, through a saint, to derive blessings, we must indulge him
with all the attributes appertaining to the priesthood.—M.D.

Ad ogns uccello suo nido & bello. (Ital. Prov,)—* Every bird thinks
its own nest beautiful.” This maybe in allusion, either to the in-
nate attachment which all living creatures feel to their home, or to
the natural affection we bear towards the place of our own nati-
vity, or that of our offspring.—M.D.

Adolescentem verecundum esse decet. PLauTus.—* It is becoming in a
young man to be modest.” A certain degree of modesty and re-
serve in the manners of young persons are sure passports to the
good opinion and esteem of their superiors in age as well as in rank.
—M.D.

Ad omnem libidinem projectus komo. (Lat.)—“ A man addicted to every
species of dissipation.” A man who is dissolute and abandoned.—M.

Adornare verbis benefacta. PLin.— To enhance the value of a favour
by kind expressions.” Gifts of little or no intrinsic' worth, are
often rendered valuable by the manner in which they are given.—M.

Ad populum phaleras, ego te intus et in cute novi. Persius.—“ Display
your finery to the vulgar, I know the outward conduct, as well as
the inward movements of thy heart.” Thou mayest deceive the
common people, me thou cithst not.—M.M.

¢¢ Such pageantry be to the people shown,
There boast thy horse’s trappings and thy own ;
I know thee to the bottem, from within
Thy shallow centre to thy utmost skin.”

Astrictus mnecessitate. Cic.—* Bound, compelled, by necessity.”
Driven by the irresistible force of necessity, to the performance of
any act, or the adoption of any measures.—M.

Ad questionem juris respondeant judices, ad questionem facti responde-
ant juratores. (Lat. Law Maz.)— It is the business of the judge
to answer as to the point of law, and the duty of the jurors to de-
cide as to the matter of fact.”—M.D.

Ad quod damnum. (Law Lat.)—¢ To what damage,” A writ issued
on certain occasions, to enquire into the damage that may be sus-
tained by certain persons, from any projected measure.—M.D.

Ad referendum. (Lat)—*Ta be referred,” or, to be left for future
consideration. A phrase introduced in diplomacy by the Dutch,
and now become proverbial, to express tardiness in deliberation,
and a want of promptitude in decision.—M.D.

Ad rem attentus est. (Lat.)—*¢ He is attentive to business. He takes
care of his money ;" or, in homely phraseology, he minds the main
chance.—M,
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75. Adscriptus glebe.—* Belonging to the soil, or premises.” That may be
disposed of with the land, as is the case, at this day, with the
wretched peasantry of the Russian empire. A cruel and unjust
privilege enjoyed in barbarous days by the landed proprietors of
other countries.—M.D.

76. —Adsit
Regula, peccatis que penas irroget equas. Hor —*“ Let a law be
established which shall inflict punishment suited to the crime.”

77. Ad tristem partem strenua est suspicio. Pus. Syr.—‘ The minds of
men who have been unfortunate in their business, are peculiarly
susceptible of suspicious impressions;” and in such cases, we are
apt to impute treachery or dishonesty to all with whom we have
been concerned.—M.D.

78. Adulandi gens prudentissima laudat
Sermonem indocti, faciem deformis amici. Juv.—* The cunning
race of flatterers praise the conversation of their uninformed, and
the countenance of their deformed friend. They direct their at-
tacks against the folly, the vanity, the weakness, the foibles of
him whom they wish to deceive.—M.

79. Ad valorem.—** According to the actual value.” A phrase used in
imposing duties on articles of merchandise, either at the import or
export, when they are to pay so much, ad valorem, or according
to their value.—M.D.

80. Agrescitque medendo. Vire.—* He destroys his health by the pains
he takes to preserve it.”—M.D.

81. Agri somnia vana. Hor.—* The delusive dreams of a sick person.”
—The ever-changing fancies of a distempered imagination.—M.M.

82. AKgroto dum anima est, spes est. Cic.—** While a sick man has life,
there is hope.” This is become a common proverb in our lan-
guage. While there is life there is hope.—M.}M.

83. Emulatio emulationem parit. (Lat.)—* Emulation begets emulation.”
A spirit of emulation excites industry and diligence ; these, by their
natural results, induce prosperity, and our success stimulates our
neighbour to similar exertion.—M.

84. Amulus studiorum et laborum. Cic.—* Vying in his studies and la-
bours.” Zealous in the pursuit of knowledge ; and rivalling his
contemporaries in the advancement of his fortune.—M.

85. AEqud lege necessitas
Sortitur insignes et imos.—Hor.— By a just decree, death is
equally allotted to those in the highest, as in the lowest stations of
life.”” The visitations of prosperity, of misfortune, of death, are
impartially entailed on the whale race of mankind.—M.
B5
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8 6. Aquabiliter et diligenter. (Lat)—** Equitably and dlhgently » Motto
of Baron Redesdale.—M.
87. Aquam memento rebus in arduis
. Servare mentem, non secus in bonis
Ab insolenti temperatam
Letitia, moriture Delli. Hor.—* In arduous and trying circum-
stances preserve equanimity, and equally (O my short-lived Dellius)
in prosperous hours restrain the ebullitions of excessive joy.”
¢ Be calm, my Dellius, and serene,
However fortune change the scene,
In thy most dejected state,
Sink not underneath the weight.
Nor yet, when happy days begin,
And the full tide comes rolling in,
Let a fierce unruly joy
The settled quiet of thy mind destroy.” ANoON.
M.

88. Aquam servare mentem. (Lat.)— to preserve an equal mind.” Motto
of earl Rivers.—M.

-Equa tellus

Pauperi recluditur regumque pueris.—Hor.—* The earth is opened

equally to receive the child of the peasant as of the kmg » This is

the same sentiment that is contained in a quotation given a little

back, equd lege, &c.—M.M.

90. Equo animo. (Lat.)— With an even mind.” With a mind unruffled,
unmoved by the incidents of life ; with equanimity. Motto of the
Irish Baron Pemtryn.—M.D.

91. -LEquum est

Peccatis veniam poscentem reddere rursus. Hor.—* It is just that he,
who expects forgiveness, should, in his turn, extend his pardon
to others.” Our forgiveness of the venial transgressions which
so frequently give rise to animosities, and disturb the peace of so-
ciety, should be prompt and mutual ; and the divine Author of our
religion has taught us, that, ““as we forgive them that trespass
against us, so may we hope to be forgiven.”—M.M.

92. s debitorem leve, gravius inimicum facit. Las.—* A trifling debt
makesa man your debtor, but a more weighty one makes him your
enemy.”’—M.D.

93. Asopo ingentem statuam posuére Attici, servumque locarunt eternd in
basi, patere honoris scirent ut cuncti viam. Prxpr.—*“ The Athe-
nians erected a colossal statue to Asop, and placed him, though
a slave, upon a permanent pedestal, that all might know that the

. way to honour lay open alike to all.”’— M.

94. Astimatio delicti preteriti, ex post facto non crescit. (Jus. Antig.)

89.
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Thedegruoldelmqutmchmgto.mmthu has been
ccmmmed, is in no way increased by subsequent events.”—M.D.
95. AKtas parentum, pejor avis, tulit
Nos nequiores, mox daturos
Progeniem vitiosiorem. Hor.—* The days in which our parents
lived, more dissolute than those of our more remote ancestors,
producedm,mmmcked than they were ; and we are presently to
give birth to a still more vicious progeny.”—M.D.
96. Atatem Priami Nestorisque
Longam qui putat esse, Martiane,
Multum decipitur falliturque,
Non est vivere sed valere vita.—\V1ir.—* Those, O Martianus, are
much deceived, who, estimating the value of this life by its length,
suppose that because they lived long, Priam and Nestor must of
course have been happy; for the mere state of animal existence
scarcely deserves to be called life, unless it is accompanied by the
blessings of health and comfort.”—M.

97. Aitatem non tegunt tempora. (Lat. )—** Our temples do not conceal our
years.” The wrinkled forehead exposes our age.—M.

98. Altatis cujusque notandi sunt tibi mores. Hor.—*‘ You must mark
the manners of every age.” This admonition is addressed by the
poet with peculiar propriety to dramatic writers.—J{.

- 99. JBternum inter se discordant. Txzr.—‘ They are eternally at variance.”
—M.

100. Avo rarissima nostro
Simplicitas. Ovip—*¢ Simplicity, most rare in our days.” The na-
tural simplicity of primeval times seems banished from the world,
to make way for artifice, luxury, refinement and deceit, bearing
extravagance and dissoluteness in their train.—M.M.

101. Affirmatim. (Lat,)—* In the affirmative.”—M.D.

102. Affiavit Deus et dissipantur.—* God has sent forth his breath, and
they are dispersed.”” In the reign of Queen Elizabeth, a medal
was struck, bearing the above inscription, for the purpose of re-
cording the destruction of the Spanish Armada. The same quota-
tion is sometimes called in, to express the divine interference, in
overthrowing a hostile army by disease, or otherwise defeating
their designs.—M.M.

103. A fin. (Fr.)—* To the end,” or, for the purpose of. Motto of the
Scotch earl Airly—M.D.

104. A fonte puro pura defluit aqua. (Lat. Prov.)—* From a pure spring
clear water flows.” So, in good company, you will learn to vene-
rate good principles, as well as to practise good manners.—M.
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A fortiori. (Lat)—* With stronger grounds.” With increased
pretensions. A blow weighty enough to kill an elephant, would,
a fortiori, annihilate a mouse. If, in a controversy, you seize on
a new ground of argument, which gives you the better side of the
question, & fortiori, you must defeat your adversary.—M.D.

A fronte precipitium, a tergo_lupus. (Lat. Prov)— A precipice be-
fore, a wolf behind.” There is no mode of escape.—M.

Age, quod agis.—** Attend to your business. Do the work you are
about.”—M.D.

Agnosco veteris vestigia flamme. Vir.—*I acknowledge the remains
of my former attachment.” The passion which so long glowed in
my bosom is yet unextinguished.—M.D.

Agnus Dei. (Lat.)— A Lamb of God.” A figure fabricated of paste
or any other composition representing a lamh, holding a cross, and
which, having been sanctified by the Pope, is sold at a high price,
and carried by credulous Papists as an amulet, and sure protection
from evil.—M.

4 grand frais. (Fr. Phrase)— At great cost.” With magnificence.
D.

Ah miser !

Quantd laboras in Charybdi, -

Digne puer meliore flammdé ! Hor.—* Unhappy boy! into what an
abyss hast thou fallen, thou who wast worthy of a more happy
passion !”—M.

Ah! quam dulce est meminisse !'—“ Ah ! how many, and how great,
are the delights of memory ! ’—M.

Ai voli alti e repentini
Sogliono i precipizi esser vicini. (It. Prov)—* Lofty and sudden
flights place us as if on the brink of a precipice.” The relapse
into insignificance, from an elevated station that had been suddenly -
attained, may be considered as the precipice here alluded to.—M.

Aide-toi, le ciel taidera. (Fr. FonTAINE)—¢¢ Assist yourself, and
Heaven will assist you.” The diligent and industrious are gene-
rally favoured by Providence; while the indolent and idle fre-
quently pine in want.—M.D. -

Ajustez vos flutes. (Fr.)—* Put your flutes in unison.” Settle your
disagreements ; restore harmony.—M.D.

A la bonne heure !—* How fortunate !” How lucky! That will do!
I am pleased, satisfied with it.—M.D.

A la faim il n’y a pas de mauvais pain. (Fr. Prov. }—¢ Hunger finds
no bread bad.”” Makes all things palateable, and is therefore the
“ best sauce.”’—M.
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118. 4 la mode. (Fr.)—* Agreeably to the fashion.” To the mode of
the day.—M.D.

119. Aleator, quantum in arte melior, tanto est mequior. Pus. SYr. * The
*  gambler, the more conversant he is in his art, the more wicked
and dangerous is he.”—M.D.

120. A Penvi.—** According to your desire or wish.” Also, emulously,
a Penvi Pun de Pautre, in emulation of one another. Travailler 3
Penvi, to try who can work best.—M.D.

121. Alentour. ( Fr. Term.)—*¢ Around,” or about. Les bois d’alentour, the
neighbouring woods.—M. .

122. A4 Pextinction de la chandelle. (Fr)—* To the extinction of the can-
dle.” To the termination of the business, to the breaking up of
the assembly. It is also used to express a sale by inch of candle, as
practised in the custom-houses.—M.D.

123. A Pextrémité. (Fr)—Used in the same sense as aux abois, < At the
point of death.” It is also used when a man’s affairs are in a des-
perate state, as we say in English, that such a person is on Ais last
legs.—M.D. '

124. Alia tentanda via est. Vir.—*‘ Another way is to be tried.” We must
change our mode of acting ; we must try other means to accom-
plish our purpose.—M.D.

125, Alias. (Lat.)—¢ Otherwise.”” Applied to persons who assume two
or more names ; as Jones, alias Gordon, &c.—M.D.

126. Albi. (Lat.)—* Elsewhere.” (Law Term.) When a person accused
criminally, endeavours to prove that he was ahsent from the place
at the time the crime was committed, it is said he set up an alibi
in defence.—M.D. ’

127. Aliena negotia curo, excussus propriis. Hor.— I transact the business
of other men, being disengaged from my own.” This quotation is
used to designate a- meddling fellow, who, neglecting his own af-
fairs (if any he has) busies himself, uninvited, in those of others.
—M.M.

128. Aliena nobis, nostra plus aliis placent. Pus. Syr.—*¢ Those things
which belong to others, please us, while those which are our pro-
perty, are more valued by others than their own.” Thisisa maxim
of very general and extensive application, as there are few men
perfectly satisfied in the station assigned to them, or perfectly con-
tented with the effects which they possess.—M.M.

129. Aliend optimum frui insanid. (Lat.)—** It is most fortunate to be able
to profit by the lessons which may be drawn from the madness of
others.” The faults, the vanity, the transgressions of other men,
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should serve as so many beacons to warn us against the quick-
sands in which they have been overwhelmed.—M.D.

-Aliena opprobria sepe
Absterrent vitiis.—Hor.—** The disgmce incurred by the crimes of
others, often deters us from indulging in vicious habits.”—M.

Aliend vivere quadrd. Juv.—* To eat off another man’s trencher.”
To live at another’s expence.—M.

Aliens appetens, sui profusus. SarL.— Coveting that whick belongs
to others, profuse in the expenditure of his own.” Catiline is thus
described by this eminent historian, and the description may be
applied every day to persons within the circle of every man’s ac-
quaintance.—M.D.

-Alieno in loco
Haud stabile regnum est.—SEN.—*‘ Sovereignty is insecure when
exercised over remote and distant territories.”’—M.D.

Alii ventosis follibus auras
Accipiunt redduntque. Vire.—‘ Others draw in, and eject the air
from wind-propelling bellows.” The Cyclops working their bel-
lows.—M.

4 Pimpossible nul est tenu. (Fr)— No man can be bound to do a-
thing that is impossible.”—M.D.

A Dimproviste. (Fr.)—¢“ Unawares.” Unexpectedly, not foreseen.—
M.D.

Alio patriam querunt sub sole jacentem.—* They seek a country situ-
ated in another hemisphere.”” They seek a home in foreign climes.
—M.

Aliquando bonus dormitat Homerus. Hor.—*¢ Even the good Homer
may be sometimes caught napping.” The most distinguished men,
in all ages, have had their foibles.—Where is the man who liveth
and sinneth not ?—M.D.

Aliquem fortune filium reverentissimé colere ac venerari. Aus.— To
treat with reverence and veneration any man who is a favourite of
fortune.” To estimate a man’s character more for his wealth than
his goodness.—M.

Aliquis malo sit usus ab illo. (Lat. )—“ Let some advantage be drawn
from that evil.” There are some vices which have a direct tendency
to inspire us with a hatred of them.—M.D.

Aliquis non debet esse judex in proprid causd. (Lat. Law Maz.)—*“ No
one should sit in judgment in his own cause.” —M.D.

Alis volat propriis. (Lat.)—* He flies on his own wings.” He is
able to take care of himself. He needs no assistance. Motto of
earl Thanet.—M.
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143. Alitur vitism, vivitque tegendo. Vina.—* Vice is cherished and
flourishes by concealment.” It appertains to evil deeds to shun
the light.—M.D.

144. Alium silere quod valeas, primus sile. SeN.—“ That you may appear
consistent in imposing silence on another, be you yourself silent.”
Never embitter a useless controversy, by an irritating or ill-judged
opposition.—M.D.

145. Allegate a los buenos y seras uno dellos. (Span. Prov. }—* Attach your-
self to good company and you will be respected as one of them.”—
M.

146. AMN\w» warpog, avrog e\xeat Bpvwy. PLur.
Allon iatros, autos elkesi bruon.—*¢ A physician to others, while he
himself is overrun with ulcers.” A man who distinguishes the
mote in his brother’s eye, but does not take out the beam from
his own.—M.D.

147. Alma mater.— A mild, or benign mother.” A term used by stu-
dents to designate the university in which they were brought up.
Applied also to nature, and to the earth, which affords us every
thing we enjoy.—M.D. ‘

148. Al molino, ed alla sposa,

Sempre manca qualche cosa. (Ital. Prov.)—* A mill, and a wife, are
ever in want of something.”” The former from its complex con-
struction, the latter from her capricious fancies. There are excep-
tions to this maxim here, though in the meridian of Italy they
may be few.—M.D.

149. Al mare dov’ egli nacque,
Dove succhio gli umori,
Torna da lunghi errori
Il fiume a riposar.—Meras.—“ To the sea which gave it birth, by
the exhalation of whose vapours it was fed, the river, meandering
through its lengthened course, returns to repose in her bosom.”—

150. Alta sedent civilis vulnera dextre.—Lucan—< The wounds of civil
war are deeply cut.” - Its calamities are more afflicting, its evils
more heart-rending, its consequences inflict deeper devastation on
the soil, and greater miseries on its population, than any that can
result from foreign contests.—M.D.

151. Alterd manu fert lapidem, panem ostendit alterd. (Lat.)—‘ In one
hand he conceals a stone, while in the other he shews you bread.”
In allusion to a character but too common, who, by professions of
kindness, lures you into his toils, to accomplish your ruin, or seeks
your confidence to betray you.—M.
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153. Alterius non sit qui suus esse potest. Hor.—* Let no man bind him-

153.

self to serve another, who can afford to be his own master.” Inde-
pendence, the kindest gift bestowed by Providence on man, cannot
be too highly valued.—M.

Alterius sic

Altera poscit opem res, et conjurat amice. Hor.—¢ Thus, one thing
requires the co-operation of the other, and they join in mutual and
friendly aid.” The poet here alludes to that indispensable aid which
genius, however naturally brilliant, should receive from study. But
the passage may be applied to combinations of various descriptions.

154. Alter remus aquas, alter mihi radat arenas. Pror.—*“ With one of my

155

156

oars let me act upon the water, while with the other I touch the
send.” Thus shall I avoid danger, by never launching out my bark
upon the deep. Never going out of my depth.—M.D.

. Alter rizatur de land sepe caprind,

Propugnat nugis armatus. Hor.—* Another will raise a violent
quarrel about a lock of goat’s wool, and have recourse to arms for
a mere trifle.” Some men have such a love for contention, that
they will quarrel, even with their friend, for a matter devoid of all
importance.
‘¢ He strives for trifles and for toys contends,
And then in earnest, what he says defends.”

MD.

. Alter alterius auzilio eget. SALL.—* The one is in want of aid from

the other.” Neither of the two positions proposed, could be main-
tained without mutual support. Men likewise require, recipro-
cally, assistance from each other, to afford which, whenever we
possess the power, is one of our most sacred duties.—M.D.

157. Altri tempi, altre cure. (Ital)—* Other times, other cares.”” The

158

189

worldly cares of the present hour, are succeeded by those of the
next.—M.D. :

. Amabilis insania, mentis gratissimus error. Hor.—*“ An agreeable in-

sanity, a delightful error of the mind.”> The latter words are sup-
posed to be spoken by a person who, having been cured of insa-
nity, laments the absence of those agreeable wanderings of the
mind, in which he had indulged when under the influence of his
delirium.—M.D.

. Amantium ire amoris redintegratio est. Ter.—** The quarrels of lovers

bring about a renewal of love’> The incidental disputes which
generally spring from trivial causes, between persons strongly at-
tached to each other, commonly end in a sincere and hearty recon-
ciliation.—M.D.
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160. A ma puissance. (Fr.)—* To my power.” Motto of the earl of Stam-
ford.—M.D.

161. Amare et sapere viz Deo conceditur. D. Las.—~*‘To be in love, and
at the same time to act wisely is scarcely within the power of a
god.” It is scarcely necessary to add, that this is the sentiment
of a heathen writer. When love enters, prudence adieu!!!—3 D.

162. Ambiguas in vulgum spargere voces. Vir.—* To spread ambiguous
reports among the mob.”” To endeavour to produce excitement

among the rabble, by doubtful and irritating suggestions.—M.D.

163. Ambiguum pactum contra venditorem interpretandum est. (lat. l.aw
Maz)— A doubtful agreement is to be interpreted as against the
seller.” Thus, if a man grants a lease of his land for life, without
reservation to himself of any thing existing on the premises, the
grantee will have all; as, for instance, in the case of game, a rabbit-
warren, &c.—M.D.

164. Ame damnée.—A French expression. ‘¢A d——d soul.” A slave,
a drudge, a fellow who will do any mean or dirty act for another,
of whom he is said to be the ame damnée.—M.D.

165. Ame de boue. (Fr.)— A soul of mud.” A low, degraded creature.
A wretch.—M.D.

166. A mensd et thoro.—* From table and bed,” or, as we say in English,
from bed and board. A sentence of divorce, or separation of man
and wife, issuing from the consistorial court, on account of acts of
adultery which may have been substantiated against either party.—
M.D,

167. A merveille. (Fr.)— Wonderfully,” astonishingly. Such a one has
acquitted himself & merveille.—M.D.

168. Amicitia semper prodest, amor et nocet. D. Las.—¢ Friendship is
always productive of advantage, but love is prejudicial.” Inasmuch
as the former is the result of mature deliberation, while the other
is too frequently the offspring of a blind passion, devoid of pru-
dence, incapable of discrimination.—M.D.

169. Amici qui diu abfuerunt, in mutuos ruunt amplexus. (Lat.)—* Friends
who have been long separated, rush forward mutually to embrace
each other.”—M.

170. Amici vitium ni feras, prodis tuum. Pus. Syr.—*‘ Unless you make
allowances for the foibles of your friend, you betray your own;”
and you thereby subject yourself to the imputation of either want-
ing temper, or being lukewarm in your friendship.—M.D.

171. Amicorum, magis quam tuam ipsius laudem, predica. (Lat.)—¢ Expa-
tiate rather in your friend’s praise, than in your own.” Nothing
is more disagreeable than the society of a man, who always makes
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kimself the hero of his tale, and who is loud in extolling his own
virtues.—M.

172. Amicos res opime pariunt, adverse probant. Pus. Syr.—* Prospe-
rity attracts friends, adversity proves them.”—M.

173. Amicum ita habeas posse utfieri hunc inimicum scias. Decim. LaBer,
—* Live with your friend as if you knew he would some day be-
come your enemy.” This maxim, dictated by cold calculating
selfishness, must ever be unjust towards a sincere friend if you have
found one, and must eradicate all confidence from the mind of him
who adopts it.—M.

174. -Amicum
Mancipium domino et frugi. Hor.— A servant faithful to his

master, careful of his property.” ¢ The faithful servant and the
true.” Creecn.—M.

175. Amicum perdere est damnorum mazimum. Pus. Syr.—* To be bereft
of a friend is the greatest loss.”—M.M.

176. Amicus certus in re incertd cernitur. ENN1us.—* A real friend shows
himself in doubtful circumstances.” Situations of peril or em-

barrassment prove a true friend. A friend in need is a friend in-
deed.—M.M.

177. Amicus humani generis. (Lat.)—*‘ A friend to mankind.” Among
those who have had a just claim to this honourable designation,
the names of Franklin and Howard stand pre-eminent, to which two
that of Davy is worthy to be conjoined ; happy would it be, were
there more aspirants to similar honours!!—M.D.

178. Amicus magis necessarius quam ignis aut aqua. Prur.—* A friend is
more necessary than fire or water.”—

179. Amicus Plato, amicus Socrates, sed magis amica veritas. (Lat. ) < Plato
is my friend, so is Socrates, but truth is a friend I prize above
both.” It is here to be understood that the person speaking, ap-
preciates, as he ought, the value of his friend, but that he holds
sacred the interests of truth which no inducement could tempt hxm
to violate.—M.D.

180. Amicus usque ad aras. (Lat.)—* A friend even to the very al
i. e. to the point of being sacrificed, to the last extremity.—M.D.

181. Amittimus iisdem modis quibus acqut'rimue (Jus. Antig.)—* We lose
by the same means by which we gain.””—M.D. .

182. Amittit meritd proprium, qui alienum appetit. Paxp.—* He who
covets the property of another, deservedly loses his own.” We see
without regret, covetous men, who have laid traps to plunder the
unwary and unsuspecting, become victims, by the inauspicious
issue of their own dishonourable projects.—M.D.
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183. Amo. (Lat.)—“1I love.” Motto of duke of Buccleugh and lord
Montague.—M.D.

184. Amor patrie. (Lat.)—* The love of one’s country.” That innate
attachment which the natives of every clime feel for the soil on
which they first drew the breath of life—M.D.

185. Amor tutti equaglia. (Ital.)—** Love reduces all to one common

level”—M.D.

186. Amores
De tenero meditatur ungui. Hor.—* She meditates amours even
from her infancy.”

¢ Love from her tender years her thoughts employed.” X

187. Amoris stimuli. (Lat.)—* The impulses of love.”’—M,
188. Amoto queramus seriq ludo. Hor.—** Jesting apart, let us give our
minds to serious matters.”’

Let us now
With graver air our serious theme pursue,
And yet preserve our moral full in view. Fraxcis.

M.D.

189. Amour, amour, quand tx nous tiens,
On peut dire adiex prudence. (Fr. La FoNTAINE.)
“ O love, when thou gettest dominion over us, we may bid good
bye to prudence.””—M.D.

190. Amphora cepit
Institui : currente rotd cur urceus exit # Hor.—* He had begun to
form a large jar ; why, (the wheel going round), does it come out a
poor pitcher?”” The metaphor is taken from the potter’s wheel.
The quotation is pointed at those, who, having boasted that they
would produce something fine, show, at last, something poor and
insignificant.—M.D.

191. Ampliat etatis spatium sibi vir bonus ; hoc est
Vivere bis vitd posse priore frui. Mar.—“ A good man increases
the period of his own life; it is to live twice, when we can contem-
plate with satisfaction the retrospect of our past life.”” This must
be the most sublime enjoyment of which the human mind can be
susceptible, as none other can so much exalt us in our own good
opinion, or inspire us with so much confidence in the hope of
being able ¢ to render our last account with joy.” —M.D.

192. Avayxy ovde Ocot payovrar. Ananche oude theoi mackontai. (Gr. Prov.)
—*“ Even the gods themselves do not oppose that which is ne-
cessary.”—M.D.

193. Ancora non si gettasi nel fiume della vita, essa trasporta equalmente
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colus che si dibutte contro il suo corso, e quegli che vi st abbandonna
spontaneamente. (Ital.)—* Man does not cast anchor in the river
of life. Its stream carries along equally those who struggle against
its current, and those who commit themselves unresistingly to its
wave.”—M. ’

An ideo, tantum venis ut exires # Mar.—~*¢ What then are you come
in, only to go out again?” Will you not stay some time with me?
—M.

A nemico che fugge, fa un ponte doro. (Ital.)—** For an enemy who is
flying from you, make a bridge of gold.” You thereby avoid the
dangers that might attend a battle waged in despair, if his retreat
was cut off. A fight for existence.—M.D. )

Anglia cur tantum jactat Trafalgaris undas
Et mihi direptas ambitiosa rates £
Amisi classem, at Nelsonum perdidit illa !
Damna tulit victriz sic graviora meis ;
AEtas restituet mihi non longinqua carinas,
Nelsoni huic referent secula nulla parem. (Lat.)—< Why should
ambitious England boast of Trafalgar's waves, and my ships which
she has seized? I have lost my fleet, but she bas to bewail her
NELSON. Thus, though victorious, her loss is more grievous
than mine; a period not remote may re-establish my naval power,
but no future age will ever produce NELSON’S equal.” - France
is here supposed to speak.

Though the above is not perhaps legitimately entitled to a place

. in this work, having accidentally met it, I thought that my inser-

tion of it might escape censure, my object being to rescue from
oblivion a tribute to the memory of the valiant NELSON.—M.

Anglice. (Lat.)—In English,” or, conformably to the English
fashion or custom.—M.D.

Anguillam caudd tenes. (Lat. Prov.)—‘ You hold an eel by the tail.”
Your opponent is an active slippery fellow, and if you do not hold
him fast, and watch him closely, he will slip through your fingers.
—MM.

Anguis in herba latet. (Lat.)—*¢ The snake lies hidden in the grass.”
A hidden danger lies before you, or an evil design, which you

.ought to guard against with prudence and circumspection.—M.M.

Angusta utitur fortuna. Cic.—“ He is in narrow circumstances.”
His means are small.—M.

Angusta via est que ducit ad vitam. (Lat.)—* Narrow is the path
which leads to life.”—M.

Animal implume bipes. (Lat)—* An animal having no feathers, and
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two legs” This very imperfect description of man, was given by
Plato, and attracted the ridicule of Diogenes, who wittily, and in
derision, introduced into the school, as if to demonstrate Plato’s
theory, a cock which he had caused to be despoiled of all his fea-
thers, and exhibiting it among the students, he contemptuously
asked, ¢ if that was Plato’s man ?”’—M D.

Animi cultus quasi quidam humanitatis cibus. Cic.—** Cultivation is
as essential to the mind as the supply of food is to the body.”—
MM.

Animo et fide. (Lat.)—* By courage and faith.” Motto of the earl
of Guilford. —M.D.

Animo, non astutid. (Lat.)—*“ By courage not by craft.” Motto of
duke of Gordon, as earl of Norwich.—M.D.

Animoque supersunt
Jam prope post animam. SipoN. ApoL.—* They display courage to
the last extremity,” even after they have nearly ceased to breathe.
—M.D.

Animum picturd pascit inani. Vire.—*“ He occupies his mind with a
vain picture.”” He amuses himself in delusive contemplations.
This passage has also been applied to dilettanti, or connoisseurs,
picture-fanciers.—M. M.

-Animum rege, qui nisi paret

Imperat. Hor.—*“ Keep your passions in subjection, which, unless
they obey, will govern you.” We should endeavour so to controul
our passions, as to have them obedient to our reason. They will
otherwise ever involve us in most disagreeable predicaments.—
M.M.

Animus conscius se remordet. (Lat.)—*“ A mind conscious of guilt
reproaches itself.”’—23.

Animus furandi. (Law Lat.)—** The design to steal.” He mounted
that horse, animo furandi, with the intention of stealing him.—
M.D.

. Animus komini, quicquid sibi imperat, obtinet. (Lat.)—* The human

mind can accomplish whatever it is determined to effect. Patience
and perseverance surmount every difficulty.”—M.

Animum illius fregit hec calamitas. Cic.—** His mind is broken down
by this calamity.”—M.

Animus non deficit equus. (Lat.)—*“ An even mind never is preju-
dicial.” Motto of Lord Gwydyr, but taken from Horace. Ep. 12.
1. 1. v. 30.—M.D.

-Animus quod perdidit optat,
' Atque in preteritd se totus imagine versat. PETRON. ARBITER.—
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¢« The mind &till wishes for what it has lost, and dwells in remem-
brance on that which is past.” The contemplation of lost opportu-
nities most men revert to with cause for self-reproach.— M.D.

Animus tamen idem. (Lat.)—My mind, however, is still un-
changed.” Motto of earl Tyrawley.—M.D.

An nescis longas regibus esse manus? Ovip.—* Do you not know
that kings have long hands > That they grasp at every thing that
they desire.—M.D.

Anno Christi.—* In the year of Christ.” This is synonymous with
Anno Domini.—M.

Anno Domini.—¢ In the year of our Lord.” The period from which
we date the commencement of the Qhristian Kra—M.D.

Anno mundi. (Lat.)—* In the year of the world.” Reckoning from
the creation of the world.—M.

Annus inceptus habetur pro completo. (Lat.)—*‘ A year entered on
is reckoned as completed.”—M.D.

Annus mirabilis. (Lat.)—* The wonderful year.”” The year of won-
ders.—M.D.

An quisquam est alius liber, nisi ducere vitam

Cui licet, ut voluit # Per.

¢ Is any man to be considered free, except it is he who enjoys the
power of spending his life in whatever manner he may please?”
It is the very essence of that liberty guaranteed by the unrivalled
constitution under which we live, (a liberty dear to the heart of
every Briton) that every man shall do whatever his habits or his
disposition may prompt him to, provided he does it without violating
the law, or injuring another.—M.D.

Ante meridiem. (Lat.)—¢¢ Before noon.”—M.

Ante tubam trepidat.—* He trembles before the trumpet sounds.”
Before the signal of battle.—M.D.

Ante victoriam canere triumphum. (Lat.)—* To celebrate a triumph
before victory.”” Vulgo, to reckon your chickens before they are
hatched. —M.

Antiqud homo virtute ac fide. Ter.— A man of long-known virtue
and fidelity.” Or, of that honesty and good faith, which has at all
times been ascribed to our primeeval predecessors.—M.D.

Antiquam obtinens. (Lat.)—‘ Possessing antiquity.” Motto of lord
Bagot.—M.D.

A outrance. (Fr.)—*“To an outrageous extent.”” Applied to describe
a contest between two antagonists who were each determised to
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conquer or to die. Also to dress, or to any custom or habit which
is carried to an extravagant pitch.—M.D.

A pas de géant. (Fr.)—* With a giant’s step.” A phrase not uncom-
monly applied by the French, to describe their national progress
and prowess in war, in arts, and manufactures ; and which savours
strongly of that spirit of exaggeration and gasconade, which forms
one of the principal features in the character of that people. Noxs
avancons & pas de géant. “* With hasty strides ; irresistibly.”—
M.D.

A peindre. (Fr.)—* Fit to be painted.” A proper model for a painter
to copy. It is very commonly said of a man, woman, or any other
animal, that they are faits & peindre.—M.D.

Aperit precordia Liber. Hor.—*¢ Bacchus (wine) opens the heart.”

- —M.

Apert2mala cum est mulier, tum demum est bona. (Lat. Prov.)—* When
a woman is openly bad, then she is good.” This is spoken com-
paratively, implying that a state of open undisguised dissoluteness,
is preferable to the hypocrisy that would endeavour to deceive the
world, by concealing vicious habits, in which she was still clandes-
tinely indulging.—M.D.

Aperto vivere voto. Per.—*“ To live with every wish laid open.”
Without concealment of any of our propensities. The motto
adopted by the earls of Aylesford.—M.D.

Apes complent melle favos. TisuLL.—* The bees fill their combs with
honey.”—M.

A posteriori. (Lat.)—** From the latter.”—M.D.

Apparent rari nantes in gurgite vasto. Vi.—*“ A few appear, swim-
ming in the boundless ocean.” This phrase, used by the poet to
describe the unfortunate mariners of Aneas’s fleet, emerging from
the waves, when shipwrecked, is sometimes applied by modern
critics to literary productions, where a few valuable passages are
found, but almost inextricable from a mass of mere chaff, with
which they are confounded.—M.M.

Appetitus rationi pareat. (Lat.)—‘“ Keep your appetites (desires) ever

under the control of your reason.”” Motto of earl Fitzwilliam.—
M.D. i

Appui. (Fr. Mil. Term.) The point dappui, means “ the point to

lean on.”” The support or defence on which you rest the safety of
one of your wings; as, a wall, a house, or any other obstacle that
may cover your flank from being attacked by the enemy.—M.D.

A priori, &c. D. E. Macdonald Esq., the very learned, and original
fompiler of the first Dictionary of Quotations, to whose indefati-
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gable perseverance and research the public are much indebted,
gives a logical definition of the terms a priori, and a posteriori,
which cannot be better given than in his own words.—M.D.

240. A priori, a posteriori. (Lat.)—*“ From the former ; from the latter.”
Phrases which are ‘used in logical argument, to denote a reference
to its different modes. The schoolmen distinguishied them into the
propter quod, whetein an effect is proved from the next -cause, as,
when it is proved that the moon is eclipsed, because the earth is
then between the sun and the moon. The second is, the quia,
wherein the cause is proved from a remote effect ; as, that plants
do not breathe, because they are not animals; or, that thereisa
God, from the works of the creation. The former argument is
called demonstration @ priori, the latter demonstration a posteriors.
Macdonald’s Dict. A. P.—M.D.

241. A propos. (Fr.)—To that purpose.” At a fortunate moment, at
) a lucky time, seasonably, well recollected. Such a thought has
occurred to me trés apropos.—M.D.

242. Aqua fortis. (Lat.)—*¢ Strong water.”” Aqua regia. ‘“ Royal water.”
Chemical preparations well known as the most powerful solvents of
metals, the latter dissolving gold itself ; which being termed a royal
metal, the same designation has been assigned to its solvent.—
M.D. 3

243. A4 quatre épingles. (Fr)—* With four pins.” A man whose dress is
distinguished by an affectation of superior dandyism, is said to be
mis & quatre épingles, or, tiré & quatre épingles, or as the English
say, just come out of a band box. This saying may probably have
been adopted from the custom of adjusting the neckcloth with four e
pins, practised by the exquisites of Paris.—M.D. b

244. Aque gutte saxza excavant. (Lat.)—¢ Drops of water make hollows Y
in stones;” i. e. by continually dropping.—M. .
245. Aquila non capit muscas. (Lat.)—** The eagle does not catch flies.” ?
Casti, an Italian poet, pensioned by the empress Catherine of Rus- €
sia, having been obliged to fly from her court for having written a
scurrilous poem (Poema Tartara) in which he made severe animad- b
versions on the Czarina and her two favourites, took refuge in the i
court of Joseph, the second emperor of Austria; and this monarch § §
having asked him ¢ whether he was not afraid of being punishedl
there as well as in Russia, for having insulted his high friend and.
ally ?” The bard readily replied, Aquila non capit muscas; this
anecdote is taken from M’Donald’s Dictionary.—M.M. t-
246. A raconter ses maux, souvent on les soulage. (Fr.)—* In lmpa.rtmm,‘
to another the circumstances of our misfortunes, we often
them lightened.”—M.D. Y (o
‘=
~
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U7. Aranearum telas tezere. (Lat.)—** To weave a spider’s web.” Meta.
phorically, to support an argument by sophistry.—JM.D.

8. Arbiter bibendi. (Lat.)—* The arbitrator of drinking.” The toast
master.—M.

249, Arbiter elegantiarum. (Lat.)—** Arbitrator of the elegancies.” Ap-
plied commonly to the person who, in any public place, decides
on any matter of taste or form; as, for instance, a master of the
ceremonies.—M.D.

250. Arbiter hic igitur sumtus de lite jocosa. Ovip.—*‘ He was therefore
chosen as the arbitrator in the amusing controversy.”—JM.D.

" 251, Arbore dejecta qui vuit ligna colligit. Juv.—** The tree being thrown

down, every person gathers the wood.” The meanest, the weak-
est creature may triumph even over majesty when it is overthrown.
—M.M.

Arcades ambo

Et cantare pares, et respondere parati. Vira.—** Both Arcadians,
equally skilled in the song and in the response.” The poet speaks
of two contending shepherds.—M.D.

| 253. Arcana imperii. (Lat.)— State secrets.” The mysteries of govern-

ing.—M.D.

254. Arcanum. (Lat.)—*¢ A secret.” The grand arcanum or philosopher’s
stone.—M.D.

255. Arcanum demens detegit ebrietas. Vire.—*‘ Mad drunkenness reveals
every secret.” A person in a state of intoxication lays aside all
reserve.—M.D.

256. Arcanum neque tu scrutaberis ullius unquam,
Commissumque teges et vino tortus et ird. Hor.—*“ Never pry into
the secrets of others, and conceal whatever is confided to you,
though tempted by the influence of wine, and by passion to reveal
it.>—M M.

257. Apxn nuov wavrog. Arche hemisu pantos. Hes1op.—*“ The beginning
is the half of the whole.” The most appropriate illustration of
this, is to be found in our own proverb, “well begun is half done."
—M.D.

258. Arcum inlensio framgit, animum remissio. Pus. Syr.—* Straining
breaks the bow, relaxation unhinges the mind.” As the bow, if
overstrained, will break, so the mind, by too much relaxation and
idleness, will lose its natural power and elasticity, and cease to
be susceptible of improvement by instruction.

Arcus nimis intensus rumpitur. (Lat. Prov.) L’arco nimo teso
sigompe.  (Ital. Prov.)—M.D.
c
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259. Ardeat ipsa licet, tormentis gaudet amantis. Juv.—* Although she
herself may burn, she rejoices at the tormerits which her lover suf-
fers.” '

¢ Though equal pains her peace of mind destroy,
A lover’s torments give her spiteful joy.”

M.D.

260. Ardentia verba. (Lat.)—* Ardent expressions.” Expressions of
great warmth and ardour. One of our poets in a strain of poetical
hyperbole, speaks of ¢ thoughts that glow, and words that burn.”
—MD.

261, ——————— Ardua cerviz
Argutumque caput, brevis alvus, obesaque terga,
Luzxuriatque toris animosum pectus. Vire.—* A firm neck, a taper-
ing head, a short compact body, loins full and round, and-a high

spirit manifest in every muscle.” . A fine description of a horse.—
M.

262. A re decedunt. (Lat)—< They go from the point.” They intro-
duce irrelevant matter.—M.

263. Arescit gramen veniente autumno. ( Lat. }—*‘ The grass withers"at the
approach of autumn.”’—M. .

264. A rez de chaussée. (Fr.)— Even with the ground.” On a level
with the street, or pavement.—M.D.

265. Argent comptant. (Fr.)—*‘ Ready money.” Prompt payment ; money
counted down.—M.D. )

266. Argilld quidvis imitaberis udd. (Lat.)—‘“ You may imitate any thing
you please in moist clay.”—M.D.

267. Argumentum ad hominem. (Lat.)— An argument direct to the man.”
An argument, the force of which consists in its personal applica-
tion.—M.D.

268. Argumentum ad ignorantiam. (Lat.)—An argument founded on the
ignorance displayed by your adversary, of the facts or circum-
stances of the case.—M.D.

269. Argumentum ad judicium. (Lat)—* An argument to the judgment.”
This, says Mr. Locke, is an appeal madel to proofs drawn from any
of the established foundations of knowledge.—M.D.

270. Argumentum ad verecundiam. (Lat.)—* An argument to modesty.”‘
An appeal to the regard to decency, which you may suppose the
person to feel whom you address.—M.D.

271. Argumentum bacculinum. (Lat.)—* The argument of the stick.”

Convictions enforced by drubbing, nolens volens. Club Law.—
M.D. .



272.

273.

274.

275.

276.
277.

278.

279.
280.

281.

282.

283.

284.

DICTIONARY OF QUOTATIONS. 27

Avrgutos inter strepit anser olores. Vir.—** The goose gabbles among
the screaming swans.”

¢¢ He gabbles like a goose amidst the swan-like quire.”
M.

Apwarov perpov. (Gr.) Ariston metron.—* The middle course is the
best.” Cleobulus, one of the seven wise men of Greece, was the
author of this saying, which our every day experience in the com-
mon walks of life, must convince us is founded in wisdom and
truth.—M.D.

Arma cerealia. (Lat,)—* The arms of Ceres.” A term comprehend-
ing the various manual implements of husbandry : as, the spade,
shovel, scythe, sickle, &c. &c.—M.

Arma tenenti omnia dat, qui justa negat. Lucan.—* He who with-
holds that which he knows to be just, grants every thing to his
opponents, if they have arms in their hands.” He who acts un-
justly, being devoid of principle, he must be deficient in that confi-
dence and courage. which a consciousness of rectitude inspires,
and he will, therefore, concede every thing to the man who pos-
sesses the power to intimidate him.—M.D.

Arrectis auribus. (Lat.)—* With ears pricked up.”—M.D.

Ars est celare artem. (Lat.)—¢ It is the height of art to conceal art.*
The painter and the player, for instance, finds that to conceal the
deception, is to bring his performance to perfection so near to na-
ture that the spectator is deceived.—M.D.

Ars est sine arte, cujus principium est mentiri, medium luborare, et
finis mendicare. (Lat.)—This quotation gives a useful exposure of
the result of the pursuit of alchemy, the fruitless search after the
philosopher’s stone. ‘“ An art without art, of which the beginning
is founded in falsehood, its middle in labour, and its end in beg-
gary.”’—M.D.

Artes honorabit. (Lat.)—¢ He will honor the arts.””—M.D.

Artus confecti languent. Lucrer.—* Their (or his or her) wasted
limbs become languid.” Motto of the Irish Baron Coleraine.—M.

Asinus asino, et sus sui pulcher. (Lat.)—‘ An ass to an ass, seems
beautiful : a swine to a swine.” So one blackmoor sees in another
beauties to which we are insensible.—M.

Asinus portans mysteria. AristopH.—*“ An ass (a foolish fellow) af-
fecting to be mysterious.”’—.
A solis ortu usque ad occasum. (Lat)— From the rising of the sun
even to its setting.” From morning till night.—M.
Aspere facetie, ubi nimis ex vero traxére, acrem sui memoriam re-
c2
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linquunt. Tacitus.—* Cutting jests, especially when the satire ig
true, inflict a wound which is not soon forgotten.’” The indul-
gence of a satirical disposition is always dangerous ; it betrays a
malicious spirit, a bad heart, and it often creates enmities and
dislikes which no lapse of years can soften down, and death alone
can extinguish.—M.D.

Asperitas agrestis et inconcinna. Hor.—“ A vulgar, coarse asperity,”
often seen in low-bred uneducated men.

¢ A clownish roughness and unkindly, close,
Unfriendly, stiff, and peevishly morose.” CREECH.—M.

Asperius nihil est humili, cum surgit in altum. CLaup.—“ Nothing is
more harsh than a low-bred fellow, when he suddenly attains an
elevated station.” All experience proves this to be an apophthegm
so true, that it is quite incontrovertible when applied to the gene-
ral mass of mankind; and it is well illustrated by the common
homely expression, ‘“ Set a beggar-on horseback, &c &c.”—M.D.

Aspettare e non venire,

Stare in letto e non dormire,

Ben servire e non gradire,

Son tre cose da morire. (Ital. Prov)— To expect a person who
does not come, to lie in bed and not to be able to sleep, to serve
faithfully and not to be promoted, are three things sufficient to-
make a man die.”’—Three of the ‘“ miseries of human life.”—M.D.

-Assai ben balla, a chi fortuna suona.—(Ttal. Prov.)—‘* He may well

dance who has fortune for his fiddler.”” Prosperity lightens the
heels as well as the heart.—M.

Assiduita genera facilta. (Ital)—* Diligence makes all things appear
easy.”—M.

Assumpsit. (Lat. Law Term.)—He assumed. He engaged to pay. An
action founded on a verbal engagement.—M.D.

Ast alii sex, et plures, uno conclamant ore. Juv.—* Six others, and
more, unite in a joint vociferation.”

¢¢ Six more at least join their consenting voice.”—M.

Astra castra, numen lumen. (Lat.)—¢The stars are my camp, the
Deity my light.” This quibble on words is taken as his motto
by the Earl of Balcarras.—M.D.

Astra regunt homines, sed regit astra Deus. (Lat.)—* The stars rule
mankind, but God governs the stars.” This quotation refutes the
theories of those assuming the title of judicial astrologers.—M.D. -

Astrietus necessitate. (Lat.)—* Compelled by necessity.” Straitened
by his necessities.—M.
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295. A tatons. (Fr)—** Groping.” Feeling the way, as in the dark, often
metaphorimlly applied to those who suffer themselves to be guided
by chance in their pursuits, or the management of their affairs.—
M.D.

206. At hec etiam servis semper libera fuerunt, timerent, gauderent, dole-
rent, suo potids quam alterius arbitrio. TuLL. Epist.—*¢ Even slaves
enjoy the privilege to fear, to rejoice, to grieve, at their own plea-
sure, and not at the will of another.”—The body may be coerced,
but the movements of the human mind no human power can con-

troul.—M.

297. A tort et & travers. (Fr.)—‘ Wrong and across.” At random, by
chance.—M.D.

298. 4 tout venant. (Fr)—*“ To any one I meet.” To whoever comes in
my way.—M.D.

299. At pulchrum est digito monstrari et dicier, Hic est. Persius.—* It is
gratifying to be pointed at with the finger, and to have it said,
that is the man.”” The love of notoriety is a passion common to
us all, and when we seek to obtain it by means in themselves
laudable and just, and especially if they are useful to our country
or to our fellow-creatures, the pursuit is commendable and ho-
nourable to any man.—M.D.

300. Atque Deos atque astra vocat crudelia mater. Vir.—* And his mother
accuses the gods, and all the stars of cruelty.” The poet thus de-
scribes the transports of Daphnis’s grief on hearing of the death
of her son.—M.

301. At spes non fracta. (Lat.)—* But my hope is not broken.” Motto
of Earl of Hopetoun.—JM.D.

302. du bon droit. (Fr.)—< To the just right.” Motto of the Earl of
Egremont.—M.D.

303. Au bout de son Latin. (Fr.)—‘ At the end of his Latin.” Applied
metaphorically to a man who is driven to the end of his argument,
and has nothing more to say; or who is, according to the homely
phrase, ¢ at the end of his tether.” This was probably originally
applied to some ignorant student, who had learned a few phrases
of Latin by rote, but on being ‘examined, he was soon au bout Je
son Latin—M.D.

304. Au bout du compte. (Fr)—* At the close of the account.” On the
winding up of the business ; after all. —M.M.

305. Auctor pretiosa facit. (Lat.)—*“ The giver makes the gift precious.”
Motto of the Earl of Buckinghamshire. The estimation in which
we hold the giver, enhances the value of every gift.—M.D.

306. Aucun chemin de fleur, ne conduit & la gloire. La Font.—* A flowery
c3
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path is never that which conducts us to glory.” Difficulties and
dangers to be combated by perseverance ; arduous enterprises to be
consummated by valour and prudence; disappointment and even
defeat to be borne with patience and resignation ; resistance to be
overcome by resolution and constancy, by firmness and good con-
duct; these are the obstacles that beset the path to glory, these the
qualifications by which they are to be surmounted, and through
the energetic exertion of which we can alone hope to enter her
shrine.—M.D.

Audaces fortuna juvat timidosque repellit. (Lat.)—** Fortune favours
the bold, and abandons the timid.”” Conduct intrepid and decisive
often ensures success, where failure would have been the conse-
quence of measures less vigorous and active.—M.D.

Audacter et sinceré. (Lat.)—‘ Boldly and sincerely.” Motto of the
Earls of Powis and Clare —M.D.

Audaz omnia perpeti

Gens humana ruit per vetitum et nefas. Hor.—*¢ Bold to perpetrate
every species of crime, mankind rushes into every thing that is
wicked and forbidden.” An appropriate motto to any philippic,
against the vices and dissoluteness of the age.—M.M.

Aude aliquid brevibus gyaris et carcere dignum,
Si vis esse aliquis. Probitas laudatur et alget. Juv.—*“ Dare to com-
mit some act worthy of transportation, or a prison, if you wish to
acquire notoriety. Virtue is praised while’ it is left neglected to
shiver with cold.”—M.D.

Audendo magnus tegitur timor. Lucan.— A display of courage often
covers real cowardice.” The coward blusters and makes a noise,
while inwardly he trembles.—M.D.

Audentes fortuna juvat. Vir.—*¢ Fortune favours the resolute.”—M.

Au désespoir. (Fr)— In despair.” A term often applied by the
French to trivial circumstances, which by an Englishman would
scarcely be noticed as subjects of momentary regret. When an
Englishman says, in compliance with the rules of etiquette, that he
is sorry, (for instance) to give you the trouble of performing for
him any trifling act, the Frenchman declares himself to be “ au
désespoir.”—M.D.

Audi alteram partem. (Lat. Prov.)—‘ Hear the other side of the ques-
tion.” Listen to what each party may be able to advance, other-
wise you cannot be sure that your decision will be impartial or
just.—M.D.

Audiet pugnas, vitio parentum,

Rara juventus. Hor.—* Young men become scarce by war, will
hear of battles waged for their fathers’ crimes.”
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¢ Posterity thinn’d by their father’s crimes,
. Shall read with grief the story of their times.”’—.¥.
Audire, atque togam jubeo componere quisquis
Ambitione mald, aut argenti pallet amore,
Quisquis luzurid. Hor.—¢ Sit still and hear, whoever is pale
through foul ambition, or the love of money, or through luxurious
living.”
¢ Sit still and hear, those whom proud thoughts do swell,
Those that look pale by loving coin too well,
Whom luxary corrupts.”” CREECH.—M.

Audire est opere pretium. Hor.—* It is worth while to listen.” [
am about to relate a thing which merits your attention.—M.D.

Auditd quereld. (Law Phrase.)—* The cause of quarrel having been
investigated.”’—M.D.
Auditque vocatus Apollo. Vie.—* And Apollo hears when invoked,”

—is auspicious to poets who invoke his muse-inspiring protection.
—M.D.

A4 fonds. (Fr)—* Thoroughly; to the bottom.” I know the man
@ fonds, I am thoroughly acquainted with his character. I have
learned the language 2 fonds, grammatically.—M.D.

Aula regis. (Lat.)—* The court of the king.”” A court which, in
former days, accompanied the king wherever he went. The original
of the present Court of King’s Bench.—M.D.

du pis aller. (Fr.)—* At the worst.” Let the worst happen that
can.—MD.

Au plaisir fort de Dieu. (Fr.)—* At the powerful disposal of God.”
Motto of the Earl of Mountedgecomb.—M.D.

Aura popularis. (Lat.)—*“ The popular buzz.”” The short-lived -
breath of popularity. It is said of a man who has the mob upon his
side, that he has caught the aura popularis.—M.D.

Aurea mediocritas. (Lat.)—‘‘ The happy state of mediocrity.”” The
golden mean between great wealth and poverty. The object of
this quotation is beautifully expressed in the thirtieth chapter of
Proverbs, where Agur says, “ Give me neither poverty nor riches,
feed me with food convenient for me, lest I be full and deny thee,
and say, Who is the Lord? or lest I be poor and steal, and take the
name of my God in vain.”—M.D.

Aurea ne credas quecunque nitescere cernis. (Lat.)—* Do not suppose
every thing bright to be gold.” All is not gold that glitters. Ap-
plied metaphorically as a caution to men of a too sanguine tem-
perament, not to build their hopes of prosperity on a slippery
foundation. During an election at Bristol a Mr. Goold, an apo-
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thecary, found this proverb chalked one morning on the shutters
of his shop-window : *“ All is not gold that glisters.”—M.

327. Auream quisquis mediocritatem
Diligit, tutus caret obsoleti
Sordibus tecti, caret invidendd
Sobrius auld. Hor.— Whoever delights in a state of golden
(happy) mediocrity, avoids in safety the dirt of an old house, while
he wisely escapes the cares of a splendid establishment.” All ex-
perience proves that the greatest share of human happiness is en-
joyed by those who possess affluence without superfluity, and can
command the comforts of life without plunging into its luxuries.
—M.M.

328. Auribus teneo lupum. Ter.—* I hold a wolf by the ears.” If I quit
my hold he will destroy me, yet L shall not be able long to retain
him. Mr. Macdonald assigns the following origin to this term.
¢ This is similar to our English phrase of catching a Tartar,” which
is supposed to have arisen from a trooper meeting a Tartar in the
woods, and exclaiming that he had caught one. To the excla-
mation of his companions, “ bring him along with you,” the
reply was, ““I can’t”—*“ then come yourself”—* he won’t let me.”
The meaning is to represent a man grappling with such a diffi-
culty, that he knows not how to advance or recede—M.D.

329. Auri sacra fames. Vir.—‘ The accursed thirst after gold.”—M.D.

330. Auro pulsa fides, auro venalia jura, .
Aurum lex sequitur, mox sine lege pudor. Prorer.—** By gold good
faith is driven away, laws are made subservient to gold, the law fol-
lows gold, and soon modesty will find no protection.” The
spirit of venality is more or less to be traced in all human insti-
tutions.—M.D. -

331. Aurum e stercore. (Lat)—*“ Gold from dung.” Valuable passages
extracted from a medley of literary trash.—M.D.

332, Aurum omnes, victd jam pietate, volunt. Prop.—¢ All men now con-
tend for gold, true piety being banished from the world.” Wealth
is now become the sole ground of claim to respect or consideration
among men.—M.D.

333. Aurum per medios ire satellites
Et perrumpere amat saxa, potentius
Ictu fulmineo. Hor.—*“ Gold delights in corrupting the fidelity of
guards, and in breaking through stone walls, more powerful than
the shock of thunder.”—M.

334. Auspicium melioris evi. (Lat.)—* A prospect of better times,” Motto
of the duke of St. Alban’s.—M.D.
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Aussitot dit, aussitot fait. (Fr. Prov.)—* No sooner said than done.”

—M.D.

Aut amat, aut odit mulier ; nil est tertium.—*‘ A woman either loves
you or hates you, she knows no medium.” The female mind is
susceptible of the most ardent attachment; but if, from real, or
sometimes fancied, ill-treatment, the ardour of that attachment
should be diminished, it is too frequently transformed into violent
aversion, perhaps into unmitigated hatred.—M.J.

Autant en emporte le vent. (Fr.)—* So much of it as the wind carries
away.” All idle talk.—M.D.

Aut Cesar aut nullus. (Lat.)—* I will be a Ceesar or nobody.” I
will attain the highest station, or perish in the attempt. A laud-
able ambition which, if properly directed, must lead to deeds of
the most distinguished heroism.—M.D.

Aut insanit homo, aut versus facit. Hor.—* Either the man must
be insane, or he is turned poet.” He must either be actually mad,
or he has been infected by a mad poet.—M.D.

Aut nunquam tentes, aut perfice. (Lat.)—* Either never attempt a
thing, or accomplish it.”” Motto of duke of Montague and V.
Sackville.—M. M.

. Auto da fé. (Span.)—*“ An act of faith.”” A name formerly given

to the ceremony of piously consuming at the stake Jews and He-
retics, for the love of God, and to evince the pure and Christian-
like spirit of the Popish religion.—M.D.

Aut prodesse volunt aut delectare poete,
Aut simul et jucunda et idonea dicere vite. Hor.—** The design of
poets is either to instruct or to amuse ; and to inculcate at the same
time maxims which are agreeable and becoming.”—M.

Autrefois acquit. (Fr.)—*“ Formerly acquitted.” A culprit who is
again arraigned for a crime for which he had before been tried and
acquitted, has a right to put in a plea of autrefois acquit, on exhi-
biting a proof of which he must be discharged, as the British laws
never allow a person to be twice tried for the same offence.—M.D.

Autumnus— Libitine questus acerbe. Hor.—* Autumn—the harvest
of the direful Libitina.” Autumn was accounted a sickly season,
and Libitina was the goddess of funerals, or death.—M.D.

Aut vincere aut mori. (Lat.)—** Either to conquer or to die.”” Motto
of the duke of Kent.—M.D.

Auz abois. (Fr.)—* At the point of death.”—M.

Auzilia humilia firma consensus facit. Decim. Laser.—¢ Concord
gives efficiency to the most humble aids.” Union gives strength.

—M.D.
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those who, having vaunted of their prowens, and extolled their
own performance, are found greatly deﬁclent when brought to

trial. —M.D.
357. A vinculo matrimonii. (Lat.)—** From the bonds of matrimony."
—M.D.

358. Avi numerantur avorum. (Lat.)—* I boast of a long train of ances-
tors.” Motto of lord Grantley.—).D.

359. Avise la fin. (Fr.)—* Weigh well the end.” Motto of the Scotch
earl of Cassilis.—M.D.

360. Avito viret honore. (Lat.)—* He flourishes with honours derived
from his ancestors.” Motto of the earl of Bute.—JM.D.

361. Aymez loyauté. (Fr.)—* Love loyalty.” Motto of marquis of Win-
chester.—M.D.

362. ————————— Avitus apto
Cum lare fundus. Hor.—* An hereditary farm with a suitable
dwelling.”—J{.

363. A volonté. (Fr.)—*“ At will.” According to your inclination or de-
sire.— M.

364. Bailler auz corneilles. (Fr.)—* To gape at the crows.” This may be
properly applied to indolent workmen, who, instead of attending
to their business, stand idly staring about them.—J.D.

365. Basis virtutum constantia. (Lat.)—*¢ Steadiness is the basis of all the
virtues.” Motto of the Viscount Hereford.—M.D.

366. Bastardus nullius est filius, aut filius populi. (Lat. Law Maz.) — A
bastard is the son of no pamcular man, or, the son of the public.”
A bastard, not being born in wedlock, his father is not recognized
by the law. He, therefore, being the issue of no particular indi-
vidual, can, in law, have no claim to any inheritance.—M.D.

367. Baitre le pavé. (Fr.)—** To tramp the pavement.” An idle fellow,
who parades the streets in search of pleasure, is said battre le pacé.
—M.D.

368. Beati monoculi in regione cecorum. (Lat.)—‘ Happy is he who has
one eye, where all others are blind.”” All our sufferings are to be
judged of comparatively; and if we contrast our own situation with
that of others, we shall find ample cause to excite our gratitiide,
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ample ground of consolation; for if-we look around us, we shall
see many more wretched than ourselves, and feel that many bless-
ings are still continued to us, of which we might have been be-
reaved. We may have calamities to deplore, we may have afflic-
tions .to support, we may have disappointments to bear, we may
have misfortunes to contend with; hut God is ever merciful, and

* “tempers the wind to the shorn lamb.”—M.D.

Beau monde. (Fr.)—¢ The fashionable world.” This term is con-
fined solely to the upper walks of life. To the wealthy, the gay, -
the dissipated, among whom we may too often number the worth-
less.—M.D. i

Beaux esprits. (Fr.)— Wits.” Men of quick parts, and ready at
repartee.—M.D.

Bella femmina che ride, vuol dir borsa che piange. (Ital. Prop.)— A
beautiful woman by her smiles draws tears from our purse.” The
purse is too often emptied, to ensure the continuance of the smiles.
—M.D.

Bella! horridabella ! (Lat.)—* Wars! horrible wars!”” Motto of the
Irish baron Lisle.—M.M.

Bella matribus detestata. Hor.—* Wars held in detestation hy mo-
thers.” By all who suffer thereby, in fact, by all the world, save
those who derive profit or emolument therefrom.—M.D.

Bellum internecinum. (Lat.)—‘¢ A war of extermination.” A war to
be carried on until one party or the other is swept from the earth.
—M.D.

RBellum ita suscipiatur, ut nihil aliud nisi pax quesita videatur. (Lat.)
—<¢ War should be waged as if its only object was the attainment
of a secure peace.”—M.

Bellum nec timendum, nec provocandum. PLiny.—¢ War is neither
to be avoided in a dastardly manner, nor yet to be rashly pro-
voked.”—M.D.

———————Ben? est cui Deus obtulit
Parcd quod satis est manu. Hor.—* It is happy for him, on whom
God has bestowed a competence with a sparing hand.” And
blessed is the man who, possessing that competence, enjoys there-
with a contented mind.—M.

Benefacta male locata, malefacta arbitror. Crc.—* Favours injudi-
ciously conferred I consider as bad acts.” As for instance, the
bestowing wealth on a spendthrift, or an habitual drunkard, is
only enabling them to pursue their wicked courses with renovated
means, and consequently, to extend more widely their evil example,
and to accelerate the sad close of an ill-spent life—M.
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Bene ferre magnam disce fortunam. Hor.—** Learn to support with
moderation your great good fortune.”—M.

380. Beneficia dare qus nescit injusté pem (Lat. Prov.)—* He who knows
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not how to perform a kind act is unreasonable if he expects to re-
ceive such acts from others.”—M.

Beneficia usque eo leta sunt dum videntur exsolvi posse ; wbi multum
antevenére, pro gratid odium redditur. TaciT.—** Kindnesses be-
stowed are only acceptable so long as we think we can repay them ;
but when the obligation goes much beyond that point, hatred is
engendered instead of gratitude.” Notwithstanding the high de-
gree of respect in which this author is held as an historiographer,
I cannot at all approve of or agree to the position here laid down.
For if a person in less affluent circumstances, receives from his
more wealthy relative or friend, a present, or an appointment ob-
tained through his interest, or his purse, and which the receiver can
never pay for, but by Ais gratitude, can it be said that he is there-
fore to detest his benefactor? Forbid it every honest feeling of
the human heart ! !—M.D.

Beneficia plura recipit qui scit reddere. Pus. Syr.— He receives
many favours, who knows how to return them.”—M.

Beneficio quam metu obligare homines malit, exterasque gentes fide ac
sacietate junctas habere, quam tristi subjectas servitio. Livy.—< It
is better to bind men by kind offices, than by fear; and to hold
neighhouring states united to you in confidence and social inter-
course, than that they should feel themselves subjugated as slaves.”
—M.

Beneficium accipere libertatem vendere est. Drciu. Lasrr.— To
accept an obligation, is to barter your liberty.”” This phrase,
though often quoted, is far from being literally just, though it
may be partially so. Its truth must hinge solely on the circum-
stances of the case in question, on the relative situation of the
parties, on the magnitude of the obligation, and on the nature of
the sacrifice expected to be made in return.—M.D.

Beneficium invito non datur. (Lat. Jus. Ant.)—** No obligation can
be imposed upon a man who refuses to receive it.”’—M.D.

Bené nummatum decorat s.adela Venusque. Hor.—*¢ Persuasion and
love hang upon the words of the wealthy suitor *.”

“ The goddess of persuasion forms his train,
And Venus decks the well be-money’d swain.” FRANcIs.

M.D.

® Suadela, vel Suada, the goddess of persuasion.



38

387.

388.
389.
390.
391.

392.

393.

395.

396.

397.

398.

DICTIONARY OF QUOTATIONS.

Bene si amico feceris, se pigeat fecisse, ‘
Ut potius pudeat 3i non feceris. Praur.—* If you. have conferred a
_favour on your friend, never repent of having done so; no! you
should rather feel that you would have been ashamed had you not
done it.”—M.D.

Benigno numine. (Lat.)—* By the favour of the Deity.” The motto
-of the first founder of the House of Chatham.—M.D.

Benignus etiam dandi causam cogitat. (Lat. Prov.)—* Even the most
munificent and liberal men weigh the grounds of their liberality.”
Bounty unworthily, and indiscriminately bestowed, loses half its
merit.—M.D.

Bibula charta. PLiny.—¢¢ Blotting paper.”’—M.

Bien vienes, si vienes solo. (Span. Prov.)—<¢ Welcome, if thou comest
alone.” Spoken of some unfortunate occurrence.—M.D.

Bis dat qui citd dat. (Lat. Prov.)—* He doubles the obligation who
gives with readiness.”” . Any favour is much enhanced by being
promptly conferred, while delay must depreclate its value, per-
haps render it useless.—M.M.

Bis est gratum quod opus est, siultro offeras. (Lat. Prov.)—¢ That
which we stand in need of is doubly acceptable, if spontaneously
offered.”—M.D.

. Bisogna amar Pamico con i suoi di fett: (Ital.)—** We must love our

friend with all his defects.”” We must always make allowances
for certain failings which are inseparable in a great measure from
human nature; and an impartial examination of those which at-
tach to our own character, will probably influence us to look with
commiseration and indulgence on those of our neighbours Cer-

tainly, he who expects to find unspotted perfection in a friend,
will be disappointed.—M.D.

Bis peccare in bello non licet. (Lat. Prop.)—* It is not permitted in
warfare twice to err.” Errors in war being frequently irretrievable,
and leading, perhaps, to the destruction of the party erring, they
cannot be too carefully avoided.—M.M.

Bis vincit qui se vincit in victorid. Syrus.— He is doubly a con-
queror, who, when a conqueror, can conquer himself.”” Modera-
tion and mercy shed over the laurels of the conqueror the lustre of
true glory.

Blanc-bec. (Fr.)—“ A raw inexperienced boy.” Vulgarly called
with us a “ Green-horn.”—M.D.

Beotum in crasso jurares aére natum. Hor.—¢ You would swear that
he was born in the thick air of Beeotia.”’ The inhabitants of
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Beeotia, a province of Greece, were remarkable for their extraor-
dinary stupidity.—M.D.

Bona bonis contingunt. (Lat.)—* Blessings attend the good.”—M.

Bond fide.—In good faith.” In truth, actually, in reality.—M.D.

Bona malis paria non sunt, etiam pari numero ; nec letitia ulla minimo
merore pensanda. PLiNy.—¢ The enjoyments of life do not equal
its ills, even in number ; nor can any degree of joy compensate for
even a small share of pain or grief.”> This sentiment must have
been the offspring of a melancholy mind.—M.D.

Bone leges malis ex moribus procreantur. Macros.—* Good laws
grow out of evil acts.”” Most of the laws which now appear in
our statute book never would have had existence, had not evil ac-
tions rendered them necessary.—M.

Bonarum rerum consuetudo pessima est. Pus. Syw.—¢‘ The constant
habit of enjoying good things, is hurtful.”” Nothing is more pre-
judicial to the health or constitution than a too great indulgence
in luxuries. Use, but do not abuse the good things of this world.
—M.D.

. Bon avocat, mauvasis voisin. (Fr.)—A good lawyer generally isa bad

neighbour.” A too great confidence in his own professional know-
ledge and talent, sometimes may induce him to attempt encroach-
ments on the property of his neighbours. But the satire here cast
on that profession, is by no means one of general or merited appli-
cation.—M.D.

Bon gré, mal gré. (Fr.)— With a good will or abad.” Whether you
will or not.—M.D.

Bon jour, bonne euvre. (Fr)—*“ A good day, a good work.” The
better day, the better deed. (Eng. Prov.)—M.M.

Boni nullo emolumento impelluntur in fraudem. Cic.—‘‘ No tempta-

tion of emolument can induce an honourable man to commit a
fraudulent act.”’—M.

. Boni pastoris est tondere pecus non deglubere. Suer.—“It is the duty

of a good shepherd to shear his sheep, but not to flay them.”’—
M.D.

Bonis nocet qui pepercerit malis. Pus. Syr.—* He does an injury
to the good, who spares the bad.” Nothing is more prejudicial
to Society, and the interests of good order, than mistaken lenity,
shewn to undeserving objects.—M.M.

Bonis quod bencefit haud perit. PLaur.—¢ Acts of kindness shewn to
good men, are never thrown away.”—M.D.

Bonne bouche. (Fr.)—* A good mouth.” A nice bit, a delicate
morsel, reserved as a gratification for the last moutbful. —M.D.
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Bonne et belle assez. ( Fr.)—-“ Good and handsome enough.” Motto
of earl Fauconberg.—M.D.

Bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée. (Fr. Prov.)—‘A
good reputation is preferable to a girdle of gold.” All the wealth,
the honours, the splendour, the ‘“pomp and circumstance” of
this world, are not to be compared with it. ““ A good name, in man
or woman, is the immediate jewel of their souls.” ‘¢ He that filches
from me my good name, robs me of that which enriches not him-
self, and makes me poor indeed.” Shakspeare, Othello.—M.D.

Bonum est fugienda aspicere in alieno malo. Pus. Syr.—* Fortunate
‘are they who can discern, in other men’s misfortunes, those things
which they should themselves avoid.” As they thereby acquire
those lessons of prudence which adversity impresses upon our
minds, without feeling its sting.—M.M.

Bonum magis carendo quam fruendo cernitur. (Lat. Prov.)— We be-
come more sensible of the value of that which is good, when we
are in want of it, than when we enjoy it.”” Shakspeare has ad-
mirably given this maxim :

¢ That which we have, we prize not to the worth;
But being lacked and lost—why then we rate its value.” —M.D.

Bonum summum quo tendimus omnes. Lucrer.—*That sovereign
good, at which we all aim.”—M.D.

Bos lassus fortius figit pedem. D1ocENES.—*‘ A tired ox fixes his foot
more firmly.” Is more careful and deliberate in his step.—M.

Boutez en avant. (Fr.)—¢ Push forward.” Motto of earl of Barry-
more.—M.D.

Brave comme son épée. (Fr.)—*“ Brave as his sword.” This expression
is applied to those, whose innate courage renders them as regard-
less of danger as the sword they wear.—M.D.

Brevis esse laboro, obscurus fio. (Lat.)—I endeavour to be brief, but
I become obscure.” Applied to authors, who, aiming at too great
brevity, neglect so much the requisite explanation, that their works
become obscure.—M.M.

Brevis voluptas mox doloris est parens. (Lat.)—‘ Short-lived plea-
sures are often productive of pain.”—M.D.

Brutum fulmen. (Lat.)—* A harmless thunderbolt.” A loud but
vain menace. An inoperative law. He uttered a tirade, which
was a mere brutum fulmen, all violence and noise.—M.D.
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C.

423. Cacoéthes.—* Any bad custom or habit.” This is a Greek word,
which has been in some degree adopted into other languages,
written as above, in common characters. It is not used by itself,
but combined with some other word. E. G.—M.D.

424. Cacoéthes carpendi.—*‘ An itch for correcting,” or for finding fault
with.—M.D.

425. Cacoéthes loquendi.—“ A passion for speaking.” An anxious wish
or desire to speak in public.—M.D.

426. Cacoéthes scribendi.—*< A rage for writing.” He has got the cacoé-
thes scribendi. He is always scribbling.—M.D.

-427. Cada uno es hijo, de sus obras. (Span.)—* Every man must be re-
sponsible for his own acts.”” All men are judged by their deeds.
The French say, 4 Peuvre on connait Partisan.—M.D.

428, Cadit questio. (Lat.)—* The question is at an end.” The circum-
stances being as related, cadit questio, the subject requires no
farther investigation, the discussion may cease—M.D.

429. Ceca invidia est, nec quidquam aliud scit quam detrectare virtutes.
Livy.—* Envy is blind, and the ruling passion of the envious
man is to detract from the virtues of others.”—M.D.

430. Cecus non judicat de colore.—*“ A blind man is a bad judge of co-
lours.”—M.D.

431. Calamitosus est animus futuri anxius. SENeca.—*¢ The state of that
man’s mind who feels too intense an interest as to future events,
must be most deplorable.”

¢¢ Incessant fears the anxious mind molest.” —A.D.

432. Campos ubi Troja fuit. Lucan.— The fields (the spots) where
Troy once stood.” Equally applicable to the ruins of Balbec, or
any other of the dilapidated cities of antiquity.—JM.}M.

433. Candida pax homines, trur decet ira feras. QOvip.—* Mild peace is
becoming men, savage anger for wild beasts.”’—M.D.

434, Candida, perpetuo reside, concordia, lecto,

Jamgque pari semper sit Venus equa jugo :

Diligat illa senem quondam ; sed et ipsa marito,

Tunc quogue cum fuerit, non videatur anus. Mar.—*“ May fair con-
cord ever attend their bed, and may Venus, ever auspicious, watch
over such a well assorted union! may she tenderly love her old
man, and may she not, even when advanced in years, appear to
her husband to be an old woman.”—MM.
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Candide et constanter.—* With candour and constancy.” Motto
of the Earl of Coventry.—M.D.

Candide, secure. (Lat,)—* Candidly and safely.” Motto of Lord
Lyndoch.—M.D.

Candor dat viribus alas. (Lat.)—‘ Candour gives wings to strength.”
Motto of Earl of Belvidere.—M.D.

Can chi abbaia non morde. (Ital)—*¢ The dog that barks does not
bite.” The same phrase is found in Latin.—See the following
quotation.—M.

Canes timidi vehementids latrant quam mordent. (Lat. Prov.)—* Timid
dogs bark more violently than they bite.”’—M.

Cantabit vacuus coram latrone viator. Juv.—*¢ The traveller, with
empty pockets, will sing in presence of robbers.” Though poverty
compels us to submit to many unpleasant circumstances, the poor
are exempted' from a thousand anxieties and apprehensions, which
are productive of infinite pain to the rich.—M.D.

Cantantes licet usque, (minus via ledet) eamus.—** Let us sing as we
travel onwards, it will beguile the tediousness of the road.”—M.

Cap & pié. (Norm. Fr.)— From head to foot.” The modern French
reverse the words, and say, * De pié en cap,”—from foot to head.
—M.D.

Capias. (Law Lat.)—The explanation of this term is given by Mr.
Macdonald, in his Dictionary, in the following words : * You may
take a writ to authorize the capture or taking of the defendant, it is
divided into two sorts,” viz. :—M.D.

Capias ad respondendum.—* You take to answer.” “ A writ issued
to take the defendant for the purpose of making him answerable to
the plaintiff,” and a

Capias ad satisfaciendum.—* You take to satisfy.” ¢ A writ of exe-
cution after judgement, empowering the officer to take and detain
the body of the defendant until satisfaction be made to the plain-
tiff.”>—M.D.

Capitis nives. Hor.—¢* White hair.”” The snows of age.—M.
Capistrum maritale. Juv.—* The matrimonial noose.”—M.

Captum te nidore sue putat ille culine. Juv.—*‘ He thinks he has won
you by letting you smell his kitchen.” He considers you as one
of those parasitical fellows, who would be influenced by the savoury
odour which proclaims that a good dinner is in preparation.—M.D.

Caput mortuum. (Lat)—* A dead head.” A term in chemistry,
implying the useless residuum of any substance that has been acted

—
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on by fire, or by any solvent: applied also to a stupid fellow, a
cypher in society.—M.D.

Caput mundi. (Lat.)—* The head of the world.” This proud desig-
nation was given to ancient Rome in the brilliant days of her splen-
dour and prosperity, but it is applied in a different sense, by
Roman Catholics, to modern Rome.—M.D.

Cara al mio cuor tu sei,

Cid ck’é il sole agli occki miei. (Ital.)—** Thou art as dear to my
heart as the sun to my eyes.”

¢ Dear as the light that visits these sad orbs,
Dear as the ruddy drops that warm this heart.” Grav.—V.D.

Caret periculo, qui etiam tutus cavet. Syrus.—* He is most secure
from danger who, even when conscious of safety, is on his guard.”
The man who is prudent and cautious, is generally secure from
many dangers to which others are continually exposed.—M.D.

Carezza il txo memico o strozzalo. (Ital.) Macui.—*¢ Gain over
your enemy, or make away with him.” Strangle him.—M.D.

Carpe diem quam minimé credula postero. Hor.—** Grasp the enjoy-
ments of the present day, confiding as little as possible in those of
to-morrow.” It was a maxim agreeable to the Pagan morality,
that present enjoyment was always_to be seized, in preference to
waiting for the expected pleasure of a future day.—J.M.

Carte blanche. (Fr.)—*“ A blank card, or paper.” Giving a person
a carte blancke in any affair, is giving him permission to act ac-
cording to his own pleasure or judgement.—M.D.

Caseus est sanus quem dat avara manus. (Lat. Med. Aphkor )—¢ Cheese
when given with a sparing hand is wholesome.”—M.)M.

Caseus est nequam quia concoguit omnia secum. (Lat. Med. Aphor.)
—¢ Cheese is injurious, because it digests all other things with
itself.”” It promotes a too rapid digestion. On the superiority of
either of these two contending aphorisms over the other, ] leave
the ists and anticaseists of the medical world to decide.—M.

Cassis tutissima virtus. (Lat.)—¢ Virtue is the safest helmet.” Motto
of Marquis of Cholmondeley.—M.D.

Casta ad virum matrona parendo imperat. D. LABER.—*“ An amiable
wife, by obeying her husband, acquires the command over him.”

Casta moribus et integra pudore. Mart.—* Of chaste morals and ir-
reproachable modesty.”—M.

Castigare opus aliquid. Hor.—** To correct any work.” The French
say, in the same sense, ‘ chatier un ouvrage.”—M.
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Castor gaudet equis : ovo prognatus eodem
Pugnis.~—< Castor delights in horses, while his twin-brother (Pol-
lux) is addicted to wrestling.” So various are the pursuits, so dif-
ferent the dispositions of men.—M.

Castrant alios ut libros suos per se graciles alieno adipe suffarciant.
Jovius.—¢ They pilfer from the works of others, that with the
beauties drawn from their writings they may enrich their own
jejune productions.” Applicable to plagiarists who borrow from
the works of others every thing good that appears in their own.—
M.D. ;

Casus quem sepe transit, aliquando invenit. (Lat. Prov.)—‘ He
whom misfortune has often passed by, is at length assailed by it.”?
Good fortune, however long continued, is no pledge of future
security. The pitcher may go often to the well but be at last
broken.—M.D.

Causa et origo est materia negotii. (Lat. Law Maz.)—* The cause

and the origin form the marrow of the business.” On this Mr. -

Macdonald gives the following definition: ¢ Every man has a
right to enter into a tavern, and every lord to distrain his tenant’s
beasts; but if, in the former case, a riot ensues, or if in the latter
the landlord kills the distrained, the law will infer that they entered
for these purposes, and deem them trespassers from the beginning.”

Causa latet, vis est notissima. Ovip.—* The cause is unrevealed,
but the act of violence is self-evident.”—M.M.

Cautus enim metuit foveam lupus, accipiterque
Suspectos laqueos, et opertum miluus hamum.—¢ For the cautious
wolf dreads the pitfall, the hawk the suspected snare, and the kite
the concealed hook.”

“ For wily wolves the fatal pitfall fear,
Kites fly the bait and hawks the latent snare.” Francis.—M.D.

Caveat emptor. (Lat.)—< Let the buyer beware.” Let the person
wishing to purchase be on his gnard.—M.M.

Cavendo tutus. (Lat.)— Safe by caution.” Motto of the House
of Cavendish.—M.D.

Cavendum est ne major pena, quam culpa, sit ; et ne iisdem de causis
alii plectantur; alii ne appellentur quidem. Cic.—¢* Care must be
taken that in no case shall the punishment exceed the degree of

kB A

the delinquency, as likewise that punishment be not visited on

some men for offences for which others are not called upon to
answer.”’—M.D.

:

Cedant arma toge, concedat laurea lingue. Cic.—*“ Let the sword :ﬁ
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give precedence to the gown, (that is, to justice, to the law,) an
the laurel be yielded to the tongue,” (to the powers of oratory.)
—M.D.

Cede Deo. Vir.—* Yield to God.” Submit to the decrees of Provi-
dence, to which all opposition must be vain.—M.D.

Cede repugnanti : cedendo victor abibis. Ovip.—* Yield to your
opponent, by yielding you will come off conqueror.” (‘ases often
occur when a prudent and dignified concession, or acknowledge-
ment of error, gives to the person making it a decided advantage
over his adversary.—M.D.

Cedite Romani scriptores, cedite Graii. (Lat)—*‘ Yield ye Roman
writers, yield ye Grecian,” ironically applied.—M.M.

Cela wéchauffe la bile. (Fr.)—* That warms the bile.” Irritates,
vexes, frets me. Stirs up my bile.—JM.

Cela west pas de mon ressort. (Fr.)—* That is not in my line of
business.” It is not in my province or department or profession.
—M.

Celse graviore casu

Decidunt turres. Hor.—** Lofty towers tumble with a tremendous
crash.”—M.

Celui-la est le mieux servi, qui n’a pas besoin de mettre les mains
des autres au bout de ses bras. Rousseav.—*¢ He is the best served
who has not occasion to put other people’s hands to the ends
of bis own arms.” There is notbing more true than that what
we do by ourselves, and for ourselves, is always done in a more
satisfactory manner than when it is done by others.—M.D.

Celui-li est pauvre dont la dépense excéde la recette, celui-la est riche
qui regoit plus qu’il ne consume. La Bruy.—¢ He whose expen-
diture exceeds his revenues must be poor; but he must be rich
who receives more than he disburses.”—J3.

Celui qui aime mieur ses trésors que ses amis, mérite de n’étre aimé de
personne. (Fr.)—< He who loves his riches more than he does his
friends does not deserve to be beloved.”—J).

Celui qui a trouvé un bon gendre, a gagné un fils ; mais celui qui en a
rencontré un mauvais, a perdu une fille. (Fr.)—‘ He who has gotten
a good son-in-law has found a son, but he who has met with a bad
one has lost a daughter.”—M.D.

Celui qui dévore la substance du pauvre, y-trouve & la fin un os qui

- Détrangle. (Fr.)—* He who swallows up the substance of the poor

will find, in the end, that it contains a bone to choke him.” The
great mass of the common people may, for a time, be ground down
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by oppression; but, in the end, their vengeance assails their op-
pressor with irresistible force.—M.D.

Celui qui se défait de son bien avant que de mourir, se prépare & bien
souffrir. (Fr.)—¢ He who gives away his entire property before his
death, prepares much suffering (deep regrets) for himself.” In-
solence and neglect will be manifested towards him; whereas,
had he retained his property in his own power, he would have
been overwhelmed with attentions and respect.—M.D.

Ce monde est plein de fous, et qui n’ert veut pas voir,

Doit se renfermer seul, et casser son miroir. BorLeau.—*The world
is peopled with fools, and he who would avoid seeing one, must
lock himself up alone, and break his looking glass.”—M.M.

Ce mot ne se peut pas dire civillement sans correctif. (Fr.)—* That
expression cannot civilly be made use of without some qualifica-
tion.”—,

Cenest pas étre bien aise que de rire. (Fr.) St. EvREMmonp.—*“ Laugh-
ing is not always the index of a mind at ease.” Or of real joy.—
M.D.

Cen est fait. (Fr.)—* It is all over.”—M.D.

Cen est fait de ui. (Fr.)—* He is undone.” Ruined.—M. )

Ce n'est que le premier pas qui coute. (Fr.)—* The first step only
costs us remorse.” This alludes to the entrance of young persons
into vicious courses. Remorse strikes him at his first deviation
from the paths of virtue, and the inward monitor conveys reproof ;
but at every repetition, repugriance becomes weaker, and at length

sins of the deepest dye cease to affright him, who before had
trembled at the commission of even venial transgressions.—M.

Cent ore di malinconia non pagano un gquattrino dé debito. (Ital.)—* An
hundred hours of repining will not liquidate one farthing of debt.”
Remorse, however bitter, is ineffectual and unavailing, when a debt
has been contracted, though a little prudence might have pre-
vented its being incurred.—M.

Ce qui fait qu'on n’est pas content de sa condition, c’est V'idée chimé-
rique qu'on se forme du bonheur d’autrui. (Fr)—¢ That which
makes us so discontented with our own condition, is the false and
exaggerated estimate we are apt to form of the happiness of others.”
—M.D.

Ce qui manque aux orateurs en profondeur,
Ils vous le donnent en longueur. MonTESQUIEY.—‘‘ What orators
fail in, as to depth, they make up to you in length.”—M.D.

Ce qu’on nomme libéralité, west, souvent, que la vanité de donner ; que
nous aimons mieur que ce que nous donnons. (Fr.) Rocueroucavrt.
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—*“ That on which the name of liberality is often bestowed, is fre-
quently nothing but the vanity of giving; a passion which we are
more fond of gratifying, than we are of that which we give.”—
M.D. .

Ce qui vient par la flute, £’en va par le tambour. (Fr. Prov.)—* What
is earned by the flute, is spent on the drum.” Money earned with
little labour, is generally spent with little consideration.—M.D.

Cernit omnia Deus vindex. (Lat.)—*‘God, the avenger of evil do-
ings, sees all things.”—AM.

Certa amittimus dum incerta petimus. PLaur.—* We lose things that
are certain, while we pursue others that are dubious.” —).

Certiorari. (Lat. Law Mazx.)—*‘ To be made more certain.” A writ,
ordering a record to be removed from an inferior to a superior
court.—M.D.

Certum pete finem. (Lat.)— Seek a sure end.” Motto of the earl
of Wicklow.—M.D.

Cervius hec inter vicinus garrit aniles
Ez re fabellas. Hor.—‘ Between these matters, my neighbour
Cervius chats over old stories, as occasion may give room.”—M.

. Cervus equum pugnd melior, communibus herbis

Pellebat, donec, minor in certamine longo,

Imploravit opes hominis, frenumque recepit ;

Sed postquam victor, victo discessit ab hoste,

Non equitem dorso, non frenum depulit ore ;

Sic qui paupériem veritus, potiore metallis

Libertate caret, dominum vehet improbus, atque

Serviet aternum, quia parvo nesciet uti. Hor.—“ The stag, supe-
rior in battle, drove away the horse from the common pasture ;
until the latter, finding himself inferior throughout a long contest,
implored the aid of man, and submitted to receive the bit. But,
when he afterwards came off victorions over his fallen enemy, he
could neither shake off the rider from his back, nor the bit from
his mouth. Thus he, who, fearing poverty, resigns his liberty,
which is more precious than gold, shall, as a drudge, carry his mas-
ter, and be a slave for ever, because he knew not how to be content
with a little.”—M.

Ces discours, il est vrai, sont fort beaux dans un livre. BoiLEAu.—
““These ideas might do well for a book.” i. e. very specious in
theory, but useless in practice.—M.D.

Ce sont toujours les avanturiers qui font de grandes choses, et non pas
les souvrains de grands empires. MonTEsQuUIEU.—* It is. by adven-
turers that great actions are performed, and not by the sovereigns

- of great empires.” The commencement of the nineteenth century

2
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has in a singular degree elucidated this maxim, especially in the
instances of the French usurper and his dependants.—M.D.

Cessante causd, cessat et effectus. (Lat. Law Maz.)—* The cause
ceasing, the effect must likewise be at an end.”—M.D.

Cest la le diable. (Fr. Phrase.)—¢¢ That’s the devil.” There’s the
rub.—M.D.

C’est la prospérité qui donne des amis, c’est Padversité qui les éprouve.
_ (Fr.)— Prosperity gives us friends, adversny proves them.”’—
M.D.

Coest la source des combats des philosophes, dont les uns ont pris & tache
@ élever Phomme, en découvrant ses grandeurs, et les autres de I’abais-
ser en représentant ses miséres. PascaL.—¢“ This is the origin of the
disputes among philosophers, of whom one party has undertaken
to elevate mankind, by developing his great qualities, and the other
to degrade him by representing his defects.”—M.D.

Cest le pére aux écus. (Fr.)— He is the father of crowns.” He is
the man who has the money.—M.D.

C’est le ton qui fait la musique. (Fr.))—< It is the tone that makes
the music.” ¢ The tone and manner in which words are delivered,
contribute mainly, on certain occasions, to the effect they are to
produce, and to the weight and import which is attached to them.”
A loud, or vehement mode of delivery, accompanied by a haughty
action, may render an expression highly offensive, which would,
if differently pronounced, be perfectly harmless.—M.D.

Cest une autre chose. (Fr. Phrase.)—*‘ It is quite another thing.”
A different matter. The facts of the case differ entirely from the
first representation.—M.D.

C’est une autre pair de manches. (Fr)—<1It is another pair of
sleeves.” It is quite a different thing; another matter.—M.

C’est un avaleur de charettes ferrées. (Fr.)—*‘ He would swallow a
cart, wheels and all.”’ A fellow of an insatiable appetite.—M.

Cest une bague au doigt.—*‘ It is as a ring on your finger.” The
same as ready money.—M.D.

C’est une grande folie de vouloir étre sage tout seul. RocaeroucauLrr.
—=<1It is a great folly to pretend to be the only wise person.”” It
must be foolish indeed for any man to suppose that he excels all
others in understanding.—M.D.

Cest une grande difformité dans la nature, qu'un vieillard amoureuz.
La Bruyere—* An old man affecting to be in love, is an ano-
maly in nature.”—M.

Cest une grande misére que de n’avoir pas assez desprit pour bien par-
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ler, ni assez de jugement pour se taire ; voild le principe de toute im-
pertinence. Lo Bauyere.—“ It is a great misfortune not to poe-
sess talents to speak well, nor sufficient self-knowledge to be
silent. This is the ground of much folly.”—M.

516. Cest un grand pas dans la finesse, que de faire penser de s0i, que I'on
n’est que médiocrement fin. Lo Bruvzrz.— It is a great proof of
address in negociation, to induce those with whom you treat, to

_under-value your abilities.”—M.

517. C’est un sot & vingt quatre carats. (Fr. Phrase)—*‘ He is a fool of

twenty-four carats.”” His folly is unmixed ; without alloy.—A3.D.

518. Cest un zeroen chiffres. (Fr.)—‘ He is as a naught among figures.”
Of no consequence or consideration whatever.—M.

519. C’est par Vétude que nous sommes

Contemporains de tous les tems,
Et citoyens de tous les lieur. De La Morre.— It is by study
that we become contemporaries of ages past, and citizens of every
country.” History elucidates the transactions of ages gone by,
as if they were of recent occurrence, affords us insight into the
manners and institutions, and makes us acquainted with the cus-
toms of all nations.—M.

520. Ceux qui n’aiment pas, ont rarement de grandes joies ; ceux qui aiment,
ont souvent de grandes tristesses. (Fr. Prov.)—‘ Those who know
not how to love, rarely experience great enjoyment ; and those who
do love, frequently suffer deep griefs.”—M.D.

521. Ceur qui nuisent @ la réputation ou & la fortune des autres, plut6t que
de perdre un bon mot, méritent une peine infamante. La Bruyere.
—<¢ Those who injure the reputation, or the fortunes of others,
rather than lose a witty sally, deserve to be branded as infamous.”
—M.

522. Ceux qui, sans nous connoitre assez, pensent mal de nous, ne nous font
pas tort; ce n’est pas mous quw'ils attaquent, c’est le fantome de leur
imagination. La Bruvere.—‘ Those who, without having an ade-
quate knowledge of us, form unfavourable opinions respecting us,
do not do us any injury, for it is not, in fact, upon us that they
reflect, it is on a phantom of their own imagination.”—M.

523. Chacun & son gout.—‘‘ Every man according to his taste.” Let
every man choose agreeably to his fancy or judgement. A remark
that is proverbial in every country, on the difference in the choice, -
and in the opinions of men.—M.D.

524. Chacun dit du bien de son caeur, et personne n’en ose dire de son esprit.
Rocueroucavir.— Every one extols the excellence of his own
heart, but no one is bold enough to say so much for his head.”

D
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A man may extol the excellence of his own heart, but of his wit,
or talents, he cannot boast.—M.D.

Chacun en particulier peut tromper, et étre trompé ; personne n’a trompé
tout le monde, et tout le monde w’a trompé personne. Bounours.—
¢« Every individual may deceive others, and be himself deceived ;
but there never was a man who could deceive the whole world,
nor will the whole world ever deceive any man.”—M.D.

Chagque nation doit se gouverner selon les besoins de ses affaires, et la
conservation du bien public. (Fr.)— Every nation ought to be go-
verned according to the exigency of its affairs, and the safe-guards
that may be requisite to secure the public welfare.” The nation
immediately concerned being the best qualified to form a judge-
ment on these points, no foreign country or potentate can have a
right to interfere in such internal concerns of their neighbours,
unless they find thexr own safety compromised by their proceed-
ings.—M.D.

Chague age a ses plaisirs, son esprit, et ses meeurs. BorLeav.—*“ Every
age has its pleasures, its style of wit, and its own peculiar man-
ners.”’—,

Charité bien ordonnée commence par soi-méme. (Fr,)—* Well regu-
lated charity begins at home.”—M.

Chasse cousin. (Fr.)—* Chace cousin.” A term applied to a very
inferior kind of wine ; such as one would put down to drive away
poor relations, or the description of persons called kangers-on.—
M.D.

Chateawz en Espagne. (Fr.)—¢ Castles in Spain.” Castles in the air.
An aerial order of architecture, in the erection of which many per-
sons are apt to indulge.—M.D.

Chat échaudé craint Peau froide. (Fr. Prov.)—< A scalded cat dreads
even cold water.”” Rather stronger than the English proverb, < a
burnt child dreads the fire.”—M.D.

Chef d’eeuvre. (Fr)—¢ A master-piece.” The chief, or best per-
formance of any artist.—M.D.

Chercher une aiguille dans une botte de foin. (Fr. Prov )—“ To seek
for a needle in a bundle of hay.” In Latin we find the same pro-
verb, ‘“ acum in met4 feeni quarere.”—M.

Che sara sara. (Ital. Prov)—* Whatever will be will be.” This
proverb, which must certainly have had its origin in the head of
some professor of Fatalism, has, it is not known why, become the
motto of the house of Bedford.—M.D.

Chevalier dindustrie. (Fr. Term.))— A knight of industry.” ‘A man
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who lives by his wits, by his ingenuity, and the practice of fraud
on others. A sharper.—~M.D.

536. Chevauz de frize. (Fr. Mil. Term.)—¢ A fence made of stakes sharp-
ened at each end, and passing at right angles  with each other
through a timber, by which they are kept together,” forming a
fence against cavalry.—M.D.

537. Chi € causa del suo mal, pianga se stesso. (Ital)—** Let him who has
been the cause of his own misfortunes bewail his folly.” No one
else will pity him.—M.

538. Chi fa conto senza Phoste, conta due volte. (Ital )—* He who reckons
without his host must reckon over again.”—M.

539. Xd\tat more Svau &s01 wapa akesooy xae xekn. (Gr.)—Chiliai pote duai
eisi para aleison kai cheilee—‘“ A thousand misfortunes may be
between the cup and the lip.” As to the origin of this proverb
Mr. Macdonnel gives the following anecdote : *“ One of the wor-
thies of antiquity had been told by an oracle that he should never
taste again the wine of his own cellars. Determined for once to
convict the oracle of untruth, he ordered a cup to be filled, and was
on the point of quaffing it, when he heard that a wild boar wasroot-
ing up his vines. He dashed the cup from his hand, heedlessly
went out to attack the spoiler of his garden, and was killed by the
ferocious animal.” Hence the proverb.—Macdonnel’s Dictionary.
—M.D.

540. Chi ha il lupo per compagno, porta il cane sotto il mantello. (Ital.)—
¢« He who is in company with a wolf should carry a dog under his
cloak.” Be always on your guard against the devices of wicked
men, when you happen to come in contact with them—M.

541. Chi lingua ha, a Roma va. (Ital.)—* He who has a tongue may go
to Rome.” He who has a tongue in his head may go any where.
—M.D.

542. Chi non s’arrischia non guadagna. (Ital. Prov.)—¢ He who risks no-
thing, can gain nothing.” Or, according to the English proverb,
¢ Nothing venture, nothing have.”—M.

543, Chi mal commincia peggio finisce. (Ital. Prov.)—* He who begihs
badly, generally ends worse.”—M.D.

544. Chi compra ha bisogno di cent occhi,
Chi vende w’ha assei di uno. (Ital. Prov.)—* He who buys requires
an hundred eyes, while he who sells has occasion only for one.”—
M.-

545. Chi non ha testa abbia gambe. (Ital)—¢* He who has no head, must
have legs.” If you cannot save yourself by your head (your cun-
ning) you must do it by your heels.—M.D.
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Chi non sa niente non dubita di niente. (Ttal. Prov.)— He who knows
nothing doubts nothing.”” The ignorant uneducated man, with
an unenlightened mind, is ever liable to be imposed on, and has

not discernment to discriminate between truth and falsehood.—
MM. . .

Chi pensa male, spesso lindovina. (Ital)—* He who suspects evil,
often guesses rightly.” Those who form unfavourable opinions
of mankind, our experience teaches us, are too often right.—M.D.

Chi serve il commune serve nessuno. (Ital.)— He who serves the
public, serves no one.”” Services performed are soon forgotten,
and the public are in general ungrateful—M.D.

Chi t’ha offeso non ti perdonera mai. (Ital. Prov.)—“ He who has of-
fended you will never pardon you.” Many persons feel an irrecon-
cileable enmity towards those whom they have injured.—M.D.

Chi ti fa carezze piu che non suole
O t’ha ingannato, O inganaar ti vuole. (Ital)—*‘ He who bestows

on you more attentions than usual, either has deceived you, or has
the intention to do so.”—M.M.

. Chi tutto abbracia nulla strigne. (Ttal)—* He who grasps at all, loses

all,” catches nothing.—M.

. Chi va piano va sano, chi va adagio va lontano. (Ital.)—* He who

goes gently travels in safety, and goes far in the day.” ¢ Slow and
sure.”—M.M.

Chi vuol vada, chi non vuol mandi. (Ital.)— He who wishes a thing.
to be done, goes himself to do it; but he who is indifferent about
it, sends another person.”” In matters of consequence never rely
on the services of others.—M.D.

Ciel pommelé, femme fardée
Ne sont pas de longue durée. (Fr. Prov.)— A mottled sky, and a

painted lady, are not of long duration.”” Do not long preserve
their beauty.—M.

. Ciencia es locura si buen senso no la cura. (Span. Prov. }— Science

or learning are of little use, if not guided by good sense.”—M.D.

. Cio che Dio vuole, Io voglio. (Ital)—‘ What God wills, I will.”

Motto of lord Dormer.—M.D.

Cio che st usa, non pa bisogno di scusa. (Ital. Prov.)—* That to
which custom has reconciled us; requires no excuse.”—M.

Cineres credis curare sepultos # Vir.—*‘ Do you think that the ashes
of the dead care for that?”” Thatany manifestation of respect, or

love, or that any indignity offered by the living can affect them ?—
M.D.
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Citius venit periculum cum contemnitur. Decin. Laper.—¢ When we
despise danger, it overtakes us the sooner.”” Any contempt of the
powers of your enemy always leads to insecurity, and very often
incurs defeat.—M.D. -

Citd scribendo non fit ut bene scridatur,

Bené scribendo fit ut citd. QuintiL.—¢ In writing quickly, you
may not write well, but to write well, you must write with readi-
ness.”” Hasty composition may not be always good, but he who
cannot express himself with promptitude and facility, never can
excel as a writer.—M.

Civitas ea autem in libertate est posita, que suis stat viribus, non ez
alieno arbitrio pendet. Livy.— That nation alone can be consi-
dered free, which relies upon its own powers, and does not depend
on the will or voice of another.”—M.D.

Clamorem ad sidera mittunt. Starius.—* They send their shouts to
the stars.”” The welkin rings with their cries.—M.

Clarior & tenebris. (Lat.)—*¢ More clear from darkness.” Motto of
earl of Miltown.—M.D.

Claudicantis conversatione ulens, ipse quoque claudicare disces. (Lat.)
—<¢ Associate with the lame and you will learn to limp.” There
is nothing more true than that we soon acquire the habits and
manners, and sentiments of those we live with. Hence the great
importance, especially to the young, of associating with the best
company, and carefully avoiding such as may corrupt, debase, or
render them vulgar. We are always judged of by our company,
and the old adage has in it much pith, ¢Tell me your company,
and I'll tell you what you are.”—M.

Clausum fregit. (Law Lat)—‘ He broke into ground that was en-
closed.” He committed a trespass on my fence.—M.D.

Clouer les roues de la fortune. (Fr.)—*To nail the wheel of fortune.”
This is said of a person who, having realized property, places it
beyond the vicissitudes of fortune.—M.

Celitas miki vires. (Lat.)—‘“ My strength is from heaven.” Motto
of Viscount Ranelagh.—M.D.

Ceelum non animum mutant qui trans mare currunt. Hor.—* Those
who fly across the ocean, may change climate, but their mind is
still the same.” This maxim would imply, that men of weak and
shallow understanding, can derive little benefit or improvement
from travel ; and also, that let the guilty man fly where he may,
his mind must be his companion. The corroding self-reproaches
of a guilty conscience must agonize his heart, and his mind be tor-
tured by the dread of the impending wrath of an offended God.—
M.M. - . .

p3



54

569.

570.

571.

572.

573.

575.

576.

577.

578.

DICTIONARY OF QUOTATIONS.

Ceelum non animum. (Lat)— The climate, not your mind,” (you
may change). Motto of the earl of Waldegrave.—M.D.

Ceelum quid querimus ultra # Lucan.—¢“ Beyond heaven what do we
seek ?’—M.

Cetus dulces, valete!! CaturL.—* Ye sweet assemblies, farewell ! !
Happy meetings, delightful societies, congenial associations, adieu! !

Cogenda mens est ut incipiat. Sen.—¢ The mind must be excited to
make a beginning.”” In all the walks of life this maxim holds
good; excitement is necessary to us all; and whether our motive
be, to satisfy our wants, to gratify our love of pleasure, to feed our
vanity, or to give scope to our charities, the effect is still the same,
the excitement releases us from the trammels of indolence, and
rouses us to exertion.—M.M.

Cogi qui potest nescit mori. SEN—<¢ He who can be compelled, knows
not how to die.”” A man ofa truly upright mind will die, rather
than be compelled to do an act which he considers dishonourable ;
and he who is regardless of the terrors of the grave, may smile with
contempt at the menaces of the despot, who would apply compul-
sion.—M.D. '

. Colubrum in sinu fovere. Pumpr.— To cherish a serpent in your

bosom.”” To harbour, or, to admit into your confidence, a false
friend. —M.M.

Combien de héros, glorieuz, magnanimes, ont vécu trop dun jour. (Fr.)
—J. B. Rousseau.—* How many distinguished heroes have lived
too long by one day,” i. e. have lived to tarnish the laurels won by
former good conduct.—M.D.

Comes jucundus in vid pro vekiculo est. Pus. Syr.—** An agreeable
companion, on a journey, is as good as a carriage.” Will make
the way appear less long, the journey less tiresome, and will be-
guile the time.—M.M.

Comitas inter gentes—* Civility between nations.” That mutual
politeness in their intercourse, that consideration for the interests
and wishes of each other, which is due from one civilized nation to
another, which deprives even their conflicts of inveteracy, and mi-
tigates the asperities of war.—M.M.

Comme il faut. (Fr.)—* As it ought to be;” properly, well done.
Such a thing is done comme il faut. 'This expression is also used,
to imply a person in the upper, or fashionable ranks of life, a re-
spectable or genteel person, as, un komme, or, une femme comme il
Jaut, des gens comme il faut, Gentlefolks; vulgd, quality.—~M.D.
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Comme je fus. (Fr.)—“ As I was.”” Motto of Viscount Dudley and
Ward.—M.D.

Comme le voild accommodé! (Fr. Prov.)—<¢ How nicely he is fitted.”
How well he is served. He isin a pretty pickle.—M.D.

. Commune bonum. (Lat)—* A common good.” A thing of public

advantage or benefit.

Commune periculum comcordiam parit. (Lat.)—*“ A common danger
produces concord.” As, for instance, an aggression on the part
of a hostile nation, often puts an end to the evils of civil war, by
uniting in defence of their common country, those who had been
previously arrayed against each other.—M.D.

Commune naufragium omnibus est consolatio. (Lat.)—‘ A general
shipwreck is a consolation to all.” A general calamity, in which
an entire neighbourhood, or a whole nation is involved, is always
borne with more firmness of mind, and supported with greater re-
signation, by every individual sufferer, than the same misfortune
would have been, had it happened to himself singly.—M.

Commune quod est, ne tuum solum dicas. (Lat.)—‘ That which is
common property you shall by no means call your own.” It is
never permitted that any property in which the public have a right,
should be monopolized by any individual, however high his rank
or station.— M.

Commune vitium in magnis liberisque civitatibus ut invidia comes glorie
sit. CorN. Nep.—* It isa common fault, in great and free commu-
nities, that envy should be excited in others, by the attainment of
glory.”—M.D.

Communia proprié dicere. Hor.—* To relate with propriety common
occurrences.” A dramatic writer who wishes to describe scenes
in themselves novel (not previously touched by another hand) here
finds great difficulty.—M.D.

Communibus annis. (Lat.)—‘On an average of years.” One year
with another.—M.D.

Comparaison n’est par raison. (Fr.)—“ A comparison is no reason.”
To attempt a proof drawn from the comparison of one thing with
another, is false logic; as, in no two subjects will you find an exact
concurrence of all circumstances.—M.D.

Compendiaria res improbitas, virtusque tarda. (Lat.)—‘* Dishonesty
chooses the most expeditious route, virtue the more circuitous one.”
Vicious men may sometimes attain celebrity by a short but danger-
ous track ; while the man of uncompromising integrity, jogs on
with patience in the common beaten path, solacing himself with the

D4



56

590.

591.

592.

593.
594.

595.

596.

597.

598.

599.

600.

DICTIONARY OF QUOTATIONS.

old maxim, * the longest way about, is the shortest way home.”
—M.D.

— ————— Componitur orbis
Regis ad exemplum : nec sic inflectere sensus
Humanos edicta valent, quam vita regentis. Craupran.—* The
manners of the world are formed according to those of the kings of
the earth; nor can royal edicts so far influence the human under-
standing, as would a good example, exhibited in the lives of their
kings.”— M.D.

Compositum jus fasque animi. Persius.—* Law and equity.” Motto
of lord Ellenborough.—M.D.

Compositum miraculi causd. Tacit.—* A story composed for the
sake of exciting wonder.” Many people have an unfortunate pas-
sion for inventing fictions, merely for the purpose of exciting
amazement in their hearers.—M.D.

Compos mentis. (Law Lat,)—*A man of a sound and clear mind.”
—M.D.

Comptant compté. (Fr.)—‘‘ Ready money paid down.” An immediate
discharge by cash.—M.D,

Con amore. (ITtal.)—* With love.” He undertook the thing, con
amore. He follows that study, con amore, and therefore he will
excel in it.—M.D.

Conciliat animos comitas affabilitasque sermonis. Cic. pe Orr.—* The
cheerfulness of his conversation, and the affability of his address,
conciliate every one.”—M.

Concordia discors. (Lat.) Ovip.—* A discordant harmony.” This
is expressive of an ill-suited union of things, a jarring association
of men.—M.D.

Concordia et conspiratib omnium ordinum facta est, ad libertatem recu-
perandum. Cic.—“ A combination and conspiracy was formed by
all classes of the people, for the recovery of their liberties.””’—M.

Concordid parve res crescunt, discordid maxime dilabuntur. SaLL.
—< By union the most trifling beginnings thrive and encrease ; by
disunion and discord the most flourishing establishments have
fallen to the ground.” This remark applies with equal force to
national, as to individual interests. The former part of the quota-
tion is the motto of the corporation of tailors in London.—M.M.

Condo et compono que mox depromere possim. Hor.— I store and lay
by things which I can produce at my pleasure.” In my hours of
study I acquire information and knowledge, which is to be useful
in after-life. e. g. I select quotations for my dictionary.—M.M.
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. Confido, conguiesco. (Lat.)—* I confide and am at rest.”” Motto of

the Scotch earl of Dysart.—M.D.

. Confiteor, si quid prodest delicta fateri. Ovip.—* I confess my fault

if the acknowledgment can be of any avail.”—M,

. Congé delire. (Fr.)—* Leave to elect.” A permission granted by

the king to a dean and chapter to choose a bishop. A mere matter
of form this, as the cong€is always accompanied by a letter, naming
the person whom they must choose.—M.D.

Conjugium vocat, hoc pretexit nomine culpam. Vire.—* She calls it
wedlock, under that name she glosses over her crime.” This isa
subterfuge that has been resorted to by many modern helles, who
have imitated the example of the hapless Dido.—M.

Conjunctio maris et femine est de jure nature. (Law Maz.)— The
conjunction of male and female, is in accordance with the law of
nature.”—M.D.

. Conscia mens recti, fame mendacia ridet. Ovip.—* The mind that

feels conscious of its own rectitude, despises the lies of common
report.” The principle on which this maxim is founded is correct,
but there are some species of calumny of which it is necessary to
openly repel the shafts, and to pass over which in silence, would
be construed into an acquiescence in the charge.—M.D.

Conscius libidinum. Cic.—¢ A partner in his debaucheries.” A par-
ticipator in his dissipation and vices.—M.

Consensus facit legem. (Lat. Max )—* Consent makes the law.”
Two parties having made an agreement, which has received the
concurrence of each, their bargain, if not in contravention of any
existing law, is not a subject for legal consideration. The terms
of their agreement must be fulfilled. —M.D.

. Consentire non videtur qui errat. (Lat. Jus. Antiq.)—*“ The party that

. is under a mistake is not deemed to consent.” Hence it is a prin-
ciple in Ethics (says Mr. Macdonnel) that no one is deemed to
accede to that, of which he had not a previous knowledge. < Nil
volitum quin precognitum.”—M.D.

Consequitur quodcunque petit. (Lat.)— < He attains whatever he aims
at.” Motto of the marquis of Headfort.—M.D.

Cogsilio et animis. (Lat.)—* By wisdom and courage.” Motto of
the Scotch earl of L.auderdale.—M.D.

Consilium ne sperne meum, tibi fausta parantur. (Lat.)—* Despise
not my advice, auspicious days await you.”—

Consuefacere aliquem sud sponte recte facere quam alieno metu. Ter.—
¢¢ To accustom a person to act correctly, rather from the.impulse
of his own mind, than through fear of another.”—M,
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Constans et lenis, ut res expostulet, esto. Caro.—* Be decisive or mild,
as the circumstances in which you are placed may require.” Suit
your conduct to the occasion.—M.D.

Consuetudinem benignitatis, largitioni mumerum antepomo. Hec est
gravium hominum atque magnorum ; illa quasi assentatorum populi,
multitudinis levitatem voluptate quasi titillantium. TuLL.— I pre-
fer much the exercise of courtesy, civility, and kindness, to the
bestowing of great contributions. The one it is in the power of
the wealthy and great alone to do, the other belongs to flatterers
of the people, in a manner tickling the multitude with pleasure.”

Consuetudo malorum bonos mores contaminat. (Lat.)—< The habit of
committing evil corrupts good morals.”—M.

Consuetudo pro lege servatur. (Lat. Law Maz.)—*“ Custom is to be
held as law.”—M.D.

Conte a dormir de bout. (Fr.)—¢“ A story that would set one asleep
on his legs.”—M.D.

Contemni est gravius stultitie quam percuti. (Lat.)—* To a foolish
man, it is more galling to be treated with contempt, than to receive
a blow.” Silent scorn inflicts a deeper wound on the mind of a
weak man, than a positive affront.—M.D.

Contemni se impatienter ferunt principes, quippe qui coli consueverunt.
Tacit.—* Princes, having been accustomed to receive homage, can
ill brook being treated with disrespect.”—M.

Contemporanea expositio est fortissima in lege. (Lat. Law Maz.)—*“A
contemporary exposition is most strong in law.” A precedent
drawn from the established practice of our own times, must have
most force.—M.

Contentement passe richesse. (Fr.)—* A mind contented with its
lot, is more valuable than riches.”—M.D.

Continud culpam ferro compesce, priusquam
Dira per incautum serpant contagia vulgus. Vir.—*‘ Repress crime
by the sword, before the dire contagion has infected the incautious
multitude.”—M.

Contra bonos mores. (Lat.)—*‘ Contrary to good manners, or morals.”
Any violation of the.law is a breach of morality.—M.D. «

Contra malum mortis, non est medicamen in hortis. (Lat. Med. Aphor.)
—<No chemist’s herbarium contains a remedy against death.”’—
M.D.

Contra stimulum calces. Ter.—We are furnished with a good transla-
tion for thisin Actsix. 5. ““ You kick against the pricks,” i. e. all
opposition is useless.—M.D.
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Contra verbosos noli contendere verbis ;
Sermo datur cunctis, animi sapientia pacis. (Lat Caro.)—*¢ Avoid
wrangling with the contentious, speech is given to every man, wis-
dom to but few.”—M.D.

Contractata jure, contrario jure pereunt. (Lat. Jus. Antig.)— Privi-
leges established by one law, are done away by the provisions of
an opposite law.”—M.D.

Contredire, c’est quelquefois frapper & ume porte, powr savoir 8’ily a
quelgw’un dans la maison. (Fr. Prov.)—*‘ To contradict, sometimes
means, to knock at the door to find out whether there is any one
at home.” Contradiction is sometimes made use of (not in opposi-
tion) but to find out on what grounds the position. first started can
be defended, to draw out argument.—M.D.

Contre fortune bon ceeur. (Fr.)—“ Against the fickleness of fortune
oppose a bold heart.”—M.D.

Convivatoris, uti ducis, ingenium res
Adverse nudare solent, celare secunde. Hor.—* Untoward circum-
stances usually display the talents of a host, as they do those of a
commander, while the powers of each may be concealed, by the even
course of prosperous events.”—M.

Cor et mentem colere nitimur. (Lat.)—* We endeavour to improve
the heart and the mind.” Placed as a motto over the entrance of
a school at Marquise, between Calais and Bologne.—M.

Coram domino rege. (Lat.)— Before our lord the king.’—M.D.

Coram nobis. (Lat.)—¢ Before us.” Before the court. Before per-
sons in authority.—M.D.

Coram non judice. (Lat.)—¢¢ Before a person who is not a judge.”
Before an incompetent tribunal.—M.D.

Cordon. (Fr.)—¢ Aline of operations, on which troops maintain and
support each other.”—M.D.

Coronat virtus cultores suos. (Lat.)—*¢ Virtue rewards her followers.”
—M.

Coq)ora'lenté augescunt, citd extinguuntur. Tacit.— All bodies are
tedious in their growth, rapid in decay.”—M.D.

Cerporis et fortune bonorum ut initium finis est, omnia arte occidunt,
et aucta senescunt. SaLL.—* Of the blessings of health and fortune,
as there is a beginning, so there must be an end ; every thing that
is created must fall into decay, and has encreased but to become
old.”—M.D.

Corps diplomatique. (Fr.)—¢ The diplomatic body.” The ambassa-
dors of all nations, acting under the diplomas from their respectine
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governments, under which they derive their official characters.—
M.D. '

Corpus delicti. (Lat. Law phrase.)— The body of the offence.” The
entire nature of the crime, containing the substance, and matter,
of which the several counts in the indictment must be formed.—
M.D,

~———————Corpus onustum
Hesternis vitiis animum quoque pregravat und. Hor.—* The body,
oppressed by the effect of yesterday’s debauch, bears down the
mind along with it>> The effects of dissipation impair the energies
of the mind, as much as they debilitate the physical powers of the
body.—M M.

Corpus sine pectore. Hor.— A stupid being, devoid of spirit or
animation.”—M.D.

Corrumpunt bonos mores colloquia prava. (Lat. Prov.)—* The most
pure and chaste morality will become tainted, if exposed to the
contagion of depraved and obscene conversation.”—M.M.

Corruptio optimi pessima. (Lat.)—* The corruption (malversation)
of the best things, produces the worst effects.”” When corruption
and peculation take root in institutions which had originally been
the best constituted, they often attain a degree of enormity exceed-
ing the abuses of other establishments.—M D.

Corruptissimd in republicd plurime leges. Tacit—** In those states
which are the most corrupt, the laws always are the most multi~
plied.” A relaxed state of public morals always requires the enact-
ment of numerous restraints.—M.D.

Cor unum, vie una. (Lat.)—‘ One heart, one way.” Motto of the
marquis of Exeter, and lord Mount Sandford. —M.D.

Cosa fatta, capo ha. (Ital. Prov.)— A thing which is done has a
head.” A thing is never done until it is perfectly completed. This
proverb probably originated with some eminent statuary of old,
who made use of the expression, in allusion to a statue, on which
he had just finished a head which pleased him, when he exclaimed
in rapture with his own performance, * Cosa fatta, capo ha.”—
M.D.

Coup de grace. (Fr.)— The stroke of mercy.” A term used to ex-
press the final blow given by the executioner to a culprit who was
suffering the horrible punishment of being broken on the wheel ;
which, even in the French nation, who boast so much of their civi-
lization, was practised up to the period of their revolution. This
blow was given as a boon of mercy, by putting an end to the most
dreadful agonies that human power could inflict, and was so given,
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as instantly to deprive the sufferer of life. Hence an expression in
common use among us, ** the finishing blow.”—M.D.

Coup de main. (Fr)—*“ A bold enterprize suddenly executed.”—
MD.

Coup dPeil. (Fr.)—* A glance of the eye.” This term also implies
a view or prospect, and the French say, * voila un beax coup d’ceil.”
é Un coup d’eil charmant,” &c.—M.D.

Courage sans peur. (Fr)—* Courage without fear.” Motto of Vis-
count Gage.—M.D.

Coute qu’il coute. (Fr.)—* Let it cost what it may.” The expence
is no consideration. 1 will have it, or I will do it, * coute qu’il
coute.””—M.D.

Coutoume, opinion, reines de notre sort,

Vous réglez des mortels et la vie, et la mort. D La Morre.—
¢ Fashion, opinion, arbiters of our fate, ye influence the life, and
even the death of man.”—M.

Craignez honte. (Fr.)—*‘ Dread shame.” Motto of the duke of
Portland.—M.D.

Craignez tout d’un auteur en courrouz. (Fr.)—* Fear every thing from
an author in a rage.” The irritation, of which the minds of au-
thors have in all times been considered as peculiarly susceptible, is
noticed by Horace, who calls them the * genus irritabile vatum,”
the irritable race of poets.—M.D.

Cras credemus, hodie nihil. (Lat. Prov.)—** To-morrow we will be-
lieve, nothing to-day.”” Let us see what may happen to-morrow ;
we cannot credit you without farther consideration and experience.
—M.D.

Credat Judeus Apella. Hor.—* Let Apella the Jew believe it.” A
contemptuous expression, meaning that the thing was too absurd
and improbable to obtain credence from a Christian, but might
impose on the understanding of the Jew. The Jews were in those
days treated pretty much as they are in our day, and desplsed as
the off-scourings of the human race.—M.M.

Crede Byron. (Lat.)—* Trust Byron.” Motto of Lord Byron.—
M.D.

Crede mihi bene qui latuit, bene vixit, et intra
Fortunam debet quisque manere suam. Ovip.—*‘ Believe me that he
who has passed his time in retirement, has lived to a good end, and
it behoves every man to live within his means.—M.

Crede quod habes, et habes. (Lat.)—*‘ Believe that you have it, and
you have it.” The gratification of the imagination it is certainly
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pleasant to indulge in, were it not that, unhappily, such reveries do
not practically realize all that the imagination conceives.—M.D.
Credite, posteri ! (Lat.)—‘ Oh! Posterity, is it possible ye can be-
lieve it 2’ Can ye believe that things so ridiculous were credited
by your ancestors :—M.D.
Credo pudicitiam, Saturno rege, moratam
In terris. Juv.—* During the reign of Saturn (the golden age) I
believe that real chastity existed in the world.” The satire is here
directed against the loose morals of the Roman ladies in Juvenal’s
day.
¢ In Saturn’s time, at nature’s early birth, .
There was that thing called chastity on earth.” DRYDEN.
. M.D.
Creditur, ex medio quia res arcessit, habere
Sudoris minimum. Hor.—¢ The scene being drawn from common
life (the middling class) the representation is supposed to require
less labour.” The poet here speaks of comedy, which is thought
more easy than the cultivation of the tragic muse.

¢¢ To write on vulgar themes is thought an easy task.”

—M.
Credula vitam

Spes fovet, ac melius cras fore semper ait. TiBuLL.—‘ Delusive
hope cherishes life, and always tells us that to morrow we shall be
better.”—M.

Credula res amor est. Ovip.—** Love is credulous.” The period of
love is one of credulity. When in love, every tale that flatters our
expectations is eagerly listened to.—M.D.

Crescentem sequitur cura pecuniam,
Majorumque fames. Multa petentibus
Desunt multa. Beneé est cui Deus obtulit
Parcd quod satis est manu. Hor.—*“ Accumulated wealth brings
care, and a thirst for increasing riches. He who requires many
luxuries, is always in want of many. Happy is he to whom God
has given a sufficiency with a sparing hand.” Without superfluity.
—M.M.

Crrescit amor nummi quantdm ipsa pecunia crescit ;
Et minds hanc optat, qui non habet. Juv.—*‘ The love of money
increases with our wealth, and he who possesses the least, in ge-
neral wishes the least for it.”—M.M.

Crescit indulgens sibi dirus hydrops. Hor.—* The dire dropsy in-
creases on him from his gratifying his thirst.”” The same inference
may be drawn from this, as from the first part of the preceding
quetation—M.M. °
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Crescit sub pondere virtus. (Lat.)—* Virtue grows under every
weight imposed on it.” Under every trial. Motto of earl of Den-
bigh.—M.D.

Cretd an carbone notandum. (Lat)—* To be marked with chalk, or
charcoal.” In this manner the Romans, ever influenced by super-
stitious feelings, distinguished their lucky or unlucky days.—
M.D.

Creverunt opes, et opum furiosa cupido,
Et quum possideas plurima, plura cupis. (Lat)—*‘ Your riches have
increased, and with them your insatiable desire of more, and when
you possess more than other men, you still desire to increase them.”

Crimen lese majestatis. (Lat.)—* The crime of violating the respect
due to majesty.” The guilt of high-treason.—M.D.

Crimina qui cernunt aliorum, non sua cernunt,
Hi sapiunt aliis, desipiuntque sibi. (Ital.)—‘ Those who frequently
see the faults of others, are blind to their own, such men are wise
towards others, but to themselves fools.”—M.M.

Crimine ab uno
Disce omnes. Vir.—“ From one offence you may learn the com-
plexion of all.”—M.M.

Crom-a-boo. (Irish.)—*‘ I will burn.” Motto of the duke of Leins-
ter.—M.D.

Cruci dum spiro fido. (Lat.)—<* While I breathe I put my trust in
the cross.” Motto of the Irish Viscounts Netterville and Galway.
—M.D.

Crudelem medicum intemperans @ger facit. Pus. SyrR.—‘“ An intem-
perate patient makes a physician unfeeling.”—M.D.

Cruz. (Lat.)—*‘ A cross.” Any thing that particularly frets or
vexes us. As, crux criticorum, ‘“the cross of critics.” Crux me-
dicorum, “ the cross of physicians.” Cruz mathematicorum, ‘ the
cross of mathematicians.” Meaning, the greatest difficulties that
can occur to those persons in their respective walks.—M.D.

Cucullus non facit monachum. (Lat.)—< The cowl does not make the
man a monk.” We are not to judge of men from their garb, or
even from the sanctity of their appearance.—M.M.

Cui bono? (Lat.)—*“To what good?” What good purpose will it an-
swer? What benefit will result from what you propose :—M.D.

Cuicunque aliquis quid concedit, concedere videtur et id, sine quo res
ipsa esse non potest. (Lat. Law Maz.)—* He who makes a grant
to any man, is always held to have granted at the same time, any
privilege which is essential to his enjoyment of the grant.”” Of this
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- Mr. Macdonnel gives the following practical instance. ‘“ A person
selling the timber on his estate, the buyer may cut down the trees,
and convey them away without being responsible for the injury
which the grass may sustain from carts, &c. during the necessary
time of conveyance.” Macdonnel’s Dictionary.—M.D.

_Cui gratia, famd, valetudo contingat abundé,

Et mundus victus, non deficiente crumend. Hor.—*‘ He - who enjoys
favour, reputation, good health, with comfortable fare, and money
in his purse.” A man in such happy circumstances, the poet
thinks, must enjoy contentment and peace of mind.—M.D,

Cuilibet in arte sud credendum est. (Lat. Prov,)—* Every man is to
be trusted in points immediately connected with his own art.”
Men are generally supposed to possess superior knowledge of that
profession which they have made their study.—M.D.

. Cui licet quod majus, non debet quod minus est non licere. (Lat. Law

Maz.)—* He to whom the greater thing is lawful, ought not to
be without a legal power to perform the lesser thing.” Of this
principle Mr. Macdonnel gives, in his Dictionary, the following
illustration. ¢ If a man has an office to himself and his heirs, he
may make an assignee, and a fortiori, he may appoint a deputy.”’—
M.D.

Cui malo £ (Lat.)—* To what evil?””> What harm can it do ? What
ill can result from it >—M.

Cui mens divinior atque os
Magna sonaturum des nominis hujus honorem. Hor.—** To him who
has a soul of a more divine stamp, and who can command exalted
sentiments, you may grant the honour of this title.” Viz. a poet.

¢ He alone can claim this name who writes,
With-fancy high, and bold and daring flight.”” CREECH.
—M.

Cui nihil satis, huic etiam nihil turpe. (Lat.)—*To him for whom
nothing is enough, nothing will appear base.” When wealth is to
be acquired, even by dishonest means, the scruples of a covetous
man oppose but a feeble bar to his making the acquisition.—M.

Cut non conveniat sua res, ut calceus olim,
8i pede major erit, subvertet, si minor,uret. Hor.—¢ He to whom
his fortune is not suited, like the sandal of old, if it is too large it
will overset him, if too small, it will excoriate him.” A good prac-
tical admonition, to suit our minds to the circumstances and situ-
ation in which it has pleased Providence to cast our lot.—M.M.

Cui placet alterius, sua nimirum est odio sors. Hor.—** He who en-
vies the lot of another, must be discontented with his own.”’—
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Cui prodest scelus, is fecit. SEN.—‘ He, to whom the crime brings
profit, has perpetrated it.”” As a general remark, this may be true,
but the exceptions are, surely, very many.—M.D.

Cuivis dolori remedium est patientia. Lap.— Patience is the sove-

- reign remedy under every affliction.”—M.

Cujus gloria neque profuit quisquam laudando ; nec mtuperaado quis-
quam nocuit. (Lat.)—* Whose glory no praises could enhance, no
censure injure.”—M.

Cujus summa esl. (Lat.)—** Of which the issue is.” Of which mat-
ter this is the end. The long and short of it.—M.

Cujus vulturis hoc erit cadaver? Mar.—¢ Of what harpy will thig
man become the prey :”—M.

—————————Cujus conatibus obstat
Res angusta domi. Hor.—* A man whose efforts are paralyzed by
the limited state of his circumstances.”” How many men do we see,
blessed with natural talents that qualify them to attain to eminence,
but whose efforts are continually repressed by the want of means,
by the chilling hand of poverty! ! —M.M.

Cujus est solum, ejus usque ad celum. (Lat. Law Maz)—*He to
whom the soil belongs, possesses a right in every thing that is over
it, even up to the sky.” No man, therefore, can have a right tq
throw out, even from a foundation that is on his own premises,
any superstructure which may project over that of his neighbour.”
—M.D.

Cujuslibet rei simulator atque dissimulator. SarLr. pe CatiL.— A
man who possessed the power, equally to seem what he was not,
and to dissemble what he really was.” A finished hypocrite, who
could assume all characters, and perfectly conceal his own.~—M.D.

Cuwjus tu fidem in pecunid perspereris,
Verere ei verba credere? Ter.—*“ Can you hesitate to confide in
the word of a man, of whose probity in pecuniary matters, you have
had experience?” There can be no stronger test of good faith,
than strict correctness in pecuniary transactions.—M.D.

Cul de sac. (Fr)—* The bottom of a sack.” A difficulty. A lane
or street which you enter by one end, but find without egress at the
other.—M.D.

Cum luz altera venit,

Jam cras hesternum consumpsimus ; ecce aliud cras

Egerit hos annos, et semper paulum erit ultra. Per.— When ano-
ther day arrives, we find that we have consumed what we yesterday
called to-morrow ; behold, another morrow comes, to waste our
years, and it will still be beyond us.” A censure on the error of
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procrastination, to which men are so prone to give way, deferring
till to-morrow that which this day should consummate, until their
yearsare gone, and “ the night comes, in which no man can work.”

Culpd sud damnum sentiens, non intelligitur damnum pati. (Lat. Jus.
Antig.)—¢ He who feels a loss which has originated in his own
fault, is not considered, by the law, a sufferer.”—M.D.

Cum prostrata sopore
Urget membra quies, et mens sine pondere ludit. Per.—* When re-
pose steals over our limbs, stretched in sleep, and the mind wan-
ders without restraint.””—M.M.

Cum corpore mentem
Crescere sentimus, pariterque senescere. Lucrer.—* Aswe find that
our mental powers increase with those of the body, so, in like
manner, they decline together.”—M.D.

Cum dubia et fragilis sit nobis vita tributa, in morte alterius spem tu
tibi ponere noli. (Lat. Caro.)—¢ Seeing that we are endowed with
life that is frail and uncertain, we should never fix our hopes on
the death of others.”” Man should be always prepared for ‘his
Master’s coming,” and never suppose that the period of life al-
lotted to him must equal the longevity of his neighbour.—M.D.

Cum fortuna perit, nullus amicus erit. (Lat. Prov)—* When for-
tune fails us, the supposed friends of our prosperous days vanish.”
—M. .

Cum fortuna manet, vultum servatis amici ;

Cum cedit, turpi vertitis ora fugd. Ovio.—* While my prospenty

. continues, you, my friends, continue your countenance to me, but

when it fails, you turn your backs in base flight.” This is cor-
roborative of the preceding article, and they are both so fully ad-
mitted to be true, that they require no illustration.—M.M.

Cum fueris feliz, que sunt adversa caveto ;
Non eodem cursu respondent ultima primis. (Lat. Cato.)—* When
you happily enjoy prosperity, beware of the approach of adversity ;
the end of life is not always attended by the same train of felicitous
circumstances, that shed a brightness over our more early pros-
pects.”—M.D.

Cum licet fugere ne quere litem. (Lat. Prov)—* When you can do
it with credit, always avoid either a quarrel or a law-suit.” When
you can ““ back out,” avoid law, avoid contention.—M.D.

Cum multis aliis, que nunc prescribere longum est. (Lat.)—* With
many other things which it would now be tedious to dwell upon.”
—M.D.

Cum plus sunt pote, plus potiuntur aque. (Lat)—‘ The more we
2
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drink, we still desire the more.” So, if we indulge our passions,
they become daily more violent.—M.D.

Cum tristibus sever?, cum remissis jucunde, cum senibus graviter, cum
Jjuventute comiter vivere. TuLL.—* With those who are of a gloomy
turn of mind, be reserved ; with the idle, be cheerful ; with the old,
be serious ; with the young, be merry.”—M.

Cunctando restituit rem. ENn1us.— ¢ He restored his business by de-

.lay2> This was first spoken in praise of Fabius, who saved his
country by evading an engagement, when Hannibal was about to
make his first attack. It is now used to impress us with a due
sense of the importance of caution, foresight, and delay, when cir-
cumstances exist to justify it.—M.D.

Cuncti adsint, meriteque ezpectent premia palme. Vir.—‘ Let all
attend, and expect the rewards due to their well-earned laurels.”

Cunctis servatorem liberatoremque acclamantibus. (Lat.)—*¢ All ap-
plauding their saviour and deliverer.” Hailing him as their pre-
server and liberator.—M.

Cupido dominandi cunctis affectibus flagrantior est. Tacir.— The
thirst of ruling is the most powerful of all the affections of the
mind.”” But ambition, that worst of vices, (as it prompts us to the
commission of every other) fortunately for the world, generally
carries its antidote along with it, and by its excesses defeats 'its
own object.—M.D.

Cure leves loquuntur, ingentes stupent. SeN.—*“ Light griefs may find
utterance, but deeper sorrow can find none.”—M.M.

Cur ante tubam tremor occupat artus ? Vire.—‘‘ Why should tremor
agitate the frame, before the trumpet sounds?” Before the signal
for battle. This symptom, which is common to other animals as
well as man, is not to be considered as indicative of terror or
cowardice, but of extreme anxiety and ardour. An old hunter,
eager for his sport, is seen, while the hounds are in cover, to trem-
ble in every limb. This is not from fear.—M.M.

Curatio funeris, conditio sepulture, pompe exequiarum, magis sunt vi-
vorum solatia, quam subsidia mortuorum. Aveustus.—*‘ The ar-
rangements of the funeral, the place, and ceremony of the burial,
and the display of the solemnities, may afford gratification to the
living, but they can be of no importance to the dead.”—M.D.

Cur alter fratrum cessare et ludere, et ungi
Preferat, Herodis palmetis pinguibus, alter
Dives et importunus, ad wmbram lucis ab ortu,
Silvestrem flammis et ferro mitiget agrum. Hor.—* How strange
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that, of two others, one should prefer, idling, playing, and per-
fuming himself with Herod’s oil of palms, while the other, though
opulent, is yet impatient to get more, and drudges from morning
till night in improving his lands.”—M.

Cura ut valeas. (Lat,)—* Be careful of yourself that you may enjoy
good health.” That you may be well.—M.

‘Cur mescire, pudens prave, quam discere malo? Hor — Why do 1

prefer, through false modesty, to remain ignorant, rather than to
acquire knowledge ?’—M.

Cur me querelis exanimas tuis ? (Lat )—* Why torment me with
your complaints ?’—M.

Cur omnium fit culpa paucorum scelus £ (Lat,)— Why is the fault of
the few, imputed as a crime to all ?’—M.D.

Currente calamo. (Lat)—* With a running pen.”” Applied to de-
scribe the rapid execution of a ready writer.—M.D.

Curte nescio quid semper abest rei. Hor.—*¢ There is a something
(though I know not what) always deficient in every man’s for-
tunes.” Those who are the most favoured by fortune, and the
most elevated in rank, if they were closely examined, would con-
fess that they still found @ something wanting to complete their
happiness, and which they could not command.—M.M.

Curvo sine hamo pisces non capies. (Lat.)—* Without a crooked
hook you will catch no fish.”—M.

Custos morum. (Lat.)—*¢ The conservator of morality.” Each ma-
gistrate ought to be a custos morum.—M.D.

Custos rotulorum. (Lat,)— The governor of a county,” who has
_charge of the rolls or records of the county, and of the sessions of
the peace. —M.M.

Cutem gerit laceratam canis mordaz. (Lat.)— A bmng dog wears a
torn skin.” A quarrelsome man must expect many wounds.—M.

Cutis vulpina consuenda est cum cute leonis. (Lat. Prov.)—< The
fox’s skin should be joined to that of the lion.”” That is to say, as
we cannot always carry our point by physical force, stratagem and
address must sometimes be resorted to. The strength of the lion
may fail, but by the cunning of the fox we may prevail—M.
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732. Dabit Deus his quoque finem. Vire.—*“ God will put an end to these
miseries also.” Applied generally to public calamities. —M.M.

733. D’accord. (Fr)—‘ Agreed.” In accordance. In tune.—M.D.

734. Dal detto al fatto v’8 un gran tratto. (Ital.)—*“The difference is great
between words and deeds.”—M.D.

735. Dalocum melioribus. Ter.—* Give way to your superiors.” To su-
perior station, to rank, to age, to sex, place should always be con-
ceded.—M.D.

736. Damna minus consueta movent. Juv.—< Misfortunes to which we are
accustomed afflict us less severely.” Those who have been long
accustomed to adversity, who have been inured to affliction, and
suffered under disappointments and losses, become at length en-
abled to bear them with a degree of fortitude, which, at the com-
mencement of their miseries, they themselves would have been un-
able to display.—M.D.

737. Damnant quod non intelligunt. Cic.—** They condemn things which
they do not understand.” This remark may be applied, not only
to modern, as.well as to the ancient critics, but to very many of
the loquacious commentators on the daily occurrences that pass
before us.—M.M.

738. Damnosa quid non imminuit dies? Hor.—* What does not all-cor-
roding time destroy ?”” All the works of nature and of art fall in-
discriminately under the hand of time.—M.D.

739. Damnosa senem juvat alea, ludit et heres. Juv.—* If the destructive
dice infatuate the father, his son will probably follow his exam-
ple.”  When the old give themselves up to the ruinous pursuit of
play, can it be expected that the young will not be corrupted by
their bad example 2—M.

740. Damnum appellandum est, cum mald famd lucrum. Las.—¢ Profit de-
rived from a sacrifice of character should be considered as a loss.”

No pain, no pecuniary advantage, can compensate for the loss of
reputation.—M.M.

741. Dans Vart d’intéresser consiste Uarte d’écrire. DerLiLLe.—*“ In the
talent to excite interest, consists the art of writing well.”—M.D.

742. Dans le despotique il n’y a pas de patrie, d’autres choses y suppléent,
Vintérét, la gloire, le service du prince. La BRuyere.— The suh-
jects of despotic governments are strangers to the love of country
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its place is supplied by a regard to their private interests, a love of
military glory, and devotedness to the service of their prince.”
But that true amor patrie, which, in all free states, has stimulated
men to the most heroic deeds of self-devotion and valour, is not
found to flourish where the energies of the human mind are para-
lyzed by the chilling hand of despotism.—M.

Dans les conseils dun état, il ne faut pas tant regarder ce gqu’on doit
JSaire, que ce qu’on peut faire. (Fr.)— In the councils of states, we
are not so much to deliberate on what we ought to do, as on that
which we possess the power to do.”* The power to accomplish an
object is to be weighed, as well as the expediency of the object it-
self. —M.D. .

Dans un pays libre, on crie beaucoup quoiqu’on souffre peu ; dans un
pays de tyrannie on se plaint peu, quoiqu’on souffre beaucoup. Car-
~Not.—‘“ In a country that is free, there is little oppression, but
even that, excites a great outcry; while, in a state tyrannically go-
verned, there is little complaint, but great suffering.”” In free
countries the smallest infringement of the freedom of their institu-
tions excites immediate and universal clamour; while in those
which are despotically governed, the most severe oppressions must
be submitted to in silence. Endurance appearing preferable to
chains or to death.—M.D.

Dapes inempte. Hor.—¢ Unbought dainties.” Those good things
‘which are produced at home; of our own growth ; the fruits of
our own industry, which we eat with a zest which never accompa-
nies the more expensive productions of the market.—M.

Dare jura maritis. Hor.—** To lay down laws for husbands.” With
laws connubial tyrants to restrain—M.

Dapibus suprems

Grata testudo Jovis. Hor.—*“ The shell acceptable at the feast of
the omnipotent Jove.” Mercury was fabled to have formed a mu-
sical instrument, by putting strings to the shell of a tortoise, the
music of which was so sweet as to be considered a treat worthy
even of Jupiter.—M.

Dare pondus idonea fumo. Per.—< Things fit to give weight to
smoke.” To impart a semblance of importance to trivial matters.
—M.M.

Da spatium tenuemque mordm, malé cuncta ministrat
Impetus. Star.—* Allow time for consideration, every thing is
badly executed, thatis done by force or violence.”—M.D.

Data. (Lat.)— Thingé granted.” Facts, or positions admitted as
- being just. He acts on certain dafa, on principlés previously ac-
knowledged and approved. In applying this word in the singular
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number it is datum, as, he took that as a datum, which had been
conceded.—M.D.

Data fata secutus. (Lat.)—*Following the fate decreed.” Motto
of Lord St. John.—M.D.

Data tempore prosunt,

Et data non apto tempore vina nocent. Ovip.— Given at a proper
time, wine is useful, but if improperly administered it is burtful.”
This is spoken in reference to a state of indisposition or delicate
health.—M.

Dat Deus immiti cornua curta bovi. (Lat. Prov.)—*“ God gives to the
vicious ox short horns.” Providence abridges the means of de-
“struction which, otherwise, the superior physical powers of the brute
creation would give them. And she likewise 8o frustrates the at-
tempts of vicious and malicious men to do harm, that they gene-
rally terminate in their own disgrace.—M.M.

Dat inanta verba,
Dat sine mente sonum. Vire.— He utters empty words, a sound
without sense or meaning.”—M.

Date obolum Belisario. (Lat.)—* Give your mite to Belisarius!!!”
This celebrated general who so deeply experienced Justinian’s in-
gratitude, was reduced by that emperor to a state of indigence in
his old age, and the popular tale that he was obliged to beg for a

" penny, has been believed by many. And thence this phrase has
been sometimes applied to persons who were reduced from affluence
to a state of poverty.

Dat veniam corvis, vexat censura columbas. Juv.—** Censure grants
pardon to the crows, while it tortures the doves.” This is a phrase
much used, to express that the animadversions of the censorious
are frequently directed against the innocent, while their blind ma-
lice suffers the guilty to pass without remark.—M.D.

Davus sum non (Edipus.—<“ I am Davus (a simple servant) not an
(Edipus.” Mr. Macdonnel gives the following illustration of this
phrase. I am not enough of a conjuror to divine the solution of
your riddle.” (Edipus, according to the Greek fables, had solved
the enigma of the Sphinx. This was a monster said to have the
face of a woman, the body of a lion, and the wings of a griffin,
and to tear to pieces all who could not answer this question :
¢ Which is the animal that goes in the morning on four feet, at
noon on two, and in the evening upon three?” (Edipus said “ it
was man, who in his infancy crawled on all fours, arriving at man-
hood walked erect on two legs ; and in the evening of life was sup-
ported by a stick.” The Sphinx, on hearing this solution, we are
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told, leaped from a rock and destroyed herself.”” Macdonnel’s
Dictionary.—M.D.
758. De alieno largitor, et sui restrictor. Cic.—* A bestower of other
men’s property, but tenacious of his own.”” There are many men
- who are liberal, even to profusion, when they can be 8o at the ex-
pence of others.—M. '

759. De alieno liberalis. TiBuLL.—* Liberal of the property of others.”
: This is nearly the same as the preceding.—M.

760. Debetis velle que velimus. PLaur.—* You ought to wish such things
- only as we like, or approve.”—M.

761. De bon vouloir servir le roi. (Fr.)— With good will, to serve the
king.” Motto of earls Tankerville and Grey.—M.D.

762. Deceptio visds. (Lat.)—“ A deception of the light.” An illusion
of the eye, arising from natural, or artificial causes, very often
from imperfect vision.—M.D. ’

763. Decies repetita placebit. Hor.—<* Ten times repeated it will please.”
An expression generally used in eulogising dramatic performances.
—M.M.

764. Decet affectus animi neque se nimium erigere nec subjacere serviliter.
TuLL.—* We ought to permit the affections of the mind neither to
become too much elated, nor yet too deeply depressed.” Whether
in prosperity or adversity, in the hour of our elevation, or under
the pressure of misfortune, we should always endeavour to pre-
serve equanimity. A uniformly even, calm, unruffled mind, is ever
a blessing to the possessor.—M.

765. Decima. (Lat)—* The tenth part.” Signifying also, that portion
of the produce of the earth, which is appropriated to the ministers
of the altar, and the support of our Church establishment.—M.D.

766. Decipimur specie recti. Hor.— We are deceived by a semblance of
rectitude.” We too frequently form hasty opinions from external
appearances, which are often assumed, merely for purposes of de-
ception, by  the wolf in sheep’s clothing.”—M.M.

767. -Decipit
Fons prima multos ; rara mens intelligit
Quod interiore condidit cura anmgulo. (Lat.)— First appearances
deceive many; our penetration seldom enables us to discern that
which has been carefully concealed in the inmost recesses of the
heart.”

¢¢ The tinsel glitter, and the specious mein
Delude the most ; few pry behind the scene.”

~ —M. M.
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768. Decori decus addit avito. (Lat.)—* He adds new lustre to the ho-
nours of his forefathers.” Motto of the Scotch earl of Kellie.—
M.D.

769. Decrevi. (Lat.)—* I have decreed.” Motto of the marquis of West-
meath and lord Nugent.—M.D.

770. Dedecet philosophorum abjicere animum. Cic.—* It is unbecoming in
a philosopher to submit to dejection of mind.”’—M.

771. Dedimus potestatem. (Lat.)—* We have given power.” A law writ,
delegating certain powers, to perform acts therein mentioned. Also
the commission issued to a justice of the peace.—M.D.

772. Dediscit animus sero quod didicit did. Sen.—** The mind is slow to
unlearn any thing it has been long learning.” Impressions firmly
fixed in the mind, and long inculcated, are with difficulty erased
from it.—M.D.

773. De facto. (Lat. Law Phrase.)—* From the fact.”—M.D.

774. Defendit numerus juncteque umbone phalanges. Juv.— He is pro-
tected by the numbers and the compact array of his supporters.”—
M.

775. De jure. (Lat. Law Phrase)—*‘ From the law.” In some instances
the penalty attaches on the offender at the instant when the fact is
committed ; in others, not until he is convicted by law. In the
former case he is guilty de facto, in the latter, de jure, This legal
explanation is extracted from Mr. Macdonnel’s Dictionary.—M.D.

776. Défaut de la cuirasse. (Fr.)—¢ A defect in your cuirasse.”” Or being
without a cuirasse or defence. A person being attacked au défaut
de la cuirasse, means *“ without armour, when uncovered, or in his
weak part.”—M.D.

777. Defluit saxis agitatus humor,
Concidunt venti, fugiuntque nubes,
Et minax (qudd sic voluere) ponto
Unda recumbit. Hor.—*“ The frothy spray flows down from the
rocks, the winds are lulled, the clouds are dissipated, and the
threatening wave, for so Providence willed, subsides into the bosom
of the deep.”—M.

+ 178. Deformius nihil est ardelione sene. Mar.—*“ There is nothing more
unseemly than an old man who is a busy-body.” A meddler.—M.

779. De gaieté de ceur. (Fr)—*¢ From lightness, gaiety of heart. Sport-
ively.”—M.D.

180. Degeneres animos timor arguit. Vire.— Timidity argues a degene-
racy of mind.”—M.D.

i81. De gustibus non est disputandum. (Lat,)— There is no disputing on
- E
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points of taste.” They are too much diversified, too numerous,
and often too preposterous and unaccountable to be made subjects
of discussion.—M.M.

De haute lutte. (Fr)—<¢ By a violent contest.” By downnght force.
—M.D.

De hoc multi multa, omnes aliquid, nemo satis. (Lat.)—¢¢ Of this mat-
ter many people have said many things, all have said something,
but no one enough.”—M.D.

De Pabsolu pouvoir vous ignorez Divresse,
Et du lacke flatteur la voiz enchantresse. (Fr.)—¢ You are unac-
quainted with the intoxicating effects of absolute power, or the
seductive force of the voice of the base flatterer.””—.

De land caprind. (Lat.)—** About goat’s wool.” The dispute was
about lana caprina, a matter not worth investigation.—M.D.

Delectando pariterque monendo. Hor.—*“ To give pleasure, and at
the same time to instruct.” The same eminent writer has ex-
pressed, in another place, and in different words, this best praise
that can be bestowed on an author. See miscuit utile, &c.—M.M.

Delenda est Carthago. (Lat.)—<¢ Carthage must be destroyed.” A
phrase often quoted among the Romans to stimulate that people to
the utter destruction of Carthage. During the continuance of the
revolutionary mania among the French, the same threat was applied
to England, equally their rival, as Carthage was the rival of Rome.
—M.D.

Deleo omnes dehinc ex animo mulieres. TErR.—*“ From henceforth I
blot from my mind every trace of woman.”—M.

Deliberat Roma, perit Saguntum. (Lat.)—‘Rome deliberates, Sa-
guntum perishes.” We should never be tardy in our councils,

when our allies are in danger, and expecting succour from us.—
MD.

Delicie illepide atque inelegantes. CaTuLL.—* Gross and inelegant
pleasures.”—,

Deliramenta doctrine. (Lat.)—* The ravings of learning.” The wild
theories of learned men. The phantasies of a brain disturbed by
too intense application to study.—M.D.

Delirant reges, plectuntur Achivi. Hor.—* The kings do wrong, the
Greeks (the people) are punished.”” The following lines will more
fully illustrate the meaning of the quotation.

“

When doting monarchs urge
Unsound resolves, their subjects feel the scourge.”

—M.M.
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Delphinum sylvis appingit, fiuctibus aprum. Hor.— He represents
(in his painting) a dolphin in the woods, a boar in the waves.” So
some miserable painters misplace the figures in their works, and
exhibit them in situations to which they are wholly unsuited.—
M.D.

De mal en pis. (Fr.)—* From bad to worse.”—M.D.

De malé quesitis viz gaudet tertius heres. (Lat.)—*‘ Property disho-
nestly acquired, seldom descends to the third heir.”” Dishonest
acts seldom prosper. See malé parta, No. 2264.

De monte alto. (Lat.)—* From a lofty mountain.”” Motto of lord
de Montalt; a pun upon the family title.—M.D.

De mortuis nil nisi bonum. (Lat.)—** Let nothing but what is good
be spoken of the dead.””—M.D.

De motu proprio. (Lat)—‘ From the impulse of one’s own mind.”
The act was done de motu proprio, spontaneously, from the sugges-
tion of his own mind.—M.

De nihilo nihil fit, in nikilum nil posse reverti. (Lat)—* From no-
thing, nothing is made, nothing can be reduced to nothing.” This
principle of the Epicureans has been abolished by Christianity.—
M.D. ’

Denique non omnes eadem mirantur amantque. Hor.—* All men, in
fact, do not love or admire the same things.” This is one of the
many maxims all tending to prove the diversity of taste among
men.—M.D.

De non apparentibus, et non existentibus, eadem est ratio. (Lat.)—
¢ There can be no difference of reasoning respecting things which
do not appear, and things which do not exist.” Of things which
are beyond the réach of our knowledge or perception, we can know
no more than if they did not exist.—M.D.

Dens theonina, (calumniosissima). Hor.—* A calumniating tooth”
(disposition). Theon was, after Acro, the most bitter calumniator
of his day.—M.

Densa juba, et dextro jactata recumbit in armo. Vir.—* A thick mane
lies thrown over on the right shoulder.”—.

Deo adjupante non timendum. (Lat.)—*“ Godassisting, there is nothing
to be feared.” Motto of the Irish Viscount Fitzwilliam.—M.D.

Deo dante nil nocet invidia,
Et non dante, nil proficit labor. (Lat.)—¢ The Divine protection
being extended to us, envy cannot injure us; but that protection
being withdrawn, all our labours are of no avail.”—M.
E2
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Deo date. (Lat.)—* Give unto God.” Motto of lord Arundel.—
M.D.

Deo duce, ferro comitante. (Lat.)—* My God is my guide, my sword
my companion.” Motto of earl of Charlemont.—M.D.

Deo favente. (Lat.)—*¢ By the favour of God.”—M.D.
Deo juvante. (Lat.)—*¢ God assisting us.”—M.D.

Deo non fortund. (Lat.)— From God, not from fortune.” Motto
of earl Digby, and lord Exmouth.—M.D.

Deo volente. (Lat,)—* God willing.”—M.D.

——————De paupertate tacentes
Plus poscente ferent. Hor.—*“ Those who are silent on the subject
of their poverty, obtain more than those who beg.”

¢ The man who's silent, nor proclaims his want,
Gets more than he who makes a loud complaint.” CREECH.

—M.

De pis en pis. (Fr.)—¢ From worse to worse.”” The evil goes on
increasing.—M.

Deploratus de medicis ac destitutus. Cic.—*¢ Despaired of by his phy-
sicians and left destitute.”

Dépét. (Fr.)—A military term. “ A store or magazine.” Alsoa
station at which recruits are assembled to be sent to their ulterior
destination.—M.D.

Depresso incipiat jam tum mihi taurus aratro
Ingemere, et sulco attritus splendescere vomer. Vir.—¢* My oxen now
begin to groan under the plough, and the sock to shine, polished
by the furrow.”—M.

Depressus extollor. (Lat.)—* Having been depressed, I am exalted.”
Motto of Viscount Mountgarret.—M.D.

De quo libelli in celeberrimis locis proponuntur, huic ne perire quidem
tacite conceditur. TurL.— The man concerning whose conduct
investigations are posted up in public places, is not even permitted

- to die in peace.”—M.

Derelictio communis utilitatis contra naturam est. Cic.—* The relin-
quishing an object of acknowledged public utility is contrary to
nature.”

Desiderantem quod satis est, neque
Tumultuosum sollicitat mare,
Non verberate grandine vinee,
Fundusque mendax. Hor.—“ In him who is satisfied with a com-
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petenée, neither the tempestuous sea excites anxiety, nor his vines
broken down by the hail, nor the deficiency in the produce of his

farm.”—M.

821. Desideratum. (Lat.)— A thing desired.” Such an improvement
_is a great desideratum.—M.D.

822. — Desinant

Maledicere, facta ne noscant sua. Ter.—*“ They cease to speak ill
of others, lest their own acts should be arrayed against them.”—
M.

823. Desine fata Deum flecti sperare precando. (Lat.)—*“ Give up the hope
that the decrees of Providence can be altered by your prayers.”’—
M.

824. Desinit in piscem mulier formosa superné. Hor.—* A woman beau-
tiful in her upper parts, and ending with the tail of a fish.” The
idea is taken from the mermaid. The application is to literary pro-
ductions which begin with the fairest appearances, but terminate
in poverty of style, and want of interest in the detail.—M.D.

825. Desipere in loco. Hor.—*“ To be playful in season.”

¢ 'Tis wisdom’s part sometimes to play the fool.”

—M.

826. Destitutus ventis remos adhibe, (Lat.)—** The wind failing, have re-
course to your oars.”—M.

827. Desunt cetera. (Lat.)—*¢ The rest is wanting.”” Placed at the end
of an imperfect story or sentence.—M.D.

828. Desunt inopie multa, avaritie omnia. Pu. Syr.—‘ Poverty wants
many things, avarice every thing.””—M.D.

829. Det ille veniam facile, cui venid est opus. SEN.—*“ He who stands in
need of forgiveness, should be ready to grant it.”—M.

830. Deteriores omnes sumus licentid. Ter.—‘ We are all the worse for
having too great license.” Certain restrictions are highly salutary,
and often save us from the evils growing out of unbridled excess,
and licentiousness.—M.D.

831. Detestando illo crimine, scelera omnia compleza sunt. Cic.—** In that
detestable crime every vice is comprised.”—M.

832. Détour. (Fr. Milit. Term.)—* A circuitous route.”—M.D. '

833. Detrahere aliquid alteri, et hominem hominis incommodo suum augere
commodum, magis est contra naturam quam mors, quam paupertas,
quam dolor, quam cetera que possunt aut corpori accidere, aut rebus
externis. TuLL.—*“ To deprive another of any part of his property,
or that one man should increase his own enjoyments, by the dis-

E3
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tress of another, is more repugnant to our nature, than death, po-
verty, grief, or any contingencies that may befall our bodies, or
our external circumstances.”—M.

Detur aliquando otium quiesque fessis. Sen.—* Repose and ease
should sometimes be granted to the weary.” Proper periods of la-
bour and of rest are indispensable to the whole animal creation.—
M.D.

Detur pulchriori. (Lat.)—* Let it be given to the most beautiful.”
This, according to the fable, was the inscription put upon the ap-
ple,sby the adjudication of which to the goddess Venus, Paris ex-
cited the resentment of Juno and Minerva.—M.D.

Deus omnibus quod sat est suppeditat. (Lat.)—¢ Whatever the wisdom
of Providence considers to be essential for us, she supplies with a
bountiful hand to us all.”—M.

Deum cole, regem serva. (Lat.)—* Worship God, presewe the king.”
Motto of earl of Enniskillen and Viscount Ranelagh.—M.D.

Deus hec fortasse bemgnd .
Reducet in sedem vice. Hor.—¢ The deity will, perhaps, by fome
propitious change, restore matters to their former state.”—M.D.

Deus major columna. (Lat.)—** God is the greater support.”’ Motto
of lord Henniker.—M.D.

Deus nobis hec otia fecit. Vin.—*“ God has granted unto us these
relaxations.””—M.D.

Dextras dare. (Lat.)—** To extend the right hand to each other.”
In assurance of mutual forgiveness, mutual support, or in confir-
mation of a bargain or agreement. The most solemn assurance.
—M.D.

Deztro tempore. Hor.—* At a propitious time.” A happy oppor-
tunity. A lucky moment.—M.

Dicenda, tacenda locutus,

Tandem dormitum dimittitur. Hor.—* Having conversed on things
of a public, as well as of a private nature, he is permitted to retire
to sleep.”’—M.

Di bene fecerunt, inopis me quodque pusilli
Finzerunt animi, raro et perpauca loquentis. Hor.—* The Gods
did well to have formed me of an humble and lowly mind, and with
a desire to speak seldom and little.”

¢ That heaven that made me of an humble mind
To action little, less to words inclin’d.”
—M.
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Dicam insigne recens adhuc -
Indictum ore alio. Hor.—*“T shall record remarkable events, which
are new, and yet untold by any other person.”—M.

Dicere quod puduit, scribere jussit amor. Ovip.—‘ What I was
ashamed to say, love has emboldened me to write.” —M.

Dicetur meritd nox quoque nenid. Hor.—* The night sball be sung
in a cheerful and appropriate lay.”—M.

Dic mihi, cras istud, Posthume, quando veniet # Mart.—* Tell, me,
O Posthumus, when will this to-morrow arrive ’—M.

Dicite Io Pean, et I bis dicite Pean ;
Decidit in casses preda petita meos. Ovip.

¢ Now 16 Pean sing, now wreaths prepare,
And with repeated 16’s fill the air;
The prey is fall'n in my successful toils.” ANoON. .

—M.
Dicitis, omnis s imbecilitate est, et gratia, et caritas. Cic.—* You
say that all kindness and benevolence is founded in weakness.”—M.
Dic miki, si fias tu leo, qualis eris £ Mart.—* Tell me, if you were
a lion, what kind of a one would you be ?”” Great power is not

confided even to man, without some danger of its being abused.
“ Were you a lion, how would you behave ?”’—M.

Dicta tibi est lex. Hor.—* The law is laid down for you.” The
course you are to take is prescribed.—M.

Dictum de dicto. (Lat.)—* A report founded on report.”” Or from
hearsay. A vague report.—M.D.

Dies datus. (Lat. Law Term.)—‘ The day given.” The day ap-
pointed for putting in an answer, &c. &c.—M.D.

Dies faustus. (Lat.)—“ A lucky day.”—M.D.
Dies infaustus. (Lat.)—** An unlucky day.”—M.D.

Dies non (the word juridicus being understood). A day on which
the courts are closed, and no law proceedings going forward, which
is therefore technically called * no day.”—M.D.

Dies religiosi. (Lat.)—<* Religious days.” Days of special note in
the calendar; and which, notwithstanding the designation here
given to them, are (in Catholic countries, where they are punctu-
ally, though irreligiously kept) generally spent in idleness and dis-
sipation.—M.

Dieu avec nous. (Fr.)—¢ God with us.” Motto of lord Berkely.—
M.D.

E 4
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Dieu ayde. (Fr)— God assist.” Motto of viscount Montmorres
and lord Frankfort.—M.D.

Dieu défend le droit. (Fr.)—* God defends the right.”” Motto of the
duke of Marlborough, earl Spencer, and lord Churchill.—M.D.

Dieu et mon droit. (Fr.)— God and my right.”” Motto of the so-
vereigns of Great Britain.—M.D.

. Dieu me conduise. (Fr.)—*“ May God conduct me.”” Motto of lord
Delaval.—M.D.

Dieu pour la tranchée, qui contre? (Fr)—If God is for us, who
shall be against us > Motto of earl Clancarty.—M.D.

865. Difficile est longum subito deponere amorem. CatuLL.— It is difficult

to eradicate at once a long cherished love.” That, and every other
passion of the mind, if indulged, becomes confirmed by time and
habit, and at length strikes its roots so deep that we lose all power
to contend against it.—M.D.

866, Difficile est plurimum virtutem revereri, qui semper secundd fortund sit

867

868

869

usus. TuLr. Ap HErenn.— It is difficult for him, who has lived
in uninterrupted prosperity, to be strongly confirmed in virtuous
principles.” Virtue (integrity) which has never been proved in
the ordeal of adversity, can rarely be so firmly confided in, as that
which has submitted to the trial, and come out untarnished. We
are scarcely ourselves sensible of the strength of our virtue, until
we have proved it.—M.

. Difficile est satiram non scribere. Juv.—*‘ It is difficult to avoid
writing satire.” If we write at all, the laxity of public morals, the
vices of the times are so glaring, that it is difficult to refrain from
censure.—M.D.

. Difficile est temperare felicitati, qud te non putes diu usurum. Tacrr.
—*“1t is difficult to temper with prudence the enjoyment of hap-
piness, which we fear may be short-lived.”—M.

. Difficilem oportet aurem habere ad crimina. Pus. Syr.—** One should
be slow in giving credence to criminal charges.”—M.D.

870. Difficiles aditus impetus omnis habet. Ovip.—<¢ Every act of violence

leads to difficult results.””—M.

871. Difficili bile tumet jecur. (Lat.)

¢ His liver swells with indigestible bile.”
¢ Anger boils up in my hot lab’ring breast.” GLANVIL,
—M.

872. Difficilis, facilis, jucundus, acerbus es idem ;

Nec tecum possum vivere, nec sine te. Mar.—* You are, in your
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conduct, so easy, yet so severe, so agreeable, yet so harsh, that I
can neither bear to live with you nor without you.”” This has been
thus rendered : —

¢ In all thy humours, whether grave and mellow,
Thou’rt such a touchy, testy, pleasant fellow,
Hast so much wit, and mirth, and spleen about thee,
That there’s no living with thee nor without thee.”

—M.M.

873. Difficilis, querulus, laudator temporis acti. Hor.—*¢ Peevish, queru-
lous, the panegyrist of times gone bye.” This character of old
men, is, generally speaking, true. Old age is prone to complain,
and we all look back, perhaps with pride, to the feats, the prowess,
of our younger days.—M.D.

874. Difficulter continetur spiritus integritatis ius cum @ noxiorum inso-
lentiis premitur. Puzxp.— The spirit of conscious integrity is
with difficulty restrained, when it is offended by the insolent at-
tacks of guilty men.”—M.

875. Diffugiunt, cadis
Cum fece siccatis amici
Ferre jugum pariter dolosi. Hor.—*¢ Friends all deceitful, under the
yoke of adversity, when our casks are emptied to the very dregs,
fly away from us.”’—M.

876. Dignum laude virum musa vetat mori. Hor.—* The muse renders
the virtuous man’s fame imperishable.” (Forbids him to die.)—
M.D.

877. Dii penates. (Lat.)—* The houschold gods.”—M.D.

878. Diis aliter visum. Vir.—* It has appeared otherwise to the gods.”
It has pleased Providence to judge differently.—M.D.

879. ——————Diis proximus ille est
Quem ratio, non ira movet, qui facta rependens :
Consilio punire potest. CrLaup.—‘ He approaches nearest to the
gods (to perfection) who is under the.influence of reason, not of
passion ; and who, duly weighing the circumstances, can propor-
tion the punishment with judgement.”—M.M.

880. Diligimus omnia vera, id est fidelia, simplicia, constantia ; vana, falsa,
JSallentia odimus. Cic.—*< We delight in things that are true, that
is, that are faithful, simple, permanent; such as are vain, false, de-
ceitful, we abhor.”’—M.

881. Dimidium facti qui bené cepit habet. Hor.—“ He who has well be-

gun, has done half his task.” Well translated by the old praverbo,
“_Well begun’s half done.”—M.M.

ES
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882. Diruit, edifieat, mutat quadrata rotundis. Hor.— He destroys, he
builds up again, he changes square things into round.” The love
of change influences many, without any better reason than the
senseless gratification of mere caprice.—M.M.

883. Disce docendus adhuc, que censet amiculus, ut si

Cecus iter monstrare velit ; tamen aspice si quid

Et nos quod cures proprium fecisse loguamur. Hor.—*¢ Yet learn
what your little friend may think, who himself needs instruction,
and is as a blind man who would act as a guide; examine, however,
if even I can suggest any thing which you would wish to put in
practice.” The poet here advises Sava to give attention to what
he writes to him, but modestly declares that he himself (to whom
he applies the term amiculus) wants instruction ; comparing himself
to a blind guide ; still, however, urging his friend to sift what he
writes to him, to see what it may contain worthy of notice.—M.

884. Disce puer virtutem ex me,
Fortunam ex aliis. Vira.—* Learn, my boy, valour from me, you
must look to the way to good fortune from others.”” Advice given
to Iulus by his father Aineas, when he was about to engage with
Turnus in single combat.—M.

885. Discipulus est prioris posterior dies. Pus.’ Syr.—¢ The following day
is the scholar of that which went before.” As this day is that of
yesterday.—M.M.

886. Discite justitiam moniti et non temnere divos. Vira.—*‘ Learn justice
from admonition, and not to despise the gods.” Attend to the
warnings of Providence sent in many shapes, in the reproofs of
conscience, in the visitations of adversity, and of affliction, and
never be unmindful of the respect due to heaven.—M.M.

887. Discit enim citids, meminitque libentids illud
Quod quis deridet quam quod probat. Hor.— Most of us learn
more readily, and retain more perfectly, tales of scandal, than such
as merit our approbation.” Paraphrased by the earl of Cork, in
these beautiful lines.

¢ There is a lust in man no power ean tame ;
Of loudly publishing his neighbour’s shame ;
On eagle’s wings immortal scandals fly,
Whilst virtuous actions are but born and die.”

—MM.

888. Discrepant facta cum dictis. Cic.—*¢ The facts difler from the state-
ment.”—,

889. Discutere ebrietatem. PLiN.—¢ To dispel drunkenness.” To coun-
teract the effects of drink.—M.
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Diseur de bons mots. (Fr.)— A sayer of good things.” A person
fond of jeuxr de mots, playing upon words.—M.

891. Diseuse de bonne avanture. (Fr.)— A teller of good luck.” A for-

892.

893.

694.

895.

896.

897.

898.

899.

tune-teller. A person who exists by deceit, and feeds upon the
credulity of her dupes.—M.

Disjecti membra poete. Hor.—*“ The limbs of the dismembered
poet.”” It is said that let a truly poetical passage be ever so much
dissected, some traces of poetic spirit will still remain.—M.D.

Disjice compositam pacem, sere crimina belli. Vir.—** Overturn the
patched up peace, disseminate the ills of war.”” The address of Juno
to Alecto, urging her to excite war between Latinus and the
Trojans. .

¢ Confound the peace establish’d, and prepare
Their souls to hatred, and their bands to war.”” DRYDEN.

_ me, non mutando me.—** By displacing me, not by chang-
ing me.” Motto of the duke of Manchester.—M.D.

Dissolve frigus, liyna super foco
Large reponens, atque benignius
Deprome quadrimum Sabind,
O Thaliarche, merum diotd. Hor.—** Drive away the cold, heaping
plentifully wood upon the hearth, and liberally supply us, O Tha-
liachus, with four years old wine from a Sabine flask.”’—M.

Distrahit animum librorum multitudo. SEN.—* A variety of books
distract the mind.” A superficial and promiscuous study of books,
seldom yields much solid information.—M.D.

Districtus ensis cui super impid
Cervice pendet, non Sicule dapes
Dulcem elaborabunt saporem,

Non avium cithareque cantus

Somnum reducent. Hor.— To him, over whose impious head a
naked (avenging) sword is suspended, Sicilian dainties wil] not
impart a delicious relish, nor will the music of the harp, or the
melody of birds bring back sleep,” driven away by the fear of pu-
nishment, and the reproaches of a guilty conscience.—M.

Distringas. (Law Phrase)—‘ You may distrain.”” A writ empow-
ering the proper officer to do so.—M.D.

Ditissimus agris. Vir.—** Most rich in lands.” Possessing a large
estate. [Extensive landed property.—M.

Dives amicus
Sepe decem vitiis instructior, odit et horret. Hon.— Your vie
E G
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friend who has been initiated into ten times as many vices as you
have, hates and abhors you because of yours.”—.

901. Dives agris, dives positis in fenore nummis. Hor.—¢ Rich in lands,
rich in money placed at interest.” A man of vast wealth.—M.M.
902. —————— —— Dives fieri qui vult,
Et citd vult fieri. Juv.—*“ A person who is anxious to become
rich, is also anxious to become so quickly.”” And, under the in-
fluence of avarice, he often becomes little scrupulous as to the
means.—M.M.

903. Divide et impera. (Lat.)—* Divide and rule.”” This Machiavelian
gystem is acted on in many countries, by inflaming party animosi-
ties, and propagating party spirit ; by which the power of the peo-
ple is weakened, their union against the government prevented,
and arbitrary sway is exercised unopposed.—M.D.

904. Divisum sic breve fiet opus. Mart.—¢ Thus divided, the work will
be short.”—M, :

905. Divitie virum faciunt. (Lat.)—* Riches make the man.”” They in-
deed form the standard by which the consideration of the world is
generally regulated, and while personal worth, and the most amia-
ble qualities of the head and heart are suffered to languish in ob-
scurity and penury, we see the wealthy reprobate encouraged and
caressed.—M.

906. Divitiarum et forme gloria fluxa atque fragilis ; virtus clara eternaque
' habetur. SaLL.—*“ The glory of wealth and beauty is changeable
and transitory, but virtue is illustrious and everlasting.”—M.D.

907. Dizero quid si forte jocosius, hoc mihi juris cum venid dabis. (Lat.)—
“If (in the course of my work) I shall advance any thing a little
jocosely, you will surely pardon that liberty.”’—M,

908. -Dociles imitandis
Turpibus et pravis omnes sumus. Juv.—** We are all docile in the
imitation of that which is base and depraved.” To become virtu-
ous requires exertion, to continue so resolution, while our unre-
strained natural propensities would always turn us to the side of
evil.

¢ The mind of mortals, in perverseness strong,
Imbibes, with dire docility, the wrong.”

—M.D.

909. Dobbiamo riguardare i nostri servi come nostri amici inferiori, diceva
Platone. (Ital)—** We ought to regard our servants as friends in an
inferior state. So said Plato,” and prudence justifies, and Chris-
tianity consecrates the sentiment.—M.D.
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Docti rationem artis intelligunt, indocti voluptatem. QuINT.—
¢ Learned men comprehend the ground of the arts, the unlearned
partake in the pleasure only.” The gratification of the former is
mental, while that of the latter is merely ocular. This defines,
especially in painting, the strong line of difference existing between
acquired science and mere natural taste.—M.D.

Doctrina vim promovet insitam. Hor.—*¢ Learning elicits the innate
powers of the mind.” But if nature has been unkind, and the
mind is unendowed with those powers, with that elasticity which
will expand to the light of knowledge, with those faculties of com-
prehension which will lead us to drink with delight at the fountain
of science, we in vain labour to improve.—M.M.

Dolce cose a videre, e dolci inganni. AriosTo.—*‘ Sweet things to
behold, sweet illusions.”—M.D.

Doli non doli sunt, nisi astu colas. Praur.—*“ Fraud ceases to be a
fraud, if not fraudulently intended.” In all British courts, the in-
tention (the quo animo) has great weight, as well with the jury as
the bench.—M.

Dolore affici, sed resistere tamen. PLiNy.—* To be suffering under
grief, but still to contend against it.”” A duty (observes the same
distinguished philosopher) which we are all bound to perform.—
MM.

Dolus an virtus, quis in hoste requirat # Vir.—¢ Who inquires whe-
ther a hostile attack succeeds through valour or stratagem ?*

¢ Let fraud supply the want of force in war.” DRYDEN.
—M.M.
Dolus versatur in generalibus. (Lat. Law Mazx.)—*° Fraud deals in
loose general assertions or accusations.” Carefully avoiding to
bring them forward in a tangible form, so as to be easily subjected
to investigation, which would end in detection and exposure.—
M.D. :

Domi manere convenit felicibus. (Lat.)—“ Those who are happy at
home should remain there.””—M.

Domini pudet non servitutis. SEN.—*“ I am ashamed of my master,
but not of my menial state.””—M.D.

Dominus providebit. (Lat.)— The Lord will provide.” Motto of
earl of Glasgow.—M.D.

Domus amica domus optima. (Lat.)—¢ The house of a true friend is
always a sure asylum.”—M.

Dona presentis carpe letus hore, et
Linque severa. Hor.—* Realize with cheerfulness the gifts of the,
present hour, and banish serious reflections.” —M.
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922. Donec eris felix multos numerabis amicos ;

923.

924.

925.

926.

927.

928.

929.

930.

931.

932.

933.

Tempora si fuerint nubila, solus eris. Ovip.—* While prosperity
gilds your days, you will reckon many friends; but if the clouds
of adversity descend upon you, behold, they fly away.” You are
then abandoned, deserted, perhaps by those to whom you have
been most kind, and whom you have fed; and left alone, to lament,
mayhap, your own generosity, and to exclaim against their ingra-
titude.

¢ The gale is favouring, num’rous friends you’ll find;
From th’ adverse storm, they fly before the wind.”

—M.M.

Donner de si mauvaise grace qu'on n’a pas d’obligation. (Fr.)—* To
give in so ungracious a manner, as to cancel the obligation.”—.

Dos est magna parentum
Virtus. Hor.—*“ The virtuous character of parents is in itself a
great portion.”” A fair untarnished fame transmitted to us from
our ancestors reflects credit and honour on their children.—M.D.

Double entendre. (Fr.)—‘ A double meaning.” Any ambiguous
expression to which two meanings may be attached.—M.D.

Droit daubaine. (Fr.)—‘ The right of escheat.” By the law of
France, previous to the revolution, the effects of foreigners dying
within the realm escheated to the crown.—M.D.

Droit de gens. (Fr.)—¢ The law of nations.”—M.D.

Droit et avant. (Fr.)—* Right and forward.”” Motto of viscount
Sydney.—M.D.

Droit et loyal. (Fr.)—*“ Right and loyal.” Motto of lord Hunting-
field. —M.D.

Duabus anchoris nititur. (Lat.)—*¢ She rides at two anchors.” When
alluding to a ship. Also construed by the proverb ¢“He bhas two
strings to his bow.”—. .

Dubiam salutem qui dat afflictis, negat. Sen.—*“ He who affords to
the afflicted but dubious support, may be said to deny it.”—M.D.

Ducasse. (Fr.)—A corruption of the word dedicace, signifying dedi-
cation or consecration. This term implies the annual feast held
in remembrance of the consecration of a city, village, district, or
Church, to some one of the numerous saints who watch over the
souls, the bodies, and general prosperity of the French nation. So
that every village, &c. has its ducasse once in the year. A day of
idleness, feasting and dancing.—M.

—————Ducimus autem
Hos quoque felices, qui, ferre incommoda vite,
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Nec jactare jugum, vitd didicére magistrd. Juv.—* But we must
consider those men happy, who, by their knowledge of the world,
have learned to bear the inconveniences of life, without complain-
ing of the burthen.” Tbat experience which can reconcile us to
bear with resignation our fate, whatever it may be, must bestow
comparative happiness.—M.D."
————Ducis ingenium, res

Adverse nudare solent, celare secunde. Hor.—¢ Misfortunes call
forth the abilities of a general, but prosperous circumstances leave
them concealed.”” It is by the occurrence of adverse circumstances
that a general finds opportunities of displaying his professional
talents, and the resources of his own mind.—M.D.

. Ducit amor patrie. (Lat.)—* The love of country leads me.” Motto
of baron Milford.—M.D.

936. Du fort au foible. (Fr.)—*“ From the strong to the weak.”—M.D.

937.

938.

939.

040.

941.

942.

943.

Dulci animos novitate tenebo. Ovip.—“ 1 will captivate your mind
with the charms of novelty.”—M. '

Dulce est desipere in loco. Hor.—“ It is pleasant to play the fool -
(to relax) on proper occasions.” Occasional mirth is not incom-
patible with wisdom, and the man of reserved habits may some-
times be gay.-——M.M.

Dulce et decorum est pro patrid mori. Hor.— It is sweet and be-
coming to die for our country.” In all wars, in all countries, in
all ages, this apophthegm has been quoted; but its application
should be chiefly to cases where our country is invaded, when it
certainly is honourable to sacrifice even our lives in its defence ;
in defence of our wives, our children, our altars, our liberties.—M.D.

Dulce sodalitium. Mar.—“ A happy association.” A sweet so-
ciety.—M.

Dulce loqui miseris, veteresque reducere questus. Starius.— How
sweet to soothe the wretched, and mitigate the effects of former
misfortunes!! !”—M.

Dulcis amor patrie, dulce videre suos. Ovip.—* Dear to us is our
country, dear our relations.” The exclamation of Ovid when an
exile on the Pontus Euxinus or Black Sea.—M.D.

Dulcis inexpertis cultura potentis amici ;

Ezpertus metuit. Hor.—* To cultivate the smiles of the great, is
agreeable to those inexperienced in the world, but those who know
it, dread the contact.” ’

¢ Untried how sweet a court attendance !

When tried, how dreadful the dependence! ! FraNcrs.
—MM.
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Dulcibus est verbis alliciendus amor. (Prov.)—*¢ Love is to be allured
by kind words.” Love begets love.—M.

Dumaurora fulget, moniti adolescentes, flores colligite. '(Lat.)—“ Be
advised, my young friends, and while the sun shines, collect flow-
ers.” Improve your minds while yet you may.—M.

Dum deliberamus quando incipiendum, incipere jam serum fit. QuinT.
—¢¢ While we are deliberating on the time when we are to begin,
the time for action is lost.”—M.D.

- Dum in dubio est animus, paulo momento huc illuc impellitur., Ter.—

¢ While the mind is on the balance, it is, in an instant (by a fea-
ther) turned to one side or the other.”—M.D.

Dum lego, assentior. (Lat.)—‘“ Whilst I read, I assent”’ So ex-
claimed Cicero, on being convinced by Plato’s reasoning of the
immortality of the soul.—M.D.

Dum licet, in rebus jucundis vive beatus,

Vive memor quam sis @vi brevis. Hor.—** While Providence per-
mits, live contented in happy circumstances, ever mindful of the
brief duration of this life.”’—

-Dum potes

Aridum compone lignum. Hor.—“ Heap on the fire, while yet you
may, well-dried wood.” —M. .

. Dum potuit solitdgemitum virtute repressit. Ovip.—*“ As long as she

was able to conceal her distresses, she kept them confined to her
own breast, with her customary fortitude.”

¢ With wonted fortitude she bore the smart,
And not a groan confess'd her burning heart.”
—M.
Dum recitas incipit esse tuus. MArT.—“ Reciting makes it thine.”
—M.

Dum singuli pugnant, universi vincuntur. Tacrt.—*¢ While each indi-
vidual separately contends, the nation is subdued.” Spoken of
the Britons, who, though some fought bravely in defence of their
liberties against the Romans, were so divided among themselves,
that at last their country became a prey to the invaders.—M.

Dum spiro spero. (Lat.)—‘ While I breathe I hope.” Motto of
viscount Dillon and earl Whitworth.—M.D.

Dum tacent, clamant. Cic.—** While silent, their discontent is visi-
ble.” There is not any state of popular feeling more dangerous,
than that of a forced silence, imposed by despotism, while discon-
tent, like a smothered volcano, burns in their breasts.—M.D.
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956. Dum vires annique sinunt, tolerate laborem ;

Jam veniet tacito curva senecta pede. Ovip.—* While your strength
and years allow you, endure labour, curved age, with silent step,
will soon overtake you.”—M.D.

957. Dum vitant stulti vitia, in contraria currunt. Hor.— When fools

would avoid one fault, they surely run into the contrary one.”—
M.D.

958. Dum vivimus, vivamus. (Lat.)— While we are permitted to live,

let us live.” That is, let us enjoy life, which, without enjoyment,
is not worth possessing.

¢ Live while you live,” the epicure would say,

¢ And seize the pl es of the p day.”

‘ Live while you live,” the sacred preacher cries,

‘ And give to God each moment as it flies.”

Lord, in my views let both united be ;

I livein pleasure when I live to Thee. DoODDRIDGE.

—M.

959. D’un dévot souvent au chrétien véritable,

La distance est deuz foix plus longue, @ mon avis,

Que du pole antartique, au détroit de Davis. BoiLeau.—* The dis-
tance is twice as great, between a devotee and a true Christian, in
my opinion, as between the southern pole and Davis’s Straits.”
The difference is infinite between hypocrisy and true devotion.—
M.D.

960. Duos qui sequitur lepores neutrum capit. (Lat. Prov.)—<¢ He who

961.

pursues two hares catches neither.” When our attention is di-
rected to different objects we rarely succeed in any. It is like hav-
ing “too many irons in the fire.”—M.D.

-Dura
Ezxerce imperia, et ramos compesce fluentes. Vir.

¢ Exert a rigorous sway,
And lop the too luxuriant boughs away.”

—M.

962. Durante bene placito. (Lat.)— During our good pleasure.” The

tenure by which most official situations under government are
held.—M.D.

963. Durante vitd.—* During life.”—M.D.
964. Durante, et vosmet rebus servate secundis. Vir.—¢¢ Persevere, and

reserve yourselves for more favourable circumstances.”

¢ Endure the hardships of the present state ;
Live, and reserve yourselves for better fate.”> DRYDEN.

—M.D.
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965. Durum ! Sed levius fit patientid
Quicquid corrigere est nefas. Hor.—< It is hard ! But that which
it is not permitted to correct, is rendered more light by patience.”

¢ 3Tis hard, but patience must endure,
And soothe the woes it cannot cure.”” FRANcIS.

—M.D.

966. Durum telum mecessitas. (Lat. Prov.)—¢ Necessity is a keen dart.”
It is dangerous to attempt to coerce those, whom necessity has
driven to extremity; or to contend against circumstances to which
necessity commands us to submit. Necessity has no law.—M.D.

967. Dux femina facti. Vir.—** A woman was the leader of the deed.”
The enterprising spirit evinced by many women, brings this quota-
tion into frequent application.—M.D.

E.

968. Ea animi elatio que cernitur in periculis, si justitid vacat, pugnatque
pro suis commodis, in vitio est. TurLr.—“ That elevation of mind
which some men are seen to display in moments of peril, if it is
directed to the accomplishment of an unjust object, or confined
solely toselfish purposes, becomes a crime.” —M.

969. Ea fama vagatur. (Lat.)—*That report is in circulation.” That
story is propagated, spread abroad.—M.

970. Ea sub oculis posita negligimus; prozimorum incuriosi, longingqua
sectamur. PrLiny.—‘ Those things which are placed under our
eye, we neglect; indifferent as to objects that are near to us, we
long for those that are most distant.”” We are all too apt to value
the most highly, those things which are the most difficult of attain-
ment, but the quotation here given, may be extended to those who
feel a rage for visiting foreign countries, and prize above all things,
their beauties and productions, while they are unacquainted with
those contained in their own country.—M.D.

971. Eau bénite de cour. (Fr)— The holy water of the court.” Court
promises.—M.D.

—— Ebbe il migliore
De’ mici giorni la patria. Meras.—* The best of my days were
devoted to my country.”—M.D.

973. Ecce homo. (Lat.)—¢ Behold the man.”—M.D.
2

972.
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974. Ecce iterum Crispinus ! Juv.—* Behold Crispinus !> A notorious
debauchee whom Juvenal designates as ‘ monstrum nulld virtute
redemptum 2 vitiis,” and to be compared to Crispinus was consi-
dered as a bitter reproach.—M.

975. Ecorcher une anguille par la queue. (Fr.)—** To skin an eel from the
" tail.” i. e. to begin a business at the wrong end.—M.

976. Effodiuntur opes irritamenta malorum. (Lat.)—< Riches, the stimu-
lants to evil actions, are dug up from the earth.” Those precious
metals, the possession of, or the desire of obtaining which, are pro-
ductive of almost every crime, are sought for with infinite toil,
and even with a great expenditure of human life.—M.D.

977. E flammd cibum petere. Ter.—*“ To seek one’s bread in the flames.’’
To endeavour to earn our living by desperate resources.—M.D.

978. Eyyva, mapa &ary. (Gr.) Eggua para d’ate—‘ Promise is allied to
mischief.” Spoken by Thales, one of the seven Sages of Greece.
Nothing can lead one into greater difficulties, or more disagreeable

- dilemmas, than promises rashly or inconsiderately made.—M.D,

979. Eglé, belle et poéte & deux petits travers,

Elle fait son visage, et ne fait pas ses vers. (Fr.)— Egle, a beauty
and a poetess, has two little misfortunes. She makes (paints) her
face, but does not make her verses.” This piquant impromptu
against the celebrated Fanni Beauharnois, who aspired to poetical
fame as well as to admiration, was handed about in a circle of Sa-
vans at Paris, and is said to have excited in no small degree Napo-
leon’s displeasure.—M.

980. Ego apros occido, alter fruitur pulpamento.—** 1 kill the boars, others
enjoy the flesh.” 1 kill the game, others enjoy the dainties. This
may be applied to many duties, many labours, the produce of
which goes to fill the pockets or gratify the appetites of others.—
M.

981. Ego consuetudinem sermonis vocabo consensum eruditorum ; sicut vi-
vendi consensum bonorum. QuinT.—*“ 1 shall consider the style of
speaking adopted by men of education, as the true criterion of cor-
rect language; as I shall the example of good men the model for
conduct through life.”—M.D. '

982. Ego ita comperio omnia regna, civitates, nationes, usque eo prosperum
imperium habuisse, dum apud eos vera consilia valuerunt. SaLL.— I
find that all kingdoms, cities, and nations, have continued to flou-
rish, so long as good and wise counsels have had influence in the
conduct of their affairs.”—M.

Ego si risi, quod ineptus

983.
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Pastillos Rufillus olet, lividus et mordaz videar # Hor.—*“ If I Jaugh
at the odours which I inhale from the scented Rufillus, must I
therefore be considered as censorious or satirical ?’—M.D.

984. Ego spem pretio non emo. Ter.—*“ I do not purchase hope with
gold.” Expectations which so frequently fail to be realized, I con-
sider as a bad purchase.—M.M.

985. Eyh ha fatto il male, ed io mi porio la pena. (It ) —He has done the
mischief, and I bear the blame.

986. Eyreyii mortalem altique silenti. Hor.—“ A creature of extraordi-
nary and profound secresy.”—M.

987. Eheu fugaces, Posthume, Posthume,
Labuntur anni ; nec pietas moram
Rugis et instanti senecte
Affert, indomiteque morti. Hor.—¢ Alas! O Posthumus, our fleet-
ing years pass away, nor can piety ward off wrinkles, or progressive
old age, or delay the approach of resistless death.”—M.D.

988. Eheu quam brevibus pereunt ingentia causis! ! Craup.—* Alas! by
what trifling causes are great and weighty affairs overturned!!”
Slight causes often produce great events.—M.M.

989. Eheu quam pingui macer est miki taurus in arvo,

Idem amor exitium pecori est, pecorisque magistro. Vira.—* Alas!
how lean is my bull in the midst of abundant pasture! love is
as destructive to cattle, as it is to their owner.””—M.

990. Eheu !
Quam temere in nosmet legem sancimus iniquam !
Nam vitiis nemo sine nascitur ; optimus ille est,
Qui minimis urgetur. Hor.—*“ Alas! how frequently do we sanc-
tion severe rules against ourselves, for no man is born exempt
from faults ; he is the best who is subject to the fewest.”” Too
frequently indeed do we censure faults in other men, forgetting
that we ourselves deserve the same reproof.—M.

-

991, Elati animi comprimendi sunt. (Lat.)—‘* Minds which are too much
elated, deserve to be pulled down.”’—

992. Elige eum cujus tibi placuit et vita et oratio. SEN.— Choose him
whose mode of living, and whose conversation and sentiments are
pleasing to you.”—M.D.

993. El sabio muda consejo, el nescio no. (Span. Prov.)—*¢ The wise man '
changes his mind, the ignorant man willnot.”” The former will ac-
knowledge his error and correct it, but the pertinacity with which
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the latter adheres to his opinions, always bears a just proportion to
his ignorance.—M.

Elucet maxime animi excellentia magnitudogue in despiciendis opibus.
(Lat.)—* Excellence of disposition and greatness of soul is most
conspicuously exhibited in the contempt of riches.”—M.

Emaz femina. Ovip.—* A purchasing woman.” A lady who is
always looking out for bargains.—M.

E meglio un buon amico che cento parenti. (Ital.)—* One true friend
is better than an hundred relations.”’—M.D.

E meglio un uovo oggi che una gallina domani. .(Ital.)—“ An egg to-
day, is better than a hen to-morrow.” The bird in the hand.—
M.D.

Emere malo quam rogare. Suip.—** Better to buy than incur an ob-
ligation by asking.”—M.
Empta dolore docet experientia. (Lat. Prov.)—*‘ Experience bought

by suffering is instructive.”” Bought experience is best, if not too
dear.—M.D.

En amour comme en amitié€
Un tiers souvent nous embarasse. (Fr.)—¢ A third person is often
an annoyance, as well in matters of love, as of friendship.”—M.D.

. En barbette. (Fr. Mil. Term.)— A battery without embrasures,

and of which the parapet is so low that the cannon can be fired
over it.”—M.D.

. En donner a garder. (Fr.)—*To give one something to keep.” To

make one believe a ridiculous story.—M.D.

. En Dieu est ma fiance. (Fr.)—* In God is my trust.” Motto of

earl of Carhampton.—M.D.

. Enfans perdus. (Fr.)— Lost children.”” A term applied to troops

sent on a forlorn hope.—M.D.

. Enfant gaté. (Fr.)—* A spoiled child.”—M.D.
. Enfant trouvé. (Fr.)—* A foundling.”—M.D.
. Enfermer de loup dans la bergerie. (Fr.)—* To shut up the wolf in

the sheepfold.” To patch up a disease without eradicating it.—
M.D.

. Enfilade. (Fr. Mil. Term.)— A range or row,” as, a line, wall,

rampart, &c. and when guns can be so placed that their shot can
range along such a wall or parapet, it is said to be enfiladed by
those guns.—M.D.

En flute. (Fr. Nav. Term.)—* A ship of war is said to be armed en
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Jlute, when she carries her upper tier of guns only, her hold being
filled with stores, troops, &c.—M.D.

1010. En grace affie. (Fr.)—**On grace depend.” Motto of earl of Car-
digan.—M.D. ’

1011. En habiles gens. (Fr.)—*¢ Like able men.”—M.D. .

1012. En la rose je fleuris. (Lat)— In the rose 1 flourish.” Motto of
the duke of Richmond.—M.D.

1013. Enmasse. (Fr)—*¢ In a body.”” En foule, *in a cloud.”—M.D.

1014. En parole je vis. (Fr)—¢ In the word I live.” Motto of lord
Stowgll.—M.D.

1015. En plein jour. (Fr.)— In full day.” Open day.—M.D.

1016. En revanche. (Fr)— In revenge.” In return; to make amends
or requital. —M.D.

1017. En suivant la vérité, (Fr.)—¢ In following the truth.” Motto of
earl of Portsmouth.—M.D.

1018. Entre chien et loup. (Fr.)—* Between dog and wolf.” Twilight—
between knave and fool, of a dubious character.—M.D.

1019. Entre deux feur. (Fr.)—‘ Between two fires.”—M.D.

1020. Entre deuz vins. (Fr.)—° Between two wines.” Neither drunk
nor sober. Half seas over.—M.D.

1021. Entre esprit et talent il y ala proportion du tout & sa partie. (Fr.) La
Bruvere.—* Wit is to talent, as a part is to the whole.””—M.

1022. Entre le bon sens et le bon goiit il y a la différence de la cause @ son
effet. La BruyErE.—* Between good sense and good taste, there
exists the same difference, as between cause and effect.”—M.

1023. Entre nous. (Fr.)—¢ Between us.” Between ourselves.—M.D.
1024. En potence. (Fr.)—* In form of a gallows.”—M.

1025. En vieillissant on devient plus fou et plus sage. RocueroucavLr.—
“ When men become old they grow more foolish and more wise.”
As we advance in life, we are found to have become so habituated
to some of our follies, that, as to them, we are absolutely incorri-
gible, whilst from others, we have, either wholly or in part, been
reclaimed.—M.

1026. Eodem collyrio mederi omnibus. (Lat.)—* To cure all men by the
same ointment.”” To practise as a quack, to vend a panacea, or
universal cure for all disorders.—M.D.

1027. Eo instanti. (Lat)—‘ At that instant.”—M.D.

1028. Eo magis prefulgebat qubd non videbatur. Tac1r.—¢“ He shone with
the brighter lustre, because he was not seen.—M.D.
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Eques ipso melior Bellerophonte. Hor.— A horseman superior to
Bellerophon himself.”’ Bellerophon was master of the fabled horse
Pegasus.—M.

———Equis frenato est auris in ore. Hor.—*“ The ear of a
bridled horse is in his mouth.” He is turned in the right way by
the bit, not by words.—M.

Equitis et quoque jam migravit ab aure voluptas

Omnis, ad incertos oculos, et.-gaudia vana. Hor.— Our gentry
have ceased to derive pleasure through the ear, but from eyes that
may deceive, and from frivolous shows.” *

‘¢ But now our nobles, too, are fops again,
Neglect the sense, and love the painted scene.””

—M.D.

Eripuit Ceelo fulmen, sceptrumque tyrannis. (Lat.)—* He snatch-
ed the thunder from heaven, and the sceptre from tyrants.”
When the late Benjamin Franklin was appointed by the United
States as their Ambassador to France, a medal was struck in
honour of him, at Paris, of which this was the exergue. The
allusion was to his discovery that the electrical fire and that of
lightning are absolutely the same, as well as to the very prominent
and distinguished part he acted in supporting the liberties of his
country, and in contending for, and finally confirming, her inde-
pendence.—M.D.

Errantem in viam reducito. (Lat.)—* Bring back into the right
way him who has gone astray.”” Correct the errors of mankind,
where you can, and inspire them with a love of virtue. Restore
the stray sheep to the fold.—M.

E se finxit velut araneus. (Lat.)—* He spun from himself as a
spider.” His own resources were his sole dependence. He had
nothing to rely on but his own exertions.—M.D.

Esperance en Dieu. (Fr.)—* Hope in God.” Motto of the duke
of Northumberland and earl Beverley.—M.D.

Esprit de Corps. (Fr.)— The spirit of the body (society).” That
regard to propriety of conduct, and general zeal for their mutual
honour, which must exist in every well-constituted collective body,
such as the honourable Socicty of Barristers, the British army,
&c. &c.—M.D.

Essayez. (Fr)— Try.”” Motto of lord Dundas.—M.D.

Esse quam videri malim. (Lat)— I had rather be, than seem to
be.” I would rather e virtuous, estimable, and good, than
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(without the reality) be merely considered as such by the world.
Motto of the earl of Winterton.—M.D.

Est amicus socius mense, et non permanebit in die necessitatis. ¢ A
friend is the companion of your table, but if necessities press upon
you he flies.” ¢ Again, some friend is a companion at thy table,
but will not continue in the day of thy affliction.”’—Ecclesiasticus,
chap. 6. ver. 10.—M.

——————— Est animus tibi
Rerumque prudens, et secundis
Temporibus dubijsque rectus. Hor. * You have a mind distin-
guished for consummate prudence in all your affairs, as also for
your firm and upright conduct, as well in prosperity as in adver-
gity.”—M.

Est bonus, ut melior vir
Non alius quisquam. Hor. < He is so very good, that no man
can be better.”—M.

Est brevitate opus, ut currat sententia. Hor. ¢ A conciseness of
style is necessary to make a sentence run agreeably.”” Nothing
more tiresome than writing that appears laboured and diffuse.—M.

Est demum vera felicitas, felicitate dignum videri. PLiny. ¢ The
truest felicity is derived from a consciousness that you are consi-
dered deserving of all the felicity you enjoy.”—M.D.

Est egentissimus in sud re. (Lat.)—* He is very much confined in
his circumstances.” His means are limited. —M.D.

Est hic,

Est ubi vis, animus si te non deficit equus. Hor.—* It is to be
found (happiness) here, it is every where if you possess a well
regulated mind.” Equanimity is one great source of true hap-
piness, and it can have no existence but in combination with many
virtues.

¢ True happiness is to no spot confin'd,
If you preserve a firm and equal mind,
'Tis here, ’tis there, ’tis every where.”

—M.D.

Est ipsi res angusta domi. Cic.—** His income is very small.” His
establishment is very low.—M. ’

Est isti puero animus celer et concitatus. Cic.—*‘ That boy is en-
dowed with an active and zealous mind.” Prompt and acute.—M.

Est modus in rebus ; sunt certi denique fines,

Quos ultra citraque nequit consistere rectum. Hor.—¢ There is, in
all things, one happy medium, beyond, or at this side of which,
rectitude cannot exist.” It is an incontrovertible position, that
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true virtue must be sought in a middle course, as extremes always
lead to vice. Thus fanaticism and Atheism form the two extremes,
while pure religion is the middle virtue. Avarice and prodigality,
where generosity constitutes the happy medium.—M.D.

. Est natura hominum novitatis avida. PLiNy.—* It is in the nature

of man to love novelty.”—M.

Estne Dei sedes nisi terra, et pontus, et aér,

- Et ceelum, et virtus £ Superos quid querimus ultra ?
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Jupiter est, quodcunque vides, quocunque moveris. Lucan.— Has
the Deity any other seat than the earth, and the sea, the air, the
heavens and virtue? Beyond these why do we seek God? What-
ever you see he is in it, wherever you move he is there.”” These
sublime ideas of the existence of a God do honour to a heathen’s
pen.—M.D.

Est nitidus, vitroque magis perlucidus omni
Fons. Ovip.—* The fountain is more bright and clear than any
crystal.”—M.

Est opere pretium duplicis pernoscere juris

Naturam. Hor.—¢* 1t is worth while to mvestngate the nature of the
two kinds of sauce.” It mayalso, as a curious specimen of Roman
taste left to us by so distinguished a savoir vivre, be entertaining to

‘look at the receipts in the 4th Satire, Book II.—M.

Esto perpetua. (Lat.)—¢ Be thou perpetual.”” These were the last
words of the celebrated Paolo Sarpi, in speaking of his much loved
country, Venice.—M.D.

Esto quod esse videris. (Lat.)—*“ Be what you seem to be.” Motto
of lord Sondes.—M.D.

Esto, ut nunc multi, dives tibi, pauper amicis. Juv.—*¢ Be, as is now
the custom of many, rich to yourself, poor to your friends.”—M.D.

Est pater ille quem nuptie demonstrant. (Law Mox.)—* He is the
father whom the marriage-rites designate.”—.

Est profectd Deus, qui que nos gerimus auditque et videt,
Neque id verum existimo quod vulgo dicitur,
Fortuna humana fingit aptatque ut lubet. (Lat)— There exists
certainly a God who sees every act we perform, hears every word
we utter, nor can I coincide in the common opinion, that fortune
fashions and adapts all human affairs according to her pleasure.”
This, from the pen of a heathen, is a very unequivocal admission
of his belief in the existence of a first cause. The mythology of the
heathens, this writer must, of course, have considered as merely
allegorical.—M.D.

r
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Est proprium stultitie aliorum cernere vitia, oblivisci suorum. Cic.—
It is common to fools to discover their neighbour’s faults, while
they are forgetful of their own.”—M.D.

—~————Est quedam flere voluptas, :

Eazpletur lackrymis, egeriturque dolor. Ovip.—*¢ There is, in weep-
ing, a certain pleasure, grief is soothed and alleviated by tears.”
There is, as Shakspeare says, ‘“ a luxury in grief;”” and they must
betray profound ignorance of the feelings of the human heart, who
attempt to intrude on those hallowed moments which are devoted
to deep afffiction, or to prematurely urge the work of consolation,
before our tears shall have given vent to the first excess of anguish.
—M.D.

Est quoddam prodire tenus, sinon datur ultra. Hor.—* It is merito-
rious to have advanced so far, even though we should not be al-
lowed to go farther.”” That industry deserves approbation and en-
couragement, which prompts to a vigorous and zealous beginning,
even though the attempt should ultimately fail.—M.D.

Est quoque cunctarum novitas carissima rerum. Ovip.— Novelty
is, of all things, the most beloved.” That very numerous class,
who are continually dusy in doing nothing, make it the chief and
constant object of their pursuit.—M.D.

Esurienti ne occurras. (Lat.)— Do not encounter a man impelled
by hunger.” Avoid always a contest with a man impelled by des-

" perate necessity.—M.D.
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Et catera. (Lat)—< And the rest.”” Or the others.—M.D.

Et credis cineres curare sepultos # Vir.—< Can you suppose that
the ashes of the dead can be affected by what passes among us ?”’

“ Think you these tears, this pompous train of woe
~Are known or valued by the ghosts below 2> DRYDEN.
—M.D.

Et decus et pretium recti. (Lat.)—‘ At once the ornament and the
reward of virtue.”” Motto of the duke of Grafton, and lord South-
ampton.—M.D.

Et dubitamus adhuc virtutem extendere factis? Vir.— And do we
despair of extending our virtue by our deeds?”’—M.

Etenim omnes artes que ad humanitatem pertinent, habent quoddam
commune vinculum, et quasi cognatione qudidam inter se continentur.
Cic. pro Archia.—<¢ All the arts appertaining to polished life, are
united by some common bond, as if they were connected by some
intimate alliance.”” As for example, the connection between paint-
ing, poetry, and music.—M.M.
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. Et errat longé med quidem sententid,

Qui imperium credit gravius esse aut stabilius

Vi quod fit, quam illud, quod amicitid adjungitur. Ter.—* In my
judgement, he greatly errs, who believes that a government is more
stable or secure which is maintained by the arm of power, than
that which is cemented by mutual kindness. In the former there
can exist no certainty of duration; while, in the latter, all the best
feelings of the human mind are enlisted in its support.”—M.D.

. Et genus et formam regina pecunia donat. Hor.— All-powerful
money gives both birth and beauty.” Sovereign money serves for
pedigree and beauty.—M.M. .

. Et genus et proavos, et que non fecimus ipsi,
Viz ea nostra voco. Ovip.—* As to birth and ancestry, and such
things as we have not ourselves acquired, we scarcely call them
our own.” A satire on the pride of birth when unsustained by per-
sonal worth and virtue.—M.D. ’

. Et genus et virtus, nisi cum re, vilior algd est. Hor.—* Virtue or
high birth, unless accompanied by wealth, are held as cheap as sea-
weed.” This and the preceding quotation have been verified by
time and experience.—M.M.

. Etiam fortes viros subitis terreri. Tacit.— The minds even of re-
solute men are to be alarmed by sudden events.” Unexpected
events will sometimes disturb the most firm and resolute minds.—
M.D.

. Etiam oblivisci quod scis, interdum expedit. Pus. Syr.— It is
sometimes expedient to forget what we know.—M.D,

. Etiam fera animalia, si clausa teneas, virtutis obliviscuntur. (Lat.)—
¢ Even ferocious animals, if you keep them in confinement, forget
their ferocious propensities.” Their fierceness.—M.

. Etiam sanato vulnere cicatriz manet. D. Las.—*¢ Though the wound
is healed, a scar remains.” So injuries and offences which inter-
rupt friendship, are often pardoned, though not forgotten. The
scar remains.—M.

Etiam Parnassia laurus

Parva sub ingenti matris se subjicit umbrd. Vir.—* Even the Par-
nassian bay shelters itself under the dense shade of its parent
plant.” i. e. the suckers which it throws up.

¢ Thus the green bay, that binds the poet’s brows,
Shoots, and is shelter'd by the mother’s boughs.” DRYDEN.
—M.

. Et male tornatos incudi reddere versus. Hor.—‘ And to return
¥ 2
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verses which have been badly made, to be newly modelled.” A
piece of advice which, coming from so competent a master, many
of our modern poets would do well to follow.—MD.

Et mee, (si quid loquar audiendum)
Vocis accedet bona pars. Hor.— And (if I can say any thing wor-
thy to be heard) my voice shall be exerted.”—M.D.

Et mihi res, non me rebus, submittere conor. Hor.—* I endeavour
to conquer adverse circumstances, not submit myself to them.”,
This passage exhibits the traces of a mind in which resolution and
vigour are united. —M.M.

Et minime vires frangere quassa valent. Ovip. (De tristibus,)— A
very small degree of force will break a thing, previously cracked.”
Men whose spirits have been once broken, are afterwards easily
and deeply affected by trivial mischances.—M.D.

Et nati natorum, et qui nascentur ab illis. Vir.—¢* The children of
our children, and those who shall be born of them.”” Our poste- .
rity to the latest period. These things will affect not only ourselves,
but likewise our nati natorum, §c.—M.D. )

Et nos quoque tela sparsimus. (Lat.)—‘“ And we too have flung our
darts.”” Motto of earl Moira.—M.D.

Et nova factaque nuper habebunt verba fidem, si

Greco fonte cadunt parcé detorta. Hor.—“ And new, and lately
invented terms, will have greater authority, if they are derived
from Grecian origin, with little deviation.”—M.

———— Et Phebo digna locuti,
Quique sui memores alios fecére merendo ;
Omnibus his nived cinguntur tempora vittd. Vir—¢ Those who ut-
tered sayings worthy of Phaebus, and those who made others mind-

. ful of them for their merits, have all their temples bound with

snow-white ribbon.”” The poet, in his description of elysium, states
the white ribbon to have been the distinctive mark of the poetic
instructors, and the benefactors of mankind.—M.M.

 — Et que sibi quisque timebat, .

Unius in miseri exitium conversa tulére. Vir.—* And what each
man dreaded for himself, they bore lightly, when turned to the de-
struction of one miserable creature.” This is written in reference

toa military conviction, or sentence, under which one man only,

out of a certain number, was to suffer, and the individual was to be
chosen by lot; which being decided, all the others bore with firm-
ness his fate, as it removed their own individual apprehensions.
Such is the selfishness of our nature !'—M.D.
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Et quando uberior vitiorum copia # Quando
Major avaritie patuit sinus? Alea quando
Hos arimos £ Juv.—*“ When did vice exercise a more unbounded

. sway? When did the passion of avarice more generally prevail ?
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When did the love of play more deeply engage the minds of men?”

¢ What age so large a crop of vices bore,
Or when was avarice extended more,
When were the dice with more profusion thrown ?” DRYDEN.

—M.

Et quiescenti agendum est, et agenti quiescendum est. SEN—< Those
who are indolent should labour, and those who are actively dis-
posed should occasionally take repose.”” Our minds as well as our
bodies require an altenation of labour and of rest.—M.D.

Et qui nolunt occidere quenquam
Posse volunt. Juv.—* Even those who would not deprive a fellow- -
creature of life, are, nevertheless, desizous to have the power.” So
great is the desire, in the human mind, to possess power and con-
trol over others, that even those who would be the most averse to
its abuse, are fond of being clothed with the consequence which
attaches to the possession.—M.D.

Etre de trop. (Fr.)—To be too many.” Il y a ici un de trop, there
is here one too many.—M.

Etre pauvre sans étre libre, c’est le pire état od I’ homme puisse tomber.

Rousseau.—“ To be poor without being free, is the worst situa-
tion in which man can be placed.” The curse of poverty, united
with that of slavery, wants but the accession of sickness, to com-
plete the climax of human miseries.—M.D.

Etre sur le qui vive. (Fr)—‘ To be on the alert.” This term is
used as the mode of challenge in the night by French centinels,
and is a corruption of gui va la, which agrees with the English
mode of challenge, “ who goes there,” qui vive *—M.

Etre sur un grand pied dans le monde. (Fr. Prov.)—* To be on a
great footing (in flourishing circumstances) in the world.”> This
proverb came into use when a man’s rank was designated by the
size of his shoes. A prince wearing shoes of two feet and a half,
while a plain citizen was limited (poor man!) to twelve inches,
envying perhaps at the same time the comforts of the princely state.

Et sic de similibus. (Lat.)—* And so of all such like.” Other si-
milar things are to be done in the same manner.—M.D.

Et vitam impendere vero. (Lat.)—*¢ Stake even life in support of
’ F3
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the truth.” Motto of lord Holland. Rousseau also prefixed this
motto to his works, intimating what he supposed (or affected to
suppose) to be the end and object of his writings.—M.D.

Ez abusu non arguitur ad usum. (Lat. Law Maz.)—* We should not
deduce, from the occasional abuse of any thing good or useful, an
argument against the use of it.”—M.D.

Ez e@quo et bono judicare. (Lat.)— To judge in fairness and
equity.”’—

Ez aunlms cognoscltur asinus. (Lat.)—*“ An ass is known by his
ears.”

Exz cathedrd. (Lat.)—‘ From the chair.” From the pulpit. Coming
from high authority.—M.D.

Ezceptio probat regulam. (Lat. Law Max.)—*¢ The exception proves
the existence of the rule.”—M.D.

Ezcepto quod non simul esses, cetera letus. ( Lat. )— With the ex-
ception that you were not along with me, I was in other respects
happy.” Your society alone was wanting, to complete my happi-
ness.—M.

Ezcerpta. (Lat)—* Extracts.” Abridged notes taken from any
work.—M.D.

Ezcessit ex ephebis.—* He is out of his minority.” He has attained

_ years of discretion.—M.

1103.
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Eaxcessus in jure reprobatur. (Lat. Law Maxz.)— Excess is con-
demned by law.”—M.D.

Ezcitari non hebescere. (Lat.)—** To be prone to excitation, not to
be sluggish.” Motto of lord Walsingham.—M.D.

Ezcludat jurgia finis. Hor.—¢ Let the settlement of this business
terminate all disputes.”—M.

Ezclusa spes omnis. Pravr.—*¢ Every ground of hope has va-
nished.”—M.

Ez concesso. (Lat.)—*“ From what has been conceded.” I have a
strong argument, ex concesso, or, from what my opponent has ad-
mitted.—M.D.

Ezcusatio non petita, fit accusatio manifesta. (Lat.)—¢ Anuncalled-
for exculpation establishes the guilt of him who makes it.”’—M.D.

Ez curid. (Lat.)—*¢ Out of court.”’—M.D.

Ez debito justitie. (Lat.)—* From a regard to justice.” Or from
what is due to it.—M.D.
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Ez delicto. (Lat.)—* From the crime.” The grounds of the in-
formation must be drawn ez delicto.—M.D.

Ezeat auld qui vult esse pius. Lucrer.—*‘ Let him whose sense of
delicacy the evidence may offend, withdraw from the court.”—M.D.

Ezegi monumentum ere perennius. Hor.—*“I have finished a mona-
ment (a work) more durable than brass.”” An eulogium pronounced
by the poet, with more justice than modesty, on his own works.—
MD. :

Ezemplo plus quam ratione vivimus. (Lat.)—* We regulate our mode
of living more by the example of others, than by the dictates of
reason and sound sense.” And we too generally take the exam-
ple, from our superiors in station and in fortune; a consideration
which should impress their minds with a just sense of the effects
which their manners, their habits, their general conduct may pro-
duce in society.—M.D.

Ezemplo quodcunque malo committitur ipsi

Displicet auctori; prima hec ultio, quod, se

Judice, nemo nocens absolvitur, improba quamvis

Gratia fallacis pretoris vicerit urnam. Juv.—‘* Whatever act may
be committed, in imitation of a bad example, the author himself
must condemn. This is his first atonement, that he himself, being
his own judge, cannot be absolved (by his own conscience) although
through the favour of a corrupt judge he may have been acquitted.”
—M.M.

Ezempta juvat spinis e pluribus una. Hor—* One thorn, out of
many, being pulled out, is, (without meaning to pun) a point
gained.” Aud though this is not the strict application of the pas-
sage by the poet, the quotation may intimate that every diminu-
tion of pain must afford us a corresponding degree of satisfaction.

M.
1117.

Exzercitatio potest omnia. (Lat.)— All things may be accomplished
by perseverance.”—.

Ez facto jus oritur. (Lat. Law Maz.)—** The law arises from the
fact.” Until the nature and the perpetration of the crime is ascer-
tained, the law cannot apply.—M.D.

Ez fide fortis. (Lat.)—* Strong through faith.” Motto of the earl
of Beauchamp.—M.D.

Exz humili magna ad fastigia rerum
Ecztollit, quoties voluit fortuna jocari. Juv.—** Fortune raises men
from the most humble station to the summit of prosperity when-
ever she is in a sportive mood.”—M.
F4
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Exigite ut mores teneros ceu pollice ducat,

Ut si quis cerd vultum facit. Juv.—*‘ Require him to model their
yet tender morals as if he could shape them with his thumb, as an
artist forms a countenance with wax.”

¢ Bid him besides his daily pains employ
To form the tender manners of the boy,
And work him, like a waxen babe, with art,
To perfect symmetry in ev’ry part.”” DRYDEN.
—M.
Ewxigui numero, sed bello vivida virtus. Vir.—* Small in number,
but of approved valour.” A select band, of valour invincible.—

Exilis domus est, ubi non et multa supersunt,
Et dominum fallunt, et prosunt furibus. Hor.—** It must be a poor
house, in which there are not many superfluous articles, in which

the master may be deceived, and which fall a prey to thieves.”—
M.

Ezimius prestans corpore taurus. Vir.—* A bull excelling in beauty
and in size.”’—M.

Ezitio est avidis mare nautis. Hor.—*‘ The sea js destructive to
avaricious mariners.”’—M.

Exz magnd ceend stomacho fit marima pena,

Ut sis nocte levis, sit tibi cena brevis. (Lat.)—* From a heavy
supper uneasiness in the stomach is produced, but that you may
enjoy a quiet night, let your supper be moderate.”—M.

Ez mero motu. (Lat.)—* From a mere motion.” From one’s own
will, free and uninfluenced; thus in letters patent it is sometimes
set forth that the king has made such a grant ‘ez mero motu.”—
M.D.

Ex necessitate rei. (Lat.)—* From the necessity of the case.” From
the urgency or pressure of circumstances.—M.D.

Ez nihilo nikil fit. (Lat.)—*“ From nothing, nothing can be gotten.”
No profit can accrue from any project that is not at bottom solid.
—M.D.

Ez officio. (Lat.)—* By virtue of his office.” By his official power,
&e.—M.

Exz otio plus negotii quam ex negotio habemus. (Lat.) Vet. Schol. ad
Ennium in Iphigen.—¢ Our leisure gives us more to do, than real
business.” The devising of modes of employing their leisure, gives
to some persons more occupation, than all the affairs they have to
transact.—M.
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Ez parte. (Lat.)—*On one side.” Ez parte evidence, only, is heard
by grand juries, on the side of the prosecution.—M.D.

Ez pede Herculem. (Lat.)—*“ Guess at the size of Hercules’s statue
from that of the foot.” Judge of the whole of any thing, from the
specimen or sample furnished.—M.D.

—————Ezperiar quid concedatur in illos

Quorum Flammined tegitur cinis atque Latind. Juv.—< 1 will try
what forbearance may be exercised towards those whose ashes rest
near the Flamminean or the Latian roads.”

‘¢ Since none the living dare implead,
Arraign them in the persons of the dead.”

-M. .

Ezperimentum crucis. (Lat.)— The experiment of the cross.”
Meaning an effectual mode of eliciting truth by torture. The origin
of this expression is unknown.—M.D.

Ezperto crede. Vire.—* Listen to the voice of experience.” Place
your confidence in opinions founded on experience.—M.M.

Ezpertus metuit. Hor.—*“ The man of experience is afraid of it.”
Used by the poet in reference to the friendship of the great. It
may however be very variously applied. —M.M.

Ezpetuntur divitie ad perficiendas voluptates. Cic.—** Riches are
coveted to minister to our pleasures.”’—

Ezplorant adversa viros, perque aspera duro

Nititur ad laudem virtus interrita clivo. SiLius ITavicus.—* Mis-
fortunes prove mankind, and virtue, undaunted by difficulties, con-
tends for fame.” The first part of this quotation is a universally
admitted axiom, and as to the second, there can certainly exist no
stronger stimulus to virtuous conduct, than the attainment of a
high character, and the esteem and applause of our neighbours.—
M.D.

Ezpressa nocent, non expressa non nocent. (Lat. Jus. Antig.)— What
is expressed may be prejudicial, what is not expressed cannot be
80.” This is in allusion to written contracts.—M.D.

Ezpressio unius, est exclusio alterius. (Lat. Law Maz)—*‘ The
naming of one man, is the exclusion of the other.”—M.D.

Ez quovis ligno non fit Mercurius. (Lat. Prov.)—* A Mercury (an
image) cannot be formed out of every piece of wood.” Agreeing
with our homely adage, respecting the *“silken purse.”—M.M.

Ez se se. Cic.—“ He from himself.” His fortune he has made by
his own efforts. He has risen by his own industry.—M.
Fb
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Ex tempore. (Lat.)—* Off hand.” Without long deliberation; ex
tempore vivit. He lives from hand to mouth.—M.D.

Eatinctus amabitur idem. Hor.—* The same man will be beloved
after his death.” The living, being (when distinguished by station)
always marks for envy, no man so circumstanced can expect to

receive all the honours due to his merits, until after his decease.—
M.D.

Eztrema gaudii luctus occupat. (Lat,)—* When joy is at the high-
est pitch, grief may be at hand.”

¢¢ Sorrow treads upon the heels of joy.”

—M.

Eaxtrema manus nondum operibus ejus smposita est. Ovip.— The
last hand has not yet been applied to his work.”” It has nat yet
received the finishing stroke.—M.

Eztremam manum imponere. PLiNy.—* To put the finishing band
to a thing.”—. :

Extremis malis, extrema remedia. (Lat.)—¢¢ To extreme evils we
must apply desperate remedies.”—M.D. .

Ezuerint sylvestrem animum, cultugue frequenti,

In quascunque voces artes, kaud tarda sequentur. Vir.—¢‘ They have
laid aside their rustic ideas, and by repeated instruction they will
soon make a proficiency in any arts into which you may initiate
them.”

[

They change their savage mind,
Their wildness lose, and quitting nature’s part,
Obey the rules and discipline of art.” DRYDEN.
—M.

Ez ungue leonem. (Lat)—* The lion is known by his claw.” Ap-
plied metaphorically to a mere specimen of any work in which the

_touches of the master’s hand may be traced.—M.D.

Exz uno disce omnes. (Lat.)—*“ From one you may form an opinion
of all.”—M.D.

Ex vitio alterius sapiens emendat suum. D. LaBer.—* From the
faults of others, a wise man will correct his own.”—M.

Ez vitulo bos fit. (Lat)—* From a calf an ox grows up.” Small
things end in great.—M.D.

Ez vultibus hominum mores colligere. (Lat.)—‘ To judge of the
morals of men from the countenance.” To guess at the tenden-
cies of a man’s disposition, or habits, by his appearance.—M.
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Eviva, viva. (Ital)—* Long may you live! Long life to you.”
A cheering plaudit, corresponding with the Auzza of the English.
.D

F.

Fabas indulcet fames. (Lat.)—* Hunger sweetens beans.” A good
appetite gives a relish to the most humble fare. Or according to
the English proverb, ¢ Hunger is the best sauce.”—M.

Faber sue fortune. (Lat.)— The founder of his own fortune.”—
M.D.

Fabricando fabri fimus. (Lat.)—* By working as carpenters, we be-
come carpenters.” By applying ourselves diligently to any profes-
sion or trade we become expert in it.—M.

Facetiarum apud prepotentes in longum memoria est. Tacir.—*¢ Men
in power long retain in memory sarcastic witticisms which have
been applied to them.” It is therefore imprudent to hurt their
feelings, or excite their enmity, by pointing against them such in-
vectives.—M.D.

Facies non omnibus una,

Nec diversa tamen, qualis decet esse sororum. Ovip.—¢ The coun-
tenance was not the same in all, nor was the difference very great :
the likeness was such as is observed to exist between sisters.” A
family likeness.—M.M.

Facile est inventis addere. (Lat.)—* To things already invented it is
easy to add.” Our tontinental neighbours often quote this against
the English; affecting to consider them rather as improvers on their
inventions, than as inventors, though the utility and importance of
the productions of British genius stand unequalled,—M.D.

Facile improbi malitié sud aspergunt probos. (Lat)—¢ Evil men
easily asperse the characters of those who are good, by malicious
tales.”—M.

Facile invenies et pejorem, et pejus moratam,

Meliorem neque tu reperies, meque sol videt. PLaur.—* You may
easily find a worse woman, and one inferior in point of manners,
but a better you will not find, nor does the sun shine on such.”
—M. .

Facilé omnes cum valemus recta consilia
Zgrotis damus. Tu, si hic sis, aliter senties. Ter.— We can all.
F6
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when we are in health, give good advice to the sick. You, if you
were as I am, would think otherwise.””—M.D.

Facile princeps. (Lat.)—‘“ The acknowledged chief.”” The man
who stands first, without doubt or competition.—M.D.

Facilis descensus Averni,
Sed revocare gradum, superasque evadere ad auras,
Hic labor, hoc opus est. Vir.—* Easy is the descent to he]l; but
to retrace one’s steps, and to regain the upper world, this is the
labour, this the difficulty.”

¢¢ Smooth the descent and easy is the way,
But, to return, and view the cheerful skies,
In this the task and mighty labour lies.” DRYDEN.

The allusion in this passage is to ZAneas’s descent into hell, so
beautifully described in the 6th Zneid. It may be applied to any
situation of difficulty in which we may be involved, but more par-
ticularly to those vicions pursuits, and evil habits, which lead us
on imperceptibly, until we are irremediably plunged into the depths
of sin.—M.D.

Facilius crescit quam inchoatur dignitas. D. LaBer.—
¢ There is less difficulty in obtaining an accession of dignity, than
in gaining the first step.” In honours, asin the acquisition of
riches, the first step is every thing, but the foundation being once
1aid, the progress is regular and easy.—M.D.

Facinus quos inquinat equat. LucaNn.—* Those whom guilt conta-
minates, it renders equal.”” Than this, nothing can be more true,
for a mutnal consciousness of guilt must place men on an equal
footing of miserable degradation.—M.D.

Fagon de parler.—* A style of expression.” C’est sa fagon de par-
ler ; it is his manner of expression. Thisterm is also used as a
delicate mode of alluding to an exaggeration, or amplification, of
which a person has been guilty, in which case the French say,
bah! c’est une fagon de parler que cela.—M.D.

Fac simile. (Lat)—* Do the like.” An exact imitation of any
thing. A copy of one’s hand-writing bearing an exact resemblance
of the original. —M.D.

Facundie parens Cicero. (Lat.)—* Cicero the parent of eloquence.”
—M.

Fex populi. (Lat )—** The dregs of the people.” The very lowest
class of the population.—M.D.

Faire le bec. (Fr.)—* To make the bill.” Or to teach a man what
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cue.”—MD.

Faire le chien couchant. (Fr.)—‘To play the spaniel.” To fawn,
to cringe, to meanly flatter, and be obsequious.—M.

Faire le diable a quatre. (Fr )—< To play the very devil.” To tear,
fret, rant, rage, Il fait le diable @ guatre, he tears, fumes at a devil
of a rate, is boisterous, &c.—M.D.

Faire le pendant. (Fr.)—*To play the counterpart.”’—M.D.

Faire mon devoir. (Fr.)—* To do my duty.” Motto of the earl of
Roden.—M.D.

Faire sans dire. (Fr.)—* To act without boasting.”” Motto of the
earl of Ilchester.—M.D.

Fallacia alia aliam trudit. Ter.—* One act of deceit succeeds ano-
ther.” Or, one fallacy succeeds another. This may well be applied
to the numerous false theories set afloat in the world at the present
day, by soi disant philosophers, and speculators.—M.M.

Fallentis semita vite. Hor.—*“The path of life beset with fallacies.”
—M.D.

Fallit enim vitium, specie virtutis et umbrd,

Cum sit triste habitu—vultuque et veste severum. Juv.—< Vice can
deceive us, assuming the form, and under the semblance of virtue,
when sedate and reserved in manner and in countenance.” And
these appearances profound hypocrisy well knows how to put on.
—M.M.

Fallitur egregio quisquis sub principe credit

Servitium. Nunquam libertas gratior extat

Quam sub rege pio. Craup.—* He is deceived who considers it
slavery to serve a good prince ; never did liberty wear a more agree-
able form, than under a pious king.” This poetic incense formerly
offered to an emperor, is now quoted by those who advocate the
cause of absolute monarchy.—M.D.

Falso damnati crimine mortis. Vir.— Condemned to die by an un-
just sentence.”

€

—_— Those, whom form of laws
Condemn’d to die, when traitors judged their cause.”” DRYDEN.

—M.

Falsus honor juvat, et mendaz infamia terret,
Quem nisi mendosum et mendacem? Hor.—*‘ False honour assists,
and lying slanders alarm none, save the reprobate and the liar. The
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man of strict integrity will equally despise praises, and disregard
aspersions, if they are founded in falsehood.

¢¢ False honours please, and false reports disgrace,
And trouble whom ? the vicious and the base.”

—M.M.

Fame damna majora sunt, quam que estimari possint Livy.—
¢ The loss of reputation is of greater value than it is possible to
calculate.”—M.

-Fames, pestis, et bellum, populi sunt pernici (Lat.)—** Famine,

disease, and war, are the destruction of mankind.” The scourges
of every state afflicted by them.—M.

Familiare est hominibus omnia sibi ignoscere. (Lat.))— It is com-
mon to man to pardon his own transgressions.”—M.

Fare, fac. ¢ Speak, do.” Motto of the Scotch baron Fairfax.—
M.D

Far di necessita virtd. (Ital.)— To make a virtue of necessity.”—
M.D.

Fari que sentiat. (Lat)—‘ To speak what he may think.”
Motto of the earl of Orford.—M.D.

Farrago libelli. Juven.—‘ The miscellaneous subjects of my
book.” The various topics touched on in my work.—M.

Fas est et ab hoste doceri. (Lat.)— It is wise to derive know-
ledge even from an enemy.”” He who profits by the mistakes or

oversights of ‘his opponent, learns a lesson of future importance to
himself.—M.M.

Fastidientis est stomachi multa degustare. SEnEca.—* To be ad-
dicted to variety is a proof of a delicate stomach.”’—M.D.

Fata volentem ducunt, nolentem trahunt. (Lat.)—*‘ The Fates lead
those who are willing, and drag along the unwilling.” This is in
accordance with the Pagan doctrine of predestination, and Maho-
metans are followers of the same principles.—M.D.

Fata obstant. (Lat.)—* the Fates are opposed to it.” According

to the destiny of things (the decrees of fate) it cannot take place.—
M.D.

Fatetur facinus is qui judicium fugit. (Lat. Law Maz)—* He
who flies from judgment confesses the crime imputed to him.”
The flight of a person accused, is a tacit acknowledgement of his
delinquency.—M.M.

2
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Favete linguis. (Lat.)—* Favour by your tongues.” Give atten-
tion to the business, do not interrupt its progress.  With mute
attention wait.”’—M.D.

Fazx mentis incendium glorie. (Lat.)—*“ The torch of the mind is
the flame of glory.”” Motto of the earl of Granard.—M.D.

Felices errore suo. Lucan.—‘“ Happy in their mistake.”—M.

Felices ter et amplius

Quos irrupta tenet copula, nec, malis

Divulsus querimoniis, '

Supremd citius solvet amor die. Hor.—** Thrice happy are they, and
more, who are blessed in an undisturbed union, and whose love,
unimpaired by injurious complainings, shall continue without alloy
until the last day.” No happiness, of which, in our mortal pilgri-
mage, we are susceptible, can at all equal tkat, enjoyed in the con-
nubial state, where reciprocal confidence and ardent affection
cement the union.

¢ Thrice happy they whose hearts are ty’d
In love’s mysterious knot so close,
No strife, no quarrels can divide,
And only death, fell death, can loose.”

—M.M.

. Felicitas multos habet amicos. (Lat)—* Happiness has many

friends.”” The sunshine of prosperity has attractions for all those
who love to bask within its influence, hoping to share in its sweets.
—M.M.

Felicitas nutriz est iracundie. (Lat. Prov.)—*‘ Prosperity is the
nurse of passion.” It often leads men to give way to their pas-
sions, and to forget whence they themselves sprung.—M.D.

Feliz quem faciunt aliena pericula cautum! (Lat)—‘ Happy are
they who draw lessons of prudence from the dangers in which
their neighbour is involved.”—M.M.

Feliz qui nihil debet. (Lat.)—* Happy is he who owes nothing.”
—M.D.

Feliz qui potuit rerum cognoscere causas. Vir.— ‘ Happy is he
who can discover the proper causes of the effects he witnesses.” —
MM.

Felo de se. (Lat. Law Term.)— A felon of himself.”—A man
who, being of sound mind, puts an end to his own existence.—
M.D.

Femme couverte. (Fr.)—*¢ A covered, or married woman.”’—M.D.
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Femme sole. (Fr)—*¢ A spinster, or unmarried woman.”’—M.D.

Fere nature. (Lat.)—* Of a wild nature.” Of this term, Mr.
Macdonnel gives thefollowing explanation. ¢ This phrase is
generally used to describe those animals, which being of a wild and
savage nature, are the common property of all. Tame animals, on
the other hand, which are the absolute property of man, are called
mansueta, from manui assueta, ** accustomed to the hand,” or do-
mite nature, * of a tamed, or subdued nature.”—M.D.

Fere libenter homines id quod volunt credunt. Cams.— Men in
general are willing to believe that which they wish to be true.”’—
M.M.

Ferme orneé. (Fr)—*‘ An ornamented or decorated farm.” A
farm so tastefully laid out, and so neatly kept, as to be always
pleasing to the eye, while at the same time its utility and produc-
tiveness are steadily kept in view.—M.D.

Ferre pulcherrime secundam fortunam et equé adversam. Cic.—*‘To
bear with equanimity prosperity or adversity.”’—M.

Fertilior seges est alienis semper in agris,

Vicinumque pecus grandius uber habet. Ovip.— Our neighbour’s
crops are always more productive, and his cows have fuller udders
than our own.”” It is in the nature of man to be discontented, and
to believe that the favours of fortune are bestowed upon him with
a too sparing hand.—M.D.

Ferto, fereris. (Lat.)—‘ Bear and you shall be borne with.”
Forgive, and you shall be forgiven; or, if you expect others to do
you a friendship, you, in your turn, must be ready so to do by
them.—M.D.

Fervens difficili bile tumet jecur. Hor.—“ My liver is inflamed
with uncontrollable passion.”—M. :

Fervet avaritid miseroque cupidine pectus ¢ Hor.— Does your
heart burn with avarice, and the consuming thirst of gain ?”—H.

Fervet olla, vivit amicitia. Prov.—* The pot boils, friendship sub-
sists.” A sarcasm on the swallow-like conduct of false friends,
who are constant while our pot boils, but desert us when we are
visited by adversity.—M.

Festina lenté. Ave. Cxs.—¢ Hasten slowly.” Guard against be-
ing led into imprudence, by giving way to impetuosity of temper.
Motto of the earl of Fingal, and lords Dunsany, Louth, and
Onslow.—M.D.
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Festinare nocet, nocet et cunctatio sepe ;

Tempore quaque suo qui facit, ille sapit. Ovip.— It is injurious
to be in a hurry, and delay is often equally so; he is wise who does
every thing in proper time.” Tardiness and precipitation are ex-
tremes equally to be avoided.—M.D.

Festinatio tarda est. (Lat.)—* Haste is slow.” Work done in
haste is seldom well done, and often is to be done over again,
therefore haste is slow ; or according to the proverb, ¢ more haste
than good speed.”—M.D.

Festinat decurrere velox

Flosculus, anguste, misereque brevissima vite

Portio ; dum bibimus, dum serta, unguenta, puellas

Poscimus, obrepit noa intellecta senectus. Juv.—*‘ The flower, the
short-lived embhlem of our circumscribed and miserable existence,
hastens swiftly to decay ; whilst we drink, call for garlands, per-
fumes, and girls, old age unperceived steals upon us.”” This salu-
tary admonition needs no other explanation, but that the Romans
were, at their banquets, adorned with wreaths of roses, and always
perfumed.—M.D.

Féte champétre. (Fr.)— A rural feast.” An entertainment given
in the country, generally in the open air, with dancing, and a
variety of rural sports.—M.D.

Fiat. (Lat.)—* Let it be done.” A term implying a peremptory
and decisive order to do any thing, given by some superior and
competent authority.—M.D.

Fiat justitia, ruat celum. (Lat)— Justice must be done, even
though the heavens should fall.” Though ruin ensue, justice must
not be infringed.—M.D.

Fiat luz. (Lat.)—* Let there be light.”—M.D.

Ficta voluptatis causa sit proxima veris. Hor—* Let fancied de-
lineations of pleasure be as near as possible to what is true.” In
composing works of imagination, (especially poetry, where a cer-
tain license is allowed) care should bhe taken not to run into a too
great departure from probability.—M.M.

Fictis meminerit nos jocari fabulis. Puzpr.—¢ Let it be remem-
bered that we sport in fabled stories.”—M.

Fide et amore. (Lat )—** By faith and love.” Motto of the mar-
quis of Hertford. —M.D.

Fide et fiducid. (Lat.)—‘ By faith and by confidence.” Motto of
the Scotch earl of Roseberry.—M.D.
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Fide et fortitudine. (Lat.)—‘ By faith and fortitude.”” Motto of
the earl of Essex.—M.D.

Fidei coticula cruz. (Lat)— The cross is the touchstone of
faith.” Motto of the earls of Clarendon and Jersey.—M.D.

Fideli certa merces. (Lat.)—¢ Reward is certain to the faithful.”
Motto of lord Boringdon.—M.D.

Fidelis ad urnam. (Lat.)—¢¢ Faithful to the ashes.” Motto of
baron Sunderlin.—M.D.

Fidelité est de Dieu. (Fr.)—< Fidelity is of Gdd.” Motto of earl
of Powerscourt.

Fideliter. (Lat.)—¢¢ Faithfully.” Motto of lord Banff.—M.D.

Fide, non armis. (Lat)—* By faith, not arms.” Motto of lord
Gambier.—M.D.

Fidem qui perdit perdere ultra nil potest. D. Laser.—¢ He who
has forfeited his good faith has nothing else to lose.” All the
other possessions of this world are comparatively of little value,
when weighed against our integrity and honour.—M.

Fides probata coronat. (Lat.)—*“ Approved faith confers a crown.”
Motto of the earl of Marchmont.—M.D.

Fides sit penes auctorem. (Lat.)— Let the faith be in the power .
of the author.” This phrase is used in allusion to a writer, who,
in mentioning a story related by another, threw the responsibility
of it on the person who had previously circulated it.—M.D.

Fidus et audax. (Lat.)— Faithful and intrepid.” Motto of the

“earl of Lismore.—M.D.

‘Fieri facias. (Law Lat)—* Make it to be done.” A writ em-
powering a sheriff to levy the amount of a debt, or damages re-
covered.—M.D.

Filius nullius. (Lat)—* The son of no man.” A bastard, so
called because he is not recognised by the law as the son of any
particular man, and he can therefore have no inheritance—M.D.
Fille de joie. (Fr.)—* A girl of pleasure.” A prostitute.—M.D.

Finem respice. (Lat.)—* Look to the end.” Motto of the earl of
Darnley.—M.D.

Fingit equum tenerd docilem cervice magister ‘
Ire viam quam monstrat eques. Hor.—¢¢ The rider trains the horse
to turn, with obedient neck, in which ever way he may direct him.

¢ The jockey trains the young and tender horse
While yet soft-mouth’d, and trains him to the course.” —M.
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Finis coronat opus. (Lat)—¢ The end crowns the work.” The
merits of a work can never be appreciated until it is completed.—
M.D.

Firmior quo paratior. (Lat)—*1am stronger being always pre-
pared.” Motto of the earl of Selkirk.—M.D.

Fit erranti medicina confessio. Cic.—** Confession is as medicine
to him who has gone astray.”—M.

Fit fabricando faber. (Lat.)—‘“ By carpentering a carpenter is
made.”—M.

Fit in dominatu servitus, in servitule dominatus. Cic.—*“ He who
should be master, is sometimes subservient, and the slave some-
times acquires the ascendency.”—M.

Flagrante bello. (Lat.)— While the war raged.” During the
continuance of hostilities.—M.D.

Flagrare infamid. Cic.—* To excel in infamy.”—M. - -

Flamma per incensas citius sedatur aristas. (Lat.).—‘ The flames
might sooner be extinguished among standing corn.” You might
as well expect to be able to arrest the progress of flames in a
field of corn, as to stem the torrent of ‘such an evil. Figurative
expression.—M.D.

Flare simul et sorbere haud facile est. PLaur.— It is not easy to -
sup, and to blow at the same time.”” It is generally foolish to at-
tempt to do two things at once.—M.

Flava poma placent. (Lat.)—*¢ Yellow apples please the eye.”—M.

Flebile ludibrium. (Lat.)—* A deplorable mockery.” A lamentable
turning into derision of any thing venerable or respectable.—M.D.

Flebit, et insignis totd cantabitur urbe. Hor.—*¢ He shall repent it,
and his name shall be sung throughout the whole city.”” This is
spoken by the poet as a denunciation of his resentment against any
person who should presume to attack him.—M.M.

Fléche. (Fr. a mil. term.)—“ An Arrow.” A part of a fortification.
—M.D.

Flectere si nequeo superos, Acheronta movebo. Vir.—< If I failto in-
fluence the gods, I will stir up all hell in my cause.” -

¢ If Jove and heav’n my just desires deny,
¢ Hell shall the pow’r of heav’n and Jove supply.
Drybpen.
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Acheron, one of the rivers of hell is here put figuratively for the
whole. This expression is frequently applied to a political oppo-
nent, whom you consider capable, if honest means fail him, of
having recourse to any expedient, however unworthy or base, to
obtain his purpose.—M.D.

Flecti, non frangi. (Lat)—‘ To bend, notto break.” Motto of
viscount Palmerston.—M.D.

Fleres si scires unum tua tempora mensem; rides cum non scis, si sit
Sorsitan una dies. (Lat.)—* You would weep if you knew that the
period of your life was limited to a month, yet you laugh, when
you do not know whether it may endure for a day.”” The above
ancient inscription is seen, in excellent preservation, on the front
of an old detached public-house, called the Four Crosses, (which
sign it has probably retained since the popish day in which it was
erected) on the side of the road between Walsall and Ivetsey bank,
in Cheshire. The house is built of thick oak framed work, filled
in with bricks. It bears the date 1636, but is in excellent condi-
tion, and appears perfectly sound in all its parts. Over the window
of the tap-room the foregoing inscription is perfectly legible, cut
in the oak as here represented. Inside the window sat a jolly
party. enjoying their pipe and their ale, heedless of the moral ad-
monition on the outside.—M.

Floriferis ut apes in saltibus omnia libant. Lucrer.—*“ As bees sip
of all the juices in the flowery fields,” they select the sweetest
juices from every flower. This motto is chosen by collectors, who
affect to cull beauties which had escaped the researches of preceding
fellow-labourers.—M.D.

Flumina rapide subsidunt. Ovip.—‘“ Swoln rivers soon fall.”
Floods rapidly subside.—M.

Fecunda culpe secula nuptias

Primum inquinavére, et genus et domos. Hor.—* This age, fruitful
in crime, has first dishonoured the marriage-bed, then our dwell-
ings, and our progeny.” Mr. Macdonnel remarks, (and with “too
much truth) ¢ that the poet seemed to have calculated this quota-
tion for the meridian of London at the commencement of the 19th
century.”—M.D.

Fecundi calices quem non fecére disertum 2 Hor.—¢ Who has not
been rendered eloquent by the influence of overflowing bumpers 2*
—M.D.

Fecundi leporis sapiens sectabitur armos. Hor.— A wise man”
(meaning a man of taste) * will prefer the shoulders of a pregnant
hare.”” Notwithstanding that our poet was one of the most dis-

~



1268.

1269.

1270.

1271.

1272.

1273.

1274.

1275.

DICTIONARY OF QUOTATIONS. ‘17

tinguished savoir-vivresof his day, and an acknowledged connoisseur
in the gastronomic art, his advice, above given, has not made any
converts in our day.—Martial also eulogises this animal, v. 1780.
—M.
Fedius hoc aliquid quandoque audebis ? Juv.— When you shall
dare to commit some crime more base than this.”

¢ In time to greater baseness_yon'll proceed.”

M.

Fedum inceptu, feedum exitu. Livy.—< A bad beginning has a bad
ending.”—M.

Fenum habet in cornu, longe fuge, dummodo risum

Ezcutiat sibi, non hic cuiquam parcit amico. Hor.—* He has
hay upon his horn,” (i. e. he is marked as a dangerous man)
‘¢ avoid his company, for when he can excite a laugh, he never
spares any friend.”” It was a custom among the ancients to fasten
a wisp of hay to the horns of a vicious bull ; hence the first part
of this quotation.—M.M.

Formam quidem ipsam, Marce fili, et tanquam faciem honesti mdes :
que si oculis cerneretur, mirabiles amores (ut ait Plato) excitaret
sapientie. Turr. pe Orr.—* You see, my son Marcus, the very
shape and countenance, as it were, of honesty; which, if it could
be kept before our eyes, would excite a wonderful love of virtue.”

Format enim natura prius nos intds ad omnem

Fortunarum habitum ; juvat, aut impellit ad iram,

Aut ad humum merore gravi deducit et angit,

Post effert animi motus intérprete lingud. Hor.—¢¢ Nature forms
our minds to bear all vicissitudes of fortune; she delights us, or
impels us to anger, or she depresses to the earth with overwhelm-
ing affliction, and then elicits the emotions of our mind, the
tongue being its interpreter.—M.

Formidabilior cervorum exercitus, duce leone, quam leonum cervo.
(Lat. Prov.)—‘ An army of deer would be more formidable under
the command of a lion, than one of lions under the command of a
stag.”—M.M.

Formosa fecies muta commendatio est. D. LaBer.—* A handsome
countenance is a mute recommendation.—M.M.

Forsan et hec olim meminisse juvabit ;

Durate, et vosmet rebus servate secundis. Vire.—** Perhaps the
recollection of these sufferings may prove a source of future grati-
fication, bear them therefore, and reserve yourselves for more
prosperous fortunes.—M.M.”’
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¢¢ An hour will come, with pleasure to relate
Your sorrows past, as benefits of fate.
Endure the hardships of your present state,
Live, and reserve yourselves for better fate.”

—M.M.

Forsan miseros meliora sequentur. Vir.—*‘ Perhaps Providence,
more propitious, has better things in store for us miserable crea-
tures.”—M.D.

1277. Fortem facit vicina libertas senem. Sen.—¢ The love of liberty,
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when she is in view, makes even an old man brave.”— M.

Fortem posce animum. (Lat.)— Pray for a strong mind.”” Motto
of lord Say and Sele.—M.D.

Forte scutum salus ducum. (Lat.)—° A strong shield-is the safety
of leaders.” Motto of earl Fortescue and viscount Clermont.
The two first words are a pun upon the family name, Fortescue.—
M.D.

Fortes creantur fortibus et bonis ;

Est in juvencis, est in equis patrum

Virtus, nec imbellem feroces

Progenerant aquile columbam ;

Doctrina sed vim promovet insitam,

Rectique cultus pectora roborant.

Utcungue defecére mores,

Dedecorant bené nata culpe. Hor.—* Brave men are generated by
the brave and good ; we find in cattle and in horses the perfections
of their sires, nor do the courageous eagles.beget the timid dove ;
but discipline (education) improves our innate powers, and the
practice of good works strengthens the mind. Wherever good
morals have not been inculcated, vices deform whatever good na-
ture had implanted.”—M. :

Forti et fideli nihil difficile. (Lat.)—* To the brave and faithful no-
thing is difficult.” Motto of baron Muskerry.—M.D.

Fortior et potentior est dispositio legis.quam hominis. (Lat. Law Maz.)
—=¢ The disposition of the law is stronger and more influential
than that of man.””—M.D. .

Fortis cadere, cedere non potest. (Lat)—* The brave may fall but
can never yield.”” The French during the period of their revolu-
tionary war, adopted in their wonted spirit of gasconade, an ex-
pression synonymous to this. * Le Frangois meurt, mais ne se rend
pas.”’ Motto of the marquis of Drogheda.—M.D.

Fortis et constantis animi est, non perturbari in rebus asperis. Cic.—
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¢ It is an indication of a brave and resolute mind, not to betray
disquiet in distressing circumstances.”—

Fortis sub forte fatiscet. (Lat.)—* A brave man will yield to a
brave.”* Motto of the earl of Upper Ossory.—M.D.

Fortiter et recté. (Lat.)—*¢ Courageously and uprightly.” Motto
of lord Heathfield.—M.D.

Fortiter, fideliter, feliciter—*¢ Boldly, faithfully, successfully.”
Motto of viscount Monk and lord Hutchinson.—M.D.

Fortiter geret crucem. (Lat.)—¢ He will bravely support the aosé.”
Motto of earl of Donoughmore.—M.D.

Fortitudine et prudentid. (Lat)— By fortitude and prudence.”
Motto of earl Powis.—M.D.

Fortune cetera mando. (Lat. )—*“ 1 confide the rest to fortune.” I
have exerted all the means in my power to insure success, but still
unforeseen accidents may occur to defeat my object.—M.D.

Fortune filius. Hor.—* A son of fortune.” A favourite child of
fortune. One of those apparently happy persons, on whom she
lavishes her favours —M.D.

Fortune majoris honos, erectus et acer. CLAup.—“ A man who is an
honour to his elevated station, upright and bold.—M.D.

Fortuna multis dat nimium, nulli satis. Mart.—* Fortune gives to
many too much, to none enough.” There is no man, be his pos-
sessions what they may, who is perfectly content therewith, and
will say, that out of all this world’s good things, he desires none
beyond what he possesses.— M.D.

Fortuna nimium quem fovet, stultum facit. (Lat. Prov.)—* Fortune
makes that man a fool, on whom she too profusely bestows her fa-
vours.” Nor is this remark to be confined to the more weak or
silly part of mankind, for even the wise are too frequently intoxi-
cated by an uninterrupted course of prosperity.—M.D.

Fortuna opes auferre, non animum potest. SEN.—*“ Fortune may de-
prive us of our wealth, but a well-constituted mind she cannot
shake.” No vicissitude of fortune can discompose a strong mind.
—M.D.

Fortuna parvis momentis magnas rerum commutationes efficit. (Lat.)—
¢¢ Fortune effects, in a moment of time, vast revolutions in worldly
affairs.”—M.

Fortuna sequatur. (Lat)—¢ Let fortune follow.” Motto of the

earl of Aberdeen.—M.D.
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Fortuna vitrea est, tum cum splendet frangitur. Pus. Syr.—* For-
tune is as glass, when she shines she is broken.” With its splen-
dour, she also possesses its fragility.—M.M.

Fortunam reverenter habe, quicunque repente

Dives ab exili progrediére loco. Ausonius.—* You who have sud-
denly attained wealth from narrow circumstances, should acknow-
ledge with reverence the goodness of fortune.”—M.

Fortunato omne solum patria est. (Lat.)—‘ Every soil is the coun-
try of him who is fortunate.”” Prosperity reconciles us to every
country.—M.

Fortunatus et ille deos qui novit agrestes. Vir.—* Happy is the man
who cultivates the rural deities.” Who dedicates his time to the
innocent and healthful habits of a country life.—M.

Foy pour devoir. (Fr)—¢ Faith for duty.” Motto of the duke of
Somerset.—M.D. '
—————Fragili querens illidere dentem

Offendet solido. Hor.—* Wishing to fix her tooth (envy) in some
tender part, she will strike it against a part that is firm.” Thus,
the malevolence of envy is often defeated by the haste and invete-
racy with which she would indulge it.—M.D.

Frangas non flectes. (Lat)— You may break, you cannot bend
me.” Motto of marquis of Stafford.—M.D.

Fratres diligite, et matris consilia non aspernate. (Lat.)—‘ Love your
brothers, and despise not your mother’s counsel.”—M.

Fraus est celare fraudem. (Lat. Law Max )— It is a fraud to con-
ceal fraud.” A person concealing delinquency becomes, in some
degree, an accomplice.—M.D.

Fremunt immani turbine venti. Ovip.—¢ The winds rage in a tre-
mendous storm.”—M.
Frigora mitescunt zephyris ; ver proterit @stas

Interitura, simul
Pomifer autumnus fruges effuderit ; et moz

Bruma recurrit iners. Hor.—*“ The cold is mitigated by
the zephyrs; the summer closely succeeds the spring; shortly itself
to pass away, when the fruit-bearing autumn shall have poured out
her gifts, and suddenly sluggish winter returns in all her rigour.”

“ The cold grows soft with western gales,
The summer over spring prevails,
But yields to autumn’s fruitful reign,
As this-to winter storms and hails,
Each loss the hasting moon repairs again.”
SIR WiLL1AM TEMPLE.
—M.
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Fronti nulla fides. (Lat.)—* Put not your faith in countenance.”
Judge not from appearances.—M.D.

Fruges consumere nati. Hor.—* Born to consume the fruits of the
earth.”” Drones in the social hive, whose only business is to de-
stroy the fruits of other men’s labour.

¢ Born to eat and drink.” CREECH.
—M.

Frustra fit per plura, quod fieri potest per pauciora. (Lat.)—* The
work is foolishly executed by many, which might be accomplished
by a few.”—M.D.

Frustra laborat qui omnibus placere studet. (Lat. Prov.)—* He la-
bours in vain who aims at pleasing every body.”—M.D.

Frustra retinacula tendens
Fertur equis aun'ga, neque audit currus habenas. Vire.—*‘ In vain

pulling the reins, the charioteer is carried along by the horses, nor
do they heed his power.”

¢ Nor reins, nor curbs, nor cries, the horses fear,
But force along the trembling charioteer.”” DRYDEN.

—M.

Frustra vitium vitaveris illud,
Si te alio pravus detorseris. Hor.—** In vain do you shun one vice,
if you are so depraved as immediately to plunge into another.”—M.

Fugam fecit. (Lat. Law Term.)—‘ He has taken to flight.”” Said
when a person having committed felony, has fled from trial. —M.D.

Fugere est triumphus. (Lat.)—¢¢ Flight is a triumph.” This is ap-
plied in a moral sense ; when a man has had resolution to fly from
the temptations to enter on vicious courses, his flight may then
truly be called a triumph.—M.D.

Fuge magna ; licet sub paupere tecto

Reges et regum vitd precurrere amicos. Hor.—¢ Avoid great things
(splendid luxuries) ; in a cottage, one may surpass even kings, and
their favourites, in true happiness of life.”—M.M.

Fugiendo in medza sepe ruitur fata. Livy.—¢ By flight men often
rush on the very fate from which they intended to fly.” Accident
will sometimes turn to our destruction, even those measures which
we had conceived to be founded in consummate prudence, and pro-
duce therefrom the misfortunes that would have resulted from the
most headlong temerity.—M.D.

[}
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Fugit hora. (Lat.)—¢ Time flies”” An hour lost, unproﬁtably
wasted, we never can regain.—M.D.

Fugit irreparabile tempus. Vir.— Time, precious and never to be

‘recalled, flies imperceptibly away.”—M.D.

Fuimus. (Lat.)— We have been.” Motto of the earl of Elgin—
M.D.

Fuit Ilium. Vir.—* Troy has been.” His former greatness has va-
nished, his honours are sullied, his splendid fortune is dilapidated,
his fame, once so bright, is tarnished, all which may be understood
from the two words ¢ Fuit Ilium.”—M.D.

Fuit ista quondam in hdc republicd virtus, ut viri fortes acerioribus
suppliciis, civem perniciosum, quam hostem acerbissimum, coercerent.
Crc. in CataL.— To such an exalted pitch was rigid virtue for-
merly carried in this republic, that eminent men would subject to a
more severe punishment, a citizen whose conduct held out a perni-
cious example, than the most inveterate enemy.”—M.

Fuit quondam Grecia, fuerunt in Grecid Athene, nunc neque Athene,
neque in ipsd Grecid Grecia est. (Lat.)—*¢ Greece had her days of
glory, she nursed Athens in her bosom, but now, alas! Athens is
in ruins; nor does the modern bear any resemblance to the ancient
Greece ! 1’ Sic transit gloria mundi. ¢ Thus worldly glory passes
away.” But, lamentably fallen though Greece, alas! is; though de-
praved and degenerate have been her sons through a lapse of many
many ages, yet the 19th century has seen the spirit of liberty revived
in their hearts; thatlove of country, which led their ancestors to the
achievement of every thing glorious and heroic, seems to animate
their bosoms ; and though they may never attain the preeminence
over civilized Europe, in arts, in science, or in arms, which consti-
tuted their country’s ancient renown, it is to be hoped that their
glorious contest, so long and so nobly sustained against the com-
paratively gigantic power of the crescent, will ultimately confirm
their regeneration as an independent state, that the reign of infide-
lity may cease to pollute the shores of Christendom, and the cross
may be triumphant over Mahomedan barbarism.—M.

Fulgente trahit constriclos gloria curru,

Non minus ignotos generosis. Hor.—*¢ Glory carries, equally en-
chained to her glittering car, those who are obscure, as well as
those of noble birth.”” No passion more strongly stimulates the
human mind to deeds which lead to distinction and honour than
the love of glory.—M. .
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Fumos vendere. MarT.—*“ To sell smoke.” To sell commodities
that are worth nothing.—M.

Fumum et opes strepitumque Rome.—** The smoke, the splendour,
the noise of town.”—M.

Functus officio. (Lat.)—* Exempt from duty.” He is functus ofi-
cio, his official power has ceased.—M. D.

Funera plango, fulgura frango, sabbata pango,

Ezcito lentos, dissipo ventos, paco cruentos. (Lat.)—*1 bewail
deaths, I dissipate lightning, I announce the Sabbath, I hurry the
slow, I cleave the winds, I appease the blood-thirsty.” Inscription
on abell. See Weevor’s funeral monuments.—M.

Fungar inani munere. Vir.—“ I shall discharge this vain and use-
less duty.” (A tribute of respect to be offered to the memory of
a departed friend).

¢ This unavailing gift, at least, | may bestow.” DRYDEN.
—M.D.

Fungar vice cotis, acutum
Reddere que ferrum valet, exsors ipsa secandi. Hor.—* I shall act
in place of a whetstone, which can put an edge on iron, though it-
self incapable of cutting.” A didactic writer may afford to others
instructions, enabling them to perform well, things which their
instructor himself could by no means execute.

¢ I’ll play the whetsone, useless and unfit
To cut myself, I'll sharpen others’ wit.”

—M.D.

Fungino genere est, subito crevit denikilo. (Lat.)—* He is of the class
of the fungi (of the mushroom tribe).” He has suddenly sprung
up from nothing. He is a novus homo, a man of yesterday.—M.

Funiculis ligatum vel puer verberaret. (Lat)—‘ A man bound with
cords even a child might beat.”’— )

Furiosus furore suo punitur. (Lat. Law Maz.)—** A furious man is
punished by his own rage,” or a madman by his own madness.
The first of these constructions may be applied to persons giving
way to violent paroxysms of passion, in which case they always
fall into error and are thereby punished. The second application of
the phrase is, to cases of mental derangement, in which, even for
murder, no punishment will be inflicted by law, a man who is in-
sane not being held accountable for his own acts.—M.D.

Furor. (Lat.)—< Rage.” Furor loquendi, a passion for speak-
ing. Furor scribendi, an itch for writing. _Vide Cacodthen —MD
G2
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- Furor arma ministrat. Vire.—* Their rage supplies them with
arms.” Description of a popular insurrection.

¢ And stones and brands in rattling vollies fly,
And all the rustic arms that fury can supply.”
—M.M.

Furor fit lesa sepius patientia. (Lat. Prov.)—¢ Patience when
suhjected to too severe trials, is converted into rage.”

Fuyez les dangers du loisir,

Loisiveté pése et tourmente,

L’ame est un.feu qu’il faut nourrir,

Et qui s'éteint, il ne s’augmente. Vorr —* Fly the dangers of
idleness, want of occupation is grievous and irksome ; the mind is
a flame which requires to be fed, and if it does not increase, it will
become torpid and expire.” '

¢ When occupied we life enjoy,
In idleness we're dead;
Mind is a fire which we destroy
Unless by fuel it is fed.”

—M.D.

Fuyez les procés sur toutes les choses, la conscience 8’y intéresse, la
santé 8y altére, les biens s’y dissipent. La Bruvere.—‘ Ahove all
things avoid lawsuits; they prey upon the mind, they impair the
health, they dissipate your property.”—M.D.

G.

ness.—M.D.

Galeatum serd duelli
Penitet. Juv.—“ Having put on your armour, it is late to re-

pent of having committed yourself in a duel.” Having taken your
ground you cannot recede.—M.

Gallia nos genuit, vidit nos Africa, Gangem

Hausimus, Europamque oculis lustravimus omnem,

Casibus et varits acti, terrdque marique,

Sistimus hic tandem qud nobis defuit orbis.——* Frenchmen by
birth we have visited Africa, we have drank of the waters of the
Ganges, we have surveyed with our eyes the whale of Europe, and

Gaieté de ceeur. (Fr.)—<* Gaiety of heart,”” high spirits, cheerful-
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having experienced various vicissitudes by sea and land, here we
have at length stopped where the world seems to end.” This in-
scription the poet and celebrated traveller Regnaud had engraved
on a rude stone, at the northern extreme point of Lapland, to com-
memorate his arrival, and that of his companions in that inhospit-
able region, which seemed to be the ne plus ulira, the ultima
thule of the world.—M.

Tapog yap avBpwrmotowy everaioy xaxov. (Frag. Vet. Poet.)—* Wed-
lock is an ill, men eagerly embrace.”—M.

Gardez bien. (Fr.)— Take good care.” Motto of the earl of
Eglintoun.—M.D.

Garde fou. (Fr.)— A fool-preserver.” The parapet of a bridge
—M.D.

Gardez la foy. (Fr)—‘“ Keep faith.” Motto of earl Poulett and
lord Kensington.—M.D.

. Garrit aniles ex re fabellas. Hor.— He relates old stories very

apropos.” Pertinently ; to the point.—M.D.

Gaudent prenomine molles
Auricule. Hor.—* His delicate ears delight in his title.”—M.

Gaudetque viam fecisse ruind. Lucan.—¢* He rejoices to have made
his way by devastation.”” - To have accomplished his own am-
bitious projects by the sacrifice of the lives and properties of others.
This character was assigned by Lucan to Julius Casar, but it may
with equal truth be applied to all conquering despots.—M.D.

Gaudet tentamine virtus. (Lat.)—* Virtue rejoices in temptation.”
Motto of the earl of Dartmouth.—M.D.

Gaulois. (Fr.)—O01d French.—M.D.

Te\wg axatpog v Bporoig Sewvov xaxov. (Frag. Vet. Poet.)—¢ Mirth
out of season is a grievous ill.”—M.

Gens & Eglise. (Fr.)—-“ Churchmen.””—M.D.

Gens de guerre. (Fr.)—¢ Military men.”—M.D.
Gens de condition. (Fr.)—* Persons of rank and fortune.”—M.D.

Gens de peu. (Fr.)— The lower class of people.”—M.D.

Genus immortale manet, multosque per annos

Stat fortuna domis, et avi numerantur avorum. Vire.—‘ The stock

continues immortal ; throughout many years, the fortunes of the

house will flourish, and grandsires will number their grandchildren.”
63
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¢ Th’ immortal line in sure succession reigns,
The fortune of the family remains,
And grandsire’s grandsons the long list contains.”’—DRYDEN.

-—M.

Genus irritabile vatum. Hor.—* The irritable tribe of poets.” Of
all writers, those who cultivate the Muses are the most tenacious
of their literary fame, and resent with the most inveterate acrimony
the criticisms of others.—M.D.

ier de potence. (Fr)— Game for the gallows.”” Thieves.—
M.D.

Gladiator in arend consilium capit. (Lat.)— The gladiator, when
he has entered the lists, takes advice.”” In the extremity of danger
he asks for advice, which he should sooner have solicited. —M.D.

Gloria virtutis umbra. (Lat.)—** Glory is the shadow of virtue,”
i. e. her companion. Motto of the earl of Longford. Glory is
the reward of virtuous actions, and where virtue has not a place,
true glory never will be found. Glory, therefore, is said to be the
shadow of virtue.—M.D.

Gnatum pariter uti his decuit, aut etiam amplius,

Quod illa @tas magis ad hec utenda idonea est. Ter.— Your son
should have shared in these things equally with, or perhaps more
than you, because his age is more suited to such enjoyments.”—M.

I'vwbt oeavrov. Gnothi seauton.—* Know thyself.”” An admoni-
tion of Solon, one of the seven wise men of Greece, and worthy of
his name. For, though no precept can be more difficult to be ful-
filled, yet there is none more useful, none more necessary.—M.D.

Gobe mouche. (Fr.)—* A fly-catcher.”” One who stands listening,
open mouthed, to catch every vague rumour, every idle report.—
M.D.

Gorge. (Fr. Mil. term.)—* A throat or gullet.” A neck or nar-
row pass.—M.D.

Goute a goute. (Fr.)—*¢ Drop by drop.”—M.D.

Gout sauvagin. (Fr)— A wild flavour.” That peculiar flavour
on account of which game and venison are so much esteemed.—M.

Gradu diverso, vid und. (Lat.)—‘ By different means but by the
same way.” Motto of lord Calthorp.—M.D.

Grecia capta ferum victorem cepit, et artes
Intulit agresti Latio. Hor.—* Conquered Greece captivated her
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uncivilized conqueror, and introduced her arts among the unpolished
Romans.”—M.

Grecorum animi servitule ac miserid fracti sunt. Livv.—¢ The
minds of the Greeks are broken down by slavery, subdued by
wretchedness.”” What would this eminent historian have said,
had he seen the people whom he thus stamps as a degraded and
degenerate race, starting, as if into a new state of existence, from
the depths of the most abject slavery; and after so many ages of
bondage, under the merciless power of the crescent, cheered by
the voice of liberty, dissipating the armies of their oppressors,
and assuming the attitude of men who deserve to be free.—M.

Greculus esuriens ad celum jusseris ibit. Juv.— A famishing
Greek will try even to go to heaven if you command him.”—i. e.
There is nothing so difficult that he would not attempt it. This
reproach, from the proud inhabitants of imperial Rome, to the emi-
grants from the Greek provinces who visited their capital, has, in
our times, been applied to those fawning, supple Frenchmen, who
abound in every capital in Europe, in the following lines.
‘¢ For every art a starving Frenchman knows,
And bid him go to hell, to hell he goes.” ’
—M.D.
Grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. Hor.—‘“ The gram-
marians disagree, and the controversy is yet under judgment.”—M.

Gram. loquitur ; Dia. vera docet ; Rhe. verba colorat ;

Mu. canit ; Ar. numerat; Geo. ponderat ; As. docet astra. (Lat.)
—This definition is given in verse, to assist the remembrance of
the seven liberal sciences.—In English, ¢ grammar speaks; dia-
lectics teach us truth; rhetoric gives colouring to our speech;
music sings ; arithmetic numbers ; geometry weighs and measures ;
astronomy teaches us to know the stars.”—M.D.

Grata superveniet que non sperabitur hora.—Hor. ¢ The hour of
happiness will be the more welcome, the less it was expected.” Un-
expected blessings are always doubly acceptable, and are received
with greater joy than those we had anticipated.-——M.M.

Gratia gratiam parit. (Lat,)—* Kindness begets kindness.” Love
begets love.—M.

Gratie placendi. (Lat.)—* The satisfaction of pleasing.” The
delight which we ought to feel, in affording pleasure to others.
—M. )

Gratie expectative. (Lat.)—“ Expected benefits.” Favours anti-
cipated, advantages in perspective, hopes entertained, all of which
too often prove delusive.—M.

G4
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Gratior et pulchro veniens in corpore virtus. Vir.—** Virtue herself
appears more lovely, when enshrined in a beautiful form.”—M.M.

Gratis. (Lat.)—* Free of cost.” For nothing.—M.D.

Gratis anhelans, multa agendo nikil agens. Paxp.—¢ Panting with-
out excitement, busied about many things, but doing nothing.”—
MM.

Gratis dictum. (Lat.)—* Said for nothing.” For no purpose, not
relevant to the subject, or elicited by the previous argument. A
voluntary effusion.—M.D.

Gratis asseritur. (Lat.)—* It is asserted, but not proved.”—M.D.

Gratulor quod eum quem necesse erat diligere, qualiscungque esset, talem
habemus, ut libenter quoque diligamus. TreBoN. apud TurLL.—1
rejoice that he, whom, let his dispositions have been what they
might, 1 must, from a sense of duty, have loved, should be so wor-
thy of my esteem, that I can willingly bestow my affections on
him.” A handsome compliment this, either from a subject to his
king, or from a parent to his child, as it attributes estimable quali-
ties which command regard and esteem, exclusively of all relative
ties.—M.D.

Grave paupertas malum est, et intolerabile, que magnum domat popu-
lum. (Lat)—¢ Poverty which weighs down a great nation is a
grievous and intolerable affliction.”—.

Grave pondus illum, magna nobilitas premit. SEN.—¢¢ An overwhelm-
ing weight, his exalted rank oppresses him.”—M.

Grave senectus est hominsbus pondus. (Lat)— An ﬁmced old
age is a burthen to man.”—.

Grave virus munditie pepulére. Hor.— The offensive style has
been discarded for one more correct.” The poet here alludes to
the incorrect and vulgar versification of the Roman authors, which
became improved by their communication with the Greeks, and
the perusal of their writings ; from which they acquired that ele-
gance and purjty of style by which the Roman writers were subse-
quently distinguished.—M.D.

Graviora quedam sunt remedia periculis. (Lat. Prov.)—* There are
some remedies worse than the disease.”—M.D.

Gravis ira regum semper. SeNn—* The anger of kings is always
grievous.” Kingly displeasure is terrible to dependants. Those
who have been accustomed to the exercise of unlimited power, are
impatient of all opposition ; and, from habit, ever ready to resent
it.—M.D.
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Grez totus in agris

Unius scabie cadit, et porrigine porci. Juv.—* The entire flock die
in the fields of the disease introduced by one, and the swine of the
measles.”—M.

Grez venalium. Suer.—* A crowd of venal persons.” An assem-
bly of men whose votes may be purchased.—M.

Grossierté. (Fr.)—¢ Grossness.” Coarseness in conversation, rude-
ness in manners, rusticity of habit.—M.D.

Guardalo ben, guardalo tutto

L’uom senza denar quanto @& brutto. (Ital)—¢ Watch him well,
watch him closely, the man without money, how insignificant he
appears.”’—M.D.

Guerre a mort. (Fr.)—* War till death.”—M.D.

Guerre & outrance. (Fr)— War to the last extremity.” Two
phrases which it is to be wished should for ever be forgotten, or
only remembered to inspire abhorrence of the principle.—M.D.

Gutta cavat lapidem non vi sed sepe cadendo. (Lat. Prov.)—** The
drop hollows the stone not by its force but by often falling on the
same spot.” A very moderate power exercised with perseverance,
will effect what direct force could not accomplish.—M.M.

H.

Habeas corpus. (Law Lat.)—‘ You may have the body.” This is
the great writ of English liberty. It lies where a person having
been indicted and imprisoned, has offered sufficient bail, which has
been refused, though the case be bailable, in this case they may
have an kabeas corpus out of the king’s bench, in order to remove
himself thither, and to answer the cause at the bar of that court.

Habeas corpus ad prosequendum. (Law Lat.)—* You may have the
body for the purpose of prosecuting.”” A writ for the removal of a
person for the purpose of prosecution and trial in the proper coun-
ty.—M.D. .

Habeas corpus ad respondendum. (Law Lat.)— You may have the
body to answer.” A writ to remove a person confined in any other
prison to answer to an action in the King’s Bench.—M.D.

Habeas corpus ad satisfaciendum. (Law Lat.)— You may have the '
body to satisfy.” A writ which lies against a person in Fleet prison,
65 '
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&c. to charge him in execution. The explanation of this and the
three preceding law-quotations is taken verbatim from Mr. Mac-
donnel’s Dictionary.—M.D.

‘Habemus confitentem reum. Cic.—‘‘ We have here a delinquent, who

confesses himself guilty.”—M.D.

Habemus luzuriam atque avaritiam, public® egestatem, privatim opu-
lentiam. SarL.—* We have luxury and avarice, public want, pri-
vate opulence.” Description of Rome; not inapplicable to the
modern state of society in some of the proud capitals of continen-
tal Europe.—M.D.

Habere derelictui rem suam. Avr. GeLL.—* To neglect one’s af-
fairs.” To suffer them to get into disorder.—M.

Habet natura, ut aliarum omnium rerum, sic vivendi modum ; senectus

autem peractio etatis est tanquam fabule, cujus defatigationem fugere
debemus presertim edjunctd satietate. Cic. de Senec.—*¢ Nature has,
in all other things, assigned to us a mode of living, but old age is
the closing of the scene, as the last act of a play, in which we
should avoid too much fatigue, especially if we indulge our appe-
tites to satiety.”—

Habet aliquid ex iniquo omne magnum exemplum, quod contra singulos,
utilitate publicd rependitur. Tacit.—* Every signal example of pu-
nishment has in it something unjust, but its operation against in-
dividuals is balanced, by its tending to promote the public good.
—M.D.

Habet salem. (Lat)—* He has wit.”” He is a fellow of humour.
—M.

Hec amat obscurum ; volet hec sub luce videri,

Judicis argutum que non formidat acumen. ;

Hec placuit semel ; hec decies repetita placebit. Hor.—* One may
be best shown in shade, the other in all the glare of day, fearing
not the ordeal of the critic’s acumen ; the former has once pleased
us, the other, though ten times examined, will still delight.”—M.

Hec & te non multum abludit imago. Hor.—*“ This picture bears no
bad resemblance to you.”—M.

Hec generi incrementa fides. (Lat.)—¢ This faith will increase our
race.”” Motto of the marquis of Townshend.—M.D.

Hec scripsi non otii abundantid, sed amoris erga te. TurL. Epist.—
T have written this, not from having abundance of leisure, but of
love towards you.”—M.

Hec studia adolescentiam alunt, senectutem oblectant, secundas res
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ornant, adversis solatium ac perfugium prebent, delectant doms, non
impediunt foris, pernoctant nobiscum, peregrinantur, rusticantur. Cic.
—*“ These studies are as food to us in our youth, they delight us
in more advanced years, they are ornaments to a prosperous state,
they afford us comfort and refuge in adversity, they amuse us at
home, they are unembarrassing to us when abroad, they pass our
nights with us, they accompany us on our travels, and in our rural
retirement.” Coming from such authority, what a strong incen-
tive this passage should be, to all young persons, to cultivate their
minds, by application to literary pursuits.—M.D.

Hec stultitia parit civitates, hdc constant imperia, magistratus, reli-
gio, concilia, judicia, nec aliud omnino est vita humana quam stultitie
lusus quidam. Eras.—¢ This folly prevails in cities, it subsists in
empires, it pervades the magistracy, religion, councils, judicial de-
crees, nor is human life any thing but a continued series of follies.”
—M.

Hec sunt jucundi causa cibusque mali. Ovip.—¢ These things are at
once the cause and the food of the sweet disease.”—M.

Hec vivendi ratio mihki non convenit. Cic.—* This mode of living
does not suit me.”—M.

———————————He nuge seria ducent

In mala, derisum semel, exceptumque sinistrd. Hor.—** These trifles
will produce evils of serious consequence, if once made a subject
of ridicule, and ill-naturedly censured.” That which commences
in mere sport may come to a serious issue.—M.M.

Heredis fletus sub persond risus est. (Lat. Prov.)—* The lamenta-
tion of an heir is laughter under a mask.” His mourning is often
but a cloak to conceal his secret joy.—M.D.

Heres jure representationis. (Lat.)—<¢ An heir by the right of re-
presentation.” This alludes to a grandson who is to inherit from
his grandsire, because, in such case, he represents his father.—
M.D.

Heres legitimus est quem nuptie demonstrant. (Lat. Law Max )—
¢ He is the legitimate heir, whom the marriage ceremony has con-
stituted such.”—M.D.

Heret lateri lethalis arundo. Vir.—* The deadly arrow sticks in her
side.” This is spoken of the hapless Dido.

¢ ——The fatal dart
Sticks in her side, and rankles in her heart.’”> DRYDEN.

This passage may be applied to any person who is wounded by ca-
lumny, censure, or remorse.—M.M.
G6
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Heec satis est orare Jovem, qui donat et aufert ;

Det vitam, det opes, @quum mi animum ipse parabo. (Lat.)—* It is

enough to implore the Deity, who gives and takes away, to grant
me these things ; let him give me life, and wealth, and I will form
or myself an even and well-regulated mind.»—M.

_He tibi erunt artes, pacisque imponere morem,

Parcere subjectis et debellare superbos. Vir.—*¢ These shall be thy
arts, to prescribe the conditions of peace, to spare the conquered,
and to conquer the proud.” .

¢¢ e————To tame the proud, the fetter'd slave to free
These are imperial arts, and worthy thee.”

—MM.

Haleyoni dies. Vie.—¢ Halcyon days.” The Alcedo (or king’s
fisher) was supposed by Aristotle and Pliny to have only sat for
seven days, in the depth of winter, and that, during that period,
the mariner might sail in full security; hence the expression,
“ Halycon days,” a term used to express any season of happiness,
prosperity, or peace. As the Halcyon days of the poets; the brief
tranquillity, the septem placidi dies of human life.—M.

Hanc veniam petimusque damusque vicissim. Hor.—“ We expect
this privilege, and we, in return, give it to others.” This sentence
is particularly applied to authors, who, considering the imperfec-
tions of their works, require mutual indulgence from each other,
though unfortunately they are, in practlce, rather lavish of mutual
abuse.—M.M.

Haro. (Fr.)—* Hue and cry.”—M.D.

Has penas garrula lingua dedit. Ovin.— A babbling tongue has
incurred these punishments.—M.

Has vaticinationes eventus comprobavit. Cic.—** The event has
verified these predictions.””—M.

Haud facile emergunt quorum virtutibus obstat

Res angusta domi. Juv.— Those persons do not easily emerge
(from poverty) whose virtues or talents are impeded by the limited
state of their circumstances.” The truth of this maxim is so self-
evident as not to stand in need of any prop.—M.M.

Haud ignara ac non incauta futuri. Hor.—“ Not ignorant, nor yet
regardless of the future.” This is spoken of the ant, whose pre-
science as to her winter wants, and whose industry in providing
for them, is proposed as an example not unworthy of the imitation
of man.—M M.

Haud ignara mali miseris succurrere disco. Vire.—*“ Not unac-
igna
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quainted with misfortune, I have learned to succour the distresses
of others.”” Dido to Aneas.

¢¢ ———————An alien in a land unknown,
I learn to pity woes so like my own.” DRYDEN.

—M.M.

Haud passibus @quis. Vir.—* Not with equal steps.” This was
applied hy the poet to describe the unequal steps with which Zneas
and his infant son ITulus escaped from burning Troy, but it is now
metaphorically applied to two persons labouring to attain the same
object, but with different powers to accomplish it.—M.D.

Hauteur. (Fr.)—‘ Height.” Also used to express haughtiness.—
M.D.

Haut et bon. (Fr.)—‘ Elevated and good.” Motto of viscount
Doneraile.—M.D.

Haut gout. (Fr)—* High flavour.” Long kept. Considered by
the vulgar to mean a near approach of putrescency.—M.D.

Heu pietas, heu prisca fides ! (Lat.)— Alas! our piety, alas! our
ancient faith.”—M.

Heu ! quam difficile est crimen non prodere vultu ! ! (Lat.)—** Alas!
what a difficult thing it is not to betray guilt by the countenance.”

‘ How in the looks does conscious guilt appear.”

—M.M.

Heu ! Quanto minus est cum reliquis versars,

Quam tui meminisse ! ! ! (Lat.)—*¢ Alas! how much less sweet it is,
to converse with others, than to dwell on the bare contemplation of
thy virtues.”” This very complimentary epitaph is engraved on the
tomb of Miss Dollman at the Leasowes.—M.

Heu! Fortuna quis est crudelior in nos

Te Deus £ Ut semper gaudes illudere rebus

Humanis !! Hor.—* Alas! O fortune, what Deity is so cruel as
thou? Who delightest in making sport of human affairs ! !”—M.

Heu ! Quam miserum est ab eo ledi, de quo non possis queri. Decim.
Laser—* Alas ! how deeply are we galled by an injury inflicted
by a person, of whom circumstances forbid us to complain!!”—

Heu! Quam difficilis glorie custodia est ! Syrus.—“ Alas! how dif-
ficult it is to maintain glory!!” True glory, to be maintained un-
tarnished, must be supported by a combination of many virtues;
as for instance, the glory of the conqueror, which, in the moment
of victory, had made him the idol of his country, may e efaced
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Fortuna vitrea est, tum cum splendet frangitur. Pus. Syr.—* For-
tune is as glass, when she shines she is broken.” With its splen-
dour, she also possesses its fragility.—M.M.

Fortunam reverenter habe, quicunque repenté

Dives ab exili progrediére loco. Ausonius.—*‘ You who have sud-
denly attained wealth from narrow circumstances, should acknow-
ledge with reverence the goodness of fortune.”—.

Fortunato omne solum patria est. (Lat.)—** Every soil is the coun-
try of him who is fortunate.” Prosperity reconciles us to every
country.—M.

Fortunatus et ille deos qui novit agrestes. Vir.—<¢ Happy is the man
who cultivates the rural deities.”” Who dedicates his time to the
innocent and healthful habits of a country life.—M.

Foy pour devoir. (Fr)—* Faith for duty.” Motto of the duke of
Somerset.—M.D. '

Fragili querens illidere dentem

Offendet solido. Hor.—* Wishing to fix her tooth (envy) in some
tender part, she will strike it against a part that is firm.” Thus,
the malevolence of envy is often defeated by the haste and invete-
racy with which she would indulge it.—M.D.

Frangas non flectes. (Lat.)—** You may break, you cannot bend
me.” Motto of marquis of Stafford. —M.D.

Fratres diligite, et matris consilia non aspernate. (Lat.)—*‘ Love your
brothers, and despise not your mother’s counsel.”—

Fraus est celare fraudem. (Lat. Law Max.)— It is a fraud to con-
ceal fraud.” A person concealing delinquency becomes, in some
degree, an accomplice.—M.D.

Fremunt immani turbine venti. Ovip.— The winds rage in a tre-
mendous storm.”—M.

Frigora mitescunt zephyris ; ver proterit estas

Interitura, simul
Pomifer autumnus fruges qﬂ'uderit et mox

Bruma recurrit iners. Hor.—“ The cold is mitigated by
the zephyrs; the summer closely succeeds the spring ; shortly itself
to pass away, when the fruit-bearing autumn shall have poured out
her gifts, and suddenly sluggish winter returns in all her rigour.”

 The cold grows soft with western gales,
The summer over spring prevails,
But yields to autumn’s fruitful reign,
As this-to winter storms and hails,
Each loss the hasting moon repairs again.”
SiR WiLL1AM TEMPLE.

—M.
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having experienced various vicissitudes by sea and land, here we
have at length stopped where the world seems to end.” This in-
scription the poet and celebrated traveller Regnaud had engraved
on a rude stone, at the northern extreme point of Lapland, to com-
memorate his arrival, and that of his companions in that inhospit-
able region, which seemed to be the ne plus ultra, the ultima
thule of the world.—M.

Tapog yap avBpwmoiawy everawoy xaxov. (Frag., Vet. Poet.)— Wed-
lock is an ill, men eagerly embrace.”—M.

. Gardez bien. (Fr)—¢ Take good care.” Motto of the earl of

Eglintoun.—M.D.

Garde fou. (Fr.)— A fool-preserver.” The parapet of a bridge
—M.D.

. Gardez la foy. (Fr.)—*‘ Keep faith.” Motto of earl Poulett and

lord Kensington.—M.D.

. Garrit aniles ex re fabellas. Hor.—* He relates old stories very

apropos.” Pertinently ; to the point.—M.D.

. Gaudent prenomine molles

Auricule. Hor.—“ His delicate ears delight in his title.”—M.

. Gaudetque viam fecisse ruind. Lucan.—¢¢ He rejoices to have made

his way by devastation.””- To have accomplished his own am-
bitious projects by the sacrifice of the lives and properties of others.
This character was assigned by Lucan to Julius Casar, but it may
with equal truth be applied to all conquering despots.—M.D.

Gaudet tentamine virtus. (Lat.)—‘¢ Virtue rejoices in temptation.”
Motto of the earl of Dartmouth.—M.D.
Gaulois. (Fr.)—Old French.—M.D.

T'e\wg axatpog v Bporoig Sevoy xaxov. (Frag. Vet. Poet.)— Mirth
out of season is a grievous ill.”—M.

Gens & Eglise. (_Fr.)—“ Churchmen.”—M.D.

Gens de guerre. (Fr.)—¢ Military men.”—M.D.
Gens de condition. (Fr.)—* Persons of rank and fortune.”—M.D.

Gens de peu. (Fr.)—* The lower class of people.”—M.D.

Genus immortale manet, multosque per annos

Stat fortuna domiis, et avi numerantur avorum. Vire.—** The stock

continues immortal ; throughout many years, the fortunes of the

house will flourish, and grandsires will number their grandchildren
a3
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Fugit hora. (Lat.)—¢ Time flies”” An hour lost, unproﬁtably
wasted, we never can regain.—M.D.

Fugit irreparabile tempus. Vir.— Time, precious and never to be
recalled, flies imperceptibly away.”—M.D.

Fuimus. (Lat.)— We have been.” Motto of the earl of Elgin—
M.D.

Fuit Ilium. Vir.—¢ Troy has been.” His former greatness has va-
nished, his honours are sullied, his splendid fortune is dilapidated,
his fame, once so bright, is tarnished, all which may be understood
from the two words ¢ Fuit Ilium.”—M.D.

Fuit ista quondam in hdc republicd virtus, ut viri fortes acerioribus
suppliciis, civem perniciosum, quam hostem acerbissimum, coercerent.
Cic. in CataL.— To such an exalted pitch was rigid virtue for-
merly carried in this republic, that eminent men would subject to a
more severe punishment, a citizen whose conduct held out a perni-
cious example, than the most inveterate enemy.”—M.

Fuit quondam Grecia, fuerunt in Grecid Athene, nunc neque Athene,
neque in ipsd Grecid Grecia est. (Lat.)—¢ Greece had her days of
glory, she nursed Athens in her bosom, but now, alas! Athens is
in ruins; nor does the modern bear any resemblance to the ancient
Greece ! I’ Sic transit gloria mundi. <¢ Thus worldly glory passes
away.” But, lamentably fallen though Greece, alas! is; though de-
praved and degenerate have been her sons through a lapse of many
many ages, yet the 19th century has seen the spirit of liberty revived
intheir hearts; thatlove of country, which led their ancestors to the
achievement of every thing glorious and heroic, seems to animate
their bosoms ; and though they may never attain the preeminence
over civilized Europe, in arts, in science, or in arms, which consti-
tuted their country’s ancient renown, it is to be hoped that their
glorious contest, so long and so nobly sustained against the com-
paratively gigantic power of the crescent, will ultimately confirm
their regeneration as an independent state, that the reign of infide-
lity may cease to pollute the shores of Christendom, and the cross
may be triumphant over Mahomedan barbarism.—M.

Fulgente trahit constrictos gloria curru,

Non minus ignotos generosis. Hor.—¢ Glory carries, equally en-
chained to her glittering car, those who are obscure, as well as
those of noble birth.” No passion more strongly stimulates the
human mind to deeds which lead to distinction and honour than
the love of glory.—M.
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uncivilized conqueror, and introduced her arts among the unpolished
Romans.”—,

Grecorum animi servitute ac miserid fracti sunt. Livv.—¢ The
minds of the Greeks are broken down by slavery, subdued by
wretchedness.”” What would this eminent historian have said,
had he seen the people whom he thus stamps as a degradéd and
degenerate race, starting, as if into a new state of existence, from
the depths of the most abject slavery; and after so many ages of
bondage, under the merciless power of the crescent, cheered by
the voice of liberty, dissipating the armies of their oppressors,
and assuming the attitude of men who deserve to be free.—M.

Greculus esuriens ad celum jusseris ibit. Juv.—* A famishing
Greek will try even to go to heaven if you command him.”—i. e.
There is nothing so difficult that he would not attempt it. This
reproach, from the proud inhabitants of imperial Rome, to the emi-
grants from the Greek provinces who visited their capital, has, in
our times, been applied to those fawning, supple Frenchmen, who
abound in every capital in Europe, in the following lines.
¢ For every art a starving Frenchman knows,
And bid him go to hell, to hell he goes.” ’
—M.D.
Grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. Hor.—*“ The gram-
marians disagree, and the controversy is yet under judgment.”—M.

Gram. loquitur ; Dia. vera docet ; Rhe. verba colorat ;

Mu. canit ; Ar. numerat; Geo. ponderat ; As. docet astra. (Lat.)
—This definition is given in verse, to assist the remembrance of
the seven liberal sciences.—In English, ‘¢ grammar speaks; dia-
lectics teach us truth; rhetoric gives colouring to our speech;
music sings ; arithmetic numbers ; geometry weighs and measures ;
astronomy teaches us to know the stars.”—M.D.

Grata superveniet que non sperabitur hora—Hor. ¢ The hour of
happiness will be the more welcome, the less it was expected.” Un-
expected blessings are always doubly acceptable, and are received
with greater joy than those we had anticipated.-—M.M.

Gratia gratiam parit. (Lat)—* Kindness begets kindness.” Love
begets love.—M.

Gratie placendi. (Lat.)—¢ The satisfaction of pleasing.” The
delight which we ought to feel, in affording pleasure to others.
—M. :

Gratie expectative. (Lat.)—* Expected benefits.” Favours anti-
cipated, advantages in perspective, hopes entertained, all of which
too often prove delusive.—M.
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Furor arma ministrat. Vire.—¢ Their rage supplies them with
arms.”” Description of a popular insurrection.

¢ And stones and brands in rattling vollies fly,
And all the rustic arms that fury can supply.”
—M.M.

Furor fit lesa sepius patientia. (Lat. Prov.)—* Patience when
subjected to too severe trials, is converted into rage.”

Fuyez les dangers du loisir,

L’oisiveté pése et tourmente,

L’ame est un feu qu’il faut nourrir,

Et qui s’éteint, s’il ne s’augmente. VorLr—* Fly the dangers of
idleness, want of occupation is grievous and irksome ; the mind is
a flame which requires to be fed, and if it does not increase, it will
become torpid and expire.” )

“ When occupied we life enjoy,
In idleness we’re dead ;
Mind is a fire which we destroy
Unless by fuel it is fed.”

—M.D.

Fuyez les procés sur toutes les choses, la conscience s’y intéresse, la
santé s’y altére, les biens s’y dissipent. La Bruyere.—* Ahove all
things avoid lawsuits; they prey upon the mind, they impair the
health, they dissipate your property.”—M.D.

G.

Gaieté de ceur. (Fr.)—*¢ Gaiety of heart,”” high spirits, cheerful-
ness.—M.D. .

Galeatum serd duelli

Peenitet. Juv.—*“ Having put on your armour, it is late to re-

pent of having committed yourself in a duel.” Having taken your
ground you cannot recede.—M.

Gallia nos genuit, vidit nos Africa, Gangem

Hausimus, Europamgue oculis lustravimus omnem,

Casibus et variis acti, terrdque marique,

Sistimus hic tandem qud nobis defuit orbis.—— Frenchmen by
birth we have visited Africa, we have drank of the waters of the
Ganges, we have surveyed with our eyes the whale of Europe, and
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cious, continues to act on false principles which he is ashamed to
retract.—M.M.

Hominis frugi et temperantis functus officium. Ter.—‘ Having
acted as a man of frugality and temperance.” Virtues which it is
devoutly to be wished were in more general cultivation, and which
teach us to use, but not to abuse, the blessings which Providence
bestows upon us. —M. '

Homo ad res perspicax et acutus. (Lat.)—“ A man who is clear-
sighted and acute in matters of business.”—.

Homo constat ex duabus partibus, corpore et animd, quarum una esse
corporea, altera ab omni materie concretione sejuncta. (Lat.)—* Man
is composed of two parts, body and soul, of which the first is
merely corporeal or material, the other altogether immaterial and
without substance visible or tangible; it is spiritual, immortal.”
—M.

Homo extra est corpus suum cum irascitur. Pus. Syr.— A man
under the influence of anger is beside himself.” Passion, when it
acquires an ascendancy over us, deprives us of our reason, suspends
the faculty of reflection, blinds our judgment, and precipitates us
into acts of violence, and into excesses, the consequences of which
we may have to deplore during the remainder of our lives ; in fact,
the impulse of passion, even for a moment uncontrolled, may
produce all the lamentable effects of actual insanity.—M.D.

Homo homini lupus. Eras.—‘“ Man is to man a wolf.” Men have
been praying on each other from the beginning of the world.

Homo homini aut deus aut lupus. ErasM.—*“ Man is to man either as
agodora wolf.”” Nothing can be more varied than the shades of the
human character; for while some delight in dispensing happiness,
and in administering consolation and comfort to the afflicted, others
there are, who are distinguished solely by their rapacity, tyranny,
and oppression, and who really should be considered as wolves to
their race.—M.D.

Homo multarum literarum. (Lat.)—‘ A man of many letters.” A
man skilled in many languages, well versed in variety of learning.
—M.D.

Homo multi consilii et optimi. (Lat.)— A man ready to give his
advice, which is always judicious.” The most wise and safe to
follow.—M.

Homo qui in homine calamitoso est misericors, meminit sui.—* He
who pities the afflicted, is mindful of what he owes to hims<™"
To his own character.—M.
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¢ Th’ immortal line in sure succession reigns,
The fortune of the family remains,
And grandsire’s grandsons the long list contains.”’—DRYDEN.

-—M.

Genus irritabile vatum. Hor.—¢¢ The irritable tribe of poets.” Of
all writers, those who cultivate the Muses are the most tenacious
of their literary fame, and resent with the most inveterate acrimony
the criticisms of others.—M.D.

Gibier de potence. (Fr)— Game for the gallows.” Thieves.—
M.D.

Gladiator in arend consilium capit. (Lat.)—* The gladiator, when
he has entered the lists, takes advice.” In the extremity of danger
he asks for advice, which he should sooner have solicited.—M.D.

Gloria virtutis umbra. (Lat.)—** Glory is the shadow of virtue,”
i. e. her companion. Motto of the earl of Longford. Glory is
the reward of virtuous actions, and where virtue has not a place,
true glory never will be found. Glory, therefore, is said to be the
shadow of virtue.—M.D.

Gnatum pariter uti his decuit, aut etiam amplius,

Quod illa @tas magis ad hec utenda idonea est. Ter.—* Your son
should have shared in these things equally with, or perhaps more
than you, because his age is more suited to such enjoyments.”’—M.

I'vwdt oeavrov. Gnothi seauton.—¢ Know thyself.”” An admoni-
tion of Solon, one of the seven wise men of Greece, and worthy of
his name. For, though no precept can be more difficult to be ful-
filled, yet there is none more useful, none more necessary.—M.D.’

Gobe mouche. (Fr.)—* A fly-catcher.”” One who stands listening,
open mouthed, to catch every vague rumour, every idle report.—
M.D.

Gorge. (Fr. Mil. term.)—*¢ A throat or gullet.” A neck or nar-
row pass.—M.D.

Goute & goute. (Fr.)—*¢ Drop by drop.”—M.D.

Gout sauvagin. (Fr)— A wild flavour.” That peculiar flavour
on account of which game and venison are se much esteemed.—M.

Gradu diverso, vid und. (Lat.)—‘‘ By different means but by the
same way.” Motto of lord Calthorp.—M.D.

Grecia capta ferum victorem cepit, et artes
Intulit agresti Latio. Hor.—* Conquered Greece captivated her
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uncivilized conqueror, and introduced her arts among the unpolished
Romans.”—.

Grecorum animi servitule ac miserid fracti sunt. Livy.—¢ The
minds of the Greeks are broken down by slavery, subdued by
wretchedness.”” What would this eminent historian have said,
had he seen the people whom he thus stamps as a degraded and
degenerate race, starting, as if into a new state of existence, from
the depths of the most abject slavery; and after so many ages of
bondage, under the merciless power of the crescent, cheered by
the voice of liberty, dissipating the armies of their oppressors,
and assuming the attitude of men who deserve to be free.—M.

Greculus esuriens ad celum jusseris ibit. Juv.—* A famishing
Greek will try even to go to heaven if you command him.”—i. e.
There is nothing so difficult that he would not attempt it. This
reproach, from the proud inhabitants of imperial Rome, to the emi-
grants from the Greek provinces who visited their capital, has, in
our times, been applied to those fawning, supple Frenchmen, who
abound in every capital in Europe, in the following lines.
¢ For every art a starving Frenchman knows,
And bid him go to hell, to hell he goes.” ’
—M.D.
Grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. Hor.—*‘ The gram-
marians disagree, and the controversy is yet under judgment.”—M.

Gram. loquitur ; Dia. vera docet ; Rhe. verba colorat ;

Mu. canit ; Ar. numerat; Geo. ponderat ; As. docet astra. (Lat.)
—This definition is given in verse, to assist the remembrance of
the seven liberal sciences.—In English, ‘¢ grammar speaks; dia-
lectics teach us truth; rhetoric gives colouring to our speech;
music sings ; arithmetic numbers ; geometry weighs and measures ;
astronomy teaches us to know the stars.”—M.D.

Grata superveniet que non sperabitur hora.—Hor. ¢ The hour of
happiness will be the more welcome, the less it was expected.” Un-
expected blessings are always doubly acceptable, and are received
with greater joy than those we had anticipated.-—M.M.

Gratia gratiam parit. (Lat)—* Kindness begets kindness.” Love
begets love.—M.

Gratie placendi. (Lat.)—‘ The satisfaction of pleasing.” The
delight which we ought to feel, in affording pleasure to others.
—M. )

Gratie expectative. (Lat.)—‘ Expected benefits.” Favours anti-
cipated, advantages in perspective, hopes entertained, all of which
too often prove delusive.—M.
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Hos ego versiculos feci, tulit alter honores ;

"Sic vos non vobis fertis aratra boves ;

Sic vos non vobis mellificatis apes ;

Sic vos non vobis vellera fertis oves ;

Sic vos non vobis nidificatis aves. Vir.—“ I wrote these lines ;
another had the credit—Thus do ye oxen bear the yoke for others;
thus do ye bees make honey for others; thus'do ye sheep wear
fleeces for others, thus do ye birds build nests for others;”’—
Respecting these lines Mr. Macdonnel gives the following account.
¢« Virgil having written, in a conspicuous place, a distich highly
flattering to the emperor Augustus, but without discovering him-
self, a poet of the name of Bathyllus pretended to be the author,
and was consequently much noticed and rewarded by the prince.
Virgil, not brooking the injustice patiently, wrote under the dis-
tich the words ¢ Sic vos non vobis,’” four times. No one having
been able to fill the lines, of which these are the beginning, except
Virgil himself, the imposture of Bathyllus was detected, and Virgil
recognised as the author of the applauded distich.”—M.D.

Hostis honori invidia. (Lat.)—* An enemy’s envy is an honour.”
Motto of earl Harborough.—M.D.

Hotel. (Fr.)—* A house of lodging and entertainment.” With
us, many indifferent inns are dignified with this title, but in France
the term is more comprehensive, and means the town residence of
all the great. Thus every noble has his hotel, and wealthy private
individuals apply to their residence the same imposing appellation.

Hotel Dieu. (Fr.)— The house of God.”” The name of the grand
hospital at Paris, and a term sometimes applied to other great pro-
vincial establishments of the same nature.—M.D.

Huc natos adjice septem,

Et totidem juvenes, et mox generosque nurusque,

Querite nunc, habeat quam nostra superbia causam. Ovip.—* Add
thereto seven daughters, and as many sons, and in a little time my
sons-in-law and my daughters-in-law, and then tell me whether I
have not reason to be proud.”

¢ Seven are my daughters, of a form divine,
‘With seven fair sons, an indefective line;
Ye fools, consider this, and ask the cause
From which my pride its strong ptesumption draws.”

Put by the poet into the mouth of Niobe.—M.
: 2
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Huic mazimé putamus malo fuisse, nimiam opinionem ingenii atque
virtutis. CorN. Nep. de TuemisT.— From this we think his
misfortunes chiefly originated, that he entertained too high an
opinion of his own genius and valour.” In every age and country,
and in every department where the exertion of talents has been re-
quired, we find that men of distinguished abilities have failed,
merely from having entertained an over-rated confidence in their
own qualifications.—M.D.

Huic versatile ingenium sic pariter ad omnia fuit, ut natum ad id
unum diceres, quodcunque ageret. Livy.—* This man’s parts were
so versatile, so adapted to every study, that in whatever he was
engaged, you would pronounce him to have been formed for that
alone.” The character given of the elder Cato.

Humani nihil alienum. Ter.— Nothing is foreign to me that
relates to man.” Motto of earl Talbot.

Humanum est errare. (Lat,)—<¢ It is in the nature of man to err.”
This expression was happily used by the poet, when he added the
fine contrast, “ to err is human, to forgive divine.”

‘Yorepov mporegov. (Gr.) Hysteron proteron.—¢ The last first.”
The position of things or of arguments inverted, or, as we say,
¢ the cart before the horse.”—M.D.

I
Ibidem, ibid. (Lat.)— In the same place or book,” a note of
reference.—M.D.

Ibis, redibis, non morieris in bello. (Lat.)—* You shall go, you
shall return, you shall not die in the wars.” Ibis, redibis non,
morieris in bello. “ You shall go, you shall not return, you shall
die in the wars.”” This ambiguous answer, the sense of which de-
pends on the comma being placed before, or after, the word nonm,
exhibits a specimen of the miserable tricks by which the oracles of
old saved their credit.—M.D.

Ibit eo quo vis, qui zonam perdidit. Hor.—*“ He who has lost his
purse, will go wherever you please.” Poverty obliges men to sub-
mit to many things, which, in a state of prosperity, they would in-
dignantly refuse.

¢¢ Their poverty, and not their will, consents.”

M.
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Ich dien. (Germ.)—<1 serve.” Motto of the prince of Wales.
This motto was adopted first by the Black Prince, who took it
from the king of Bohemia, who was killed at the battle of Cressy.
—M.D.
Id arbitror,

Adprime in vitd esse utile, ne quid nimis. Ter.—1I consider this
especially to be a maxim of the greatest utility, not to over-do any
thing.”” The most laudable objects may be carried too far; and,
as has before been said, excess should be avoided. Sunt certi fines,
quos ultra citraque nequit consistere rectum.—M.D.

. Id cinerem, aut manes credis curare sepultos # Vir.— Do you think

that the ashes, the relics of those who have been buried, care for
that ?* Do you imagine that in the grave our tranquillity can be
disturbed by worldly considerations ?—M.M.

Id ego jam nunc renuncio tibi ut sis sciens. Ter.— 1 repeat this
caution to you that you may not act in ignorance.” That you may
be on your guard.—M.

Idem velle et idem nolle ea demum firma amicitia est. Sarr.—* To be
influenced by a passion for the same pursuits, and to have similar
dislikes, is the rational ground-work of lasting friendship.”” It is
only on a similarity of disposition, a sympathy of tastes, that
durable friendships can be founded. —M.M.

—_— I demens ! et sevas curre per Alpes,
Ut pueris placeas, et declamatio fias. Juv.—* Go, madman that
thou art ! rush over the rugged Alps, that you may amuse children,
and be made a subject for conversation.” Go! encounter the most
appalling terrors, to receive a reward of no value.—M.D.

Id est. (Lat)—That is.” Commonly expressed, for. brevity, by
the initials i.e.—M.

Id facere laus est quod decet, non quod licet. SEn.—** He merits
commendation who does what is becoming, not what the law may
permit.” Many acts may be performed within the strict letter of the
law, or against which it contains no provisions, that would be in
direct violation both of morality and decency.—M.D.

Id genus omne. Hor.—*¢ All persons of that kind.” A phrase ap-
plied in contempt. The common people, the rabble, the gamblers,
the pugilists, the swindlers, &c. were there, id genus omne < all
those fellows.”’—M. M.

Id marime quemgque decet, quod est cujusque suum mazime. Crc.—
¢ Those things best become us, which appertain unto our station.”
To which we have been accustomed, and in which we must, of
course, be the least awkward, the most expert.—M.D.
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I8pev Yevlea moAa Neyeww eTvpotowy opoia
Idpev Fevr’ eBehoper aknbea pvOnoasbar. Hesiop.

¢ Sometimes fair Truth in fiction we disguise,
Sometimes present her naked to men's eyes.”

—M.

Id mutavit quoniam me immutatum vidit. Ter.— He changed his
opinion because he saw that mine was unchanged.”—M. -

Idoneus homo. (Lat.)—* A fit man.” A man whose ability is known.
A man of approved intelligence.—M.D.

. Idoneus quidem med sententid, presertim quum et ipse eum audiverit,

et scribat de mortuo ; ex quo nulla suspicio est, amicitie causd, eum
esse mentitum. Cic.—* In my opinion he is qualified to, and may
write (of the deceased), as he had been accustomed to hear him ex-

- press his sentiments, wherefore no reason exists to suspect him of

partiality or misrepresentation.”—M.D.

I favoriti dei grandi oltre all oro di regali, e Pincenso delle lodi, tocca
loro anche la mirra della maldicenza. (Ital )—*¢ The favourites of
the great, besides the gold of presents, and the incense of applause,
must also partake of the myrrh of calumny.”—M.D.

Ignavissimus quisque, et, ut res docuit, in- periculo non ausurus, nimio
verbis et lingud feroz. Tacir.—“ Every dastardly fellow, who be-
trays timidity in the hour of real danger, is, as experience has al-
ways proved, loud and blustering in his language.” Cowards al-
ways boast of their fancied prowess, and assume an appearance of
courage which they do not possess.—M.D.

Ignis fatuus.—<“ A foolish fire.” A meteoric flame, commonly
known by the name of Will o’ the wisp. Metaphorically applied to
treatises professing to illustrate, but which, in fact, only puzzle
and confound, and also to speculations and projects speciously
clothed with promised profit and advantage, but which end in no-
thing.—M.D.

Ignoramus. (Lat.)—“ We are ignorant.” A term used when a

. grand jury rejects or ignores an indictment; it is also applied to

denote an ignorant uninformed man, or a blockhead.—M.D.

Ignorantia facti excusat. (Lat. Law Maz.)— Ignorance of the fact
excuses.” As forinstance, in the case of an instrument or contract
being falsely read to an illiterate man, and signed and sealed by
him, under the false impression produced by such reading, ther
such contract shall be void.—M.D.

Ignorantia juris quod quisque tenetur scire neminem excusat. (1.
H
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¢ Ignorance of alaw which every man is supposed to be acquainted
with, excuses no man.”—M.

Ignorantia non excusat legem. (Law Lat.)—This differs little from

the former. ¢ The operation of the law is not to be impeded by a
plea of ignorance on the part of the accused.” Every man is sub-
ject to the law, though he may never have heard of it, and it is
much to be wished that some general mode of more thoroughly
promulgating the laws was adopted in the British empire.—M.D.

Ignoratione rerum bonarum et malarum, mazimé hominum vitam vex-
ari. Cic.—*“ Through a want of discrimination betweem things
which are good, and those which are pernicious, the life of man is
much troubled.”—M.

Ignorent populi, si non in morte probaris,

An scires adversa pati. Lucan.—* The world might be ignorant of
it, if you had not proved in death, that you were capable of sup-
porting yourself with firmness under adversity.”’ This praise, ori-
ginally addressed to Pompey, has successively been applied to
others, who, regarding the cause in which they were suffering as a
good one, have met death magnanimously.—M.D.

Ignoscito sepe alteri, nunquam tibi. (Lat.)—*“ Pardon others fre-
quently, yourself never.”—M.

Ignoscas aliis multa, nil tibi. AusoN.—This is exactly similar to the
preceding quotation.—M.D.

Ignoscent st quid peccavero stultus amici,

Inque vicem illorum patiar delicta libenter. Hor.—<If I, foohsh.ly,
commit any offence, let my friends pardon it, and I, in my turn,
will willingly bear with their transgressions.”—

Ignoscas amicis. Hor.—*¢ Pardon your friends.” —M.

Ignoti nulla cupido. (Lat.)—* No wish is expressed for that which
is unknown.” Savage nations do not feel the want of our luxu-
ries, nor do our cottagers grieve for the want of many articles which
in our palaces are considered as indispensable.—M.D.

Iynotis errare locis, ignota videre . .

Flumina gaudebat, studio minuente laborem. Ovip.—* He rejoiced
to wander through unknown places, to see unexplored rivers, his
lahours diminished by application.”

¢ He sought fresh fountains in a foreign soil,
The pleasure lessen’d the attending toil.”” ADDISON.

—M.
Ignotum argenti pondus et auri. Vir.—*¢ Untold wealth.”—M.
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Igaolum per ignotius. (Lat.)—* A thing little known, by a thing
altogether unknown.” Ignotum per ignotius. An attempted illus-
tration which renders the case more obscure.—M.D.

I quadagni mediocri empiono la borsa. (Ital.)—* Moderate profits
fill the purse.”—M.

Il aboye & tout le monde. (Fr.)—* He snarls at evéry body.”—M.D.
I a le diable au corps. (Fr.)—*‘ The devil’s in him.”—M.D.

1564. Il a la mer & boire. (Fr.)—*“ He has the sea to drink up.” Or, a

prodigious undertaking to achieve.—M.D.

1565. Il a le vin mauvais. (Fr.)—* He is quarrelsome over his wine.”
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- Dangerous when he drinks.—M.D.

Il a semé des fleurs sur un terrein aride. (Fr.)—<‘He has planted
flowers on a barren soil.” He has thrown away his labour (or bis
money) on an unprofitable subject.—M.D.

I1 buon mercato vuota la borsa. (Ital.)—<¢ Great bargains empty the
purse.”—M.

I1 castigo puo differirsi md non si toglie. (Ital)—* Punishment may
be tardy, but it is sure to overtake the guilty.””—M.

Il conduit bien sa barque. (Fr.)—‘ He steers well his boat.”” He
knows how to conduct his affairs.—M.D.

I1 coute peu a amasser beaucoup de richesse, et beaucoup & en amasser
peu. (Fr.)—* It costs little trouble to amass a great deal of wealth,
but great labour to amass a little.” He who has acquired some
wealth, can easily increase it to a large amount, but he who has
nothing, finds great difficulty in making a beginning. The first
thousand, it is said, is more difficult of collection, than the last
hundred thousand.—M.D. :

Il en est d’un homme qui aime, comme d*un moineau pris & la glu ; plus
il se débat, plus il sembarrasse. (Fr)—*“ A man in love is as a little
bird caught with bird-lime, the more he struggles, the faster he is
held ”’—M.D.

Il en fait ses choux gras. (Fr.)—‘‘ He greases his cabbage with it.”
He makes good profit by it.—M.D.

I1 est aisé d’ajouter aux inventions d’autres. (Fr.)—<It is easy to
add to the inventions of others.”—M.

I1 est bien ais€ & ceux qui se portent bien de donner des avis auxr mala-

des. (Fr.)—< It is very easy for those who are well to give advice

to the sick.”” In bodily, as well as in moral maladies, we are ¢
H 2
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ways more ready to prescribe remedies for others than to make the
application of them to our own cases.—M.

Il est comme Uoiseau sur la branche. (Fr.)—*‘ He is like a bird upon

.a branch.” He is unsettled, unsteady, ever shifting and changing.

—M.

1l est difficile de décider si Virrésolution rend Phomme plus malheureuz
que méprisable ; de méme s’il y a toujours plus d’inconvénient & pren-
dre un mauvais parti, qu’a n’en prendre aucun. 1. Bruvere —“ It
is difficult to pronounce whether a want of the power of decision
renders a man more unhappy or more despicable ; or whether it is
productive of worse consequences to embrace a part in some re-
spects objectionable, or to refrain from all decision or interference.”

Il est flambé. (Fr.)—< He is ruined.” Undone, dished. Tel homme
s’est flambé, that man has ruined himself.—M.D.

11 est plus aisé d’étre sage pour les autres, que pour soi-méme. Rocue-
roucauLt.—* It is more easy to be wise for others, than for our-
selves.”” Wisdom and good judgement are more frequently dis-
played by men in the management of the concerns of others, than
in that of their own.—M.D.

Il est souvent plus court et plus utile de quadrer aux autres, que de
JSaire que les autres s’ajustent & nous. La Bruvere.—* It is often
more easy and more convenient to shape our conduct in conformity
to that of others, than to influence others to adapt their proceed-
ings to our standard.”—M.

11 est plus honteux de seddfier de ses amis que d’en étre trompé. Rocne-
roucaurLt.—“It is more discreditable to be suspicious of the
fidelity of our friends, than to be deceived by them.”—M.D.

Il faut attendre le boiteur. (Fr.Prov.)—‘ We must wait for the
lame.” In our communications with mankind, we must form our
expectations according to their capabilities. The lame mzan cannot
run with us, the illiterate cannot converse on literary topics, nor
can an ignorant man comprehend the technical language of a scien-
tific lecturer ; we must therefore all suit our conversation, and our
modes of acting, to the level of those with whom we associate.
And in all cases “il faut attendre le boiteuz.”—M.D.

Il faut avaler bien de la fumée aux lampes avant que de devenir bon
orateur. (Fr.)—* A man must study, as well by night as by day,
who aspires to be an orator.”—M. .

1L faut étre réservé, méme avec son meilleur ami, lorsque cet ami té-
moigne trop de curiosité pour pénétrer votre sécret. Lo Bruyere.—
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«< It is the part of a prudent man to be reserved, even with his most
intimate friend, when that friend betrays a too eager curiosity to
dive into his secrets.””—M.D.

Il faut de plus grandes vertus pour soutenir la bonne fortune que la
mauvaise. (Fr.)— A greater share of virtue is necessary, to bear
a situation of distinguished prosperity, than to support oneself
under circumstances of adversity.” Prosperity intoxicates and
disturbs the mind, adversity subdues and ameliorates it.—M.D.

Il faut Sentr’aider, c’est la loi de la nature. (Fr.)— It is our duty
to assist each other ; the law of nature dictates it.”’—M.D.

Tliacos intra muros peccatur et extra. Hor.—* Sin is committed
both within and without the walls of Troy.” Both parties are
equally in fault.—M.M.

Ila dolet ver? que sine teste dolet. Mar.—‘ She grieves sincerely
who grieves when alone.” Grief that is cherished unseen must
be genuine, while that which has witnesses may be affected.—
M.D.

Il Paime comme ses petits boyaux. (Fr.)—* He loves her as he does
his very intestines.” She is dear to him as his life.—M.

Illa placet tellus in qud res parva beatum

Me facit, et tenues luzuriantur opes. Mart.—* That spot the most
delights, in which a limited income produces happiness, and mo-
derate wealth abundance.”—M.

Illam, quicquid agit, quogue vestigia flectit,

Componit furtim, subsequiturque decor. TisuLL.—‘¢ In whatever
she does, wherever she turns, grace steals into all her movements,
follows all her steps.”

“ Whate’er she does, where’er her steps she bends,
Grace on each action silently attends.”

—M.

Ill4 victorid viam ad pacem patefecit. (Lat.)—** By that victory he
opened the way to peace.”—M.

Ille crucem sceleris pretium tulit, hic diadema. Juv.—* That man
suffered death for his crime, though the same act raised this man
to a throne.” History supplies instances of one murderer ascend-
ing a throne, and another being sent to the scaffold.—M. M.

Tlle fuit vite Mario modus, omnia passo

Que pejor fortuna potest ; omnibus uso

Que melior. Lucan.—* Such was the course of Marius’s life, he

suffered the most severe trials that Fortune could inflict, andhe
H3
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enjoyed the greatest blessings she could bestow.” He had expe-
rienced all those vicissitudes, which form a man’s mind to meet
with resignation and firmness the decrees of Providence, whether
favourable or adverse.—M.D.

Ille igitur nunquam direxit brachia contra

Torrentem ; nec civis erat qui libera posset

Verba animi proferre, et vitam impendere vero. Juv.—*‘ He never
was a man who would struggle to swim against the stream, nor
was he a citizen who would freely deliver his sentiments, and de-
vote his life in support of truth.”” An admirable delineation of the
qualities of a good patriot, though given here in negative terms.—
M.D.

Ille potens sui
Letusque degit, cui licet in diem
Dizisse, Vixi: cras vel atrd
Nube polum pater occupato
Vel sole puro ; non tamen srritum
Quodcunque retrd est efficiet. Hor.—* He possesses dominion over
himself, and is happy, who can every day say, I have lived® (to
a good purpese) : to-morrow the heavenly Father may either involve
the world in dark clouds, or cheer it with clear sunshine ; he will
not, however, render ineffectual things which have already taken
place.”—M.D.

Ille se matutinus agebat. Vir.— He arose early.”—M.

Ille sinistrorsum, hic dextrorsum, abit : unus utrique

Error, sed variis illudit partibus. Hor.—* One digresses from his
way to the right, the other to the left, being equally in error, but
influenced by different illusions.”

¢ One reels to this, another to that wall,
*Tis the same error that deludes them all.”
—M.D.

Tlle terrarum miki preter omnes

Angulus ridet. Hor.—*¢ That corner shines, in my eye, beyond all
others in the world.” What an improver would say respecting a
place of his own creation, to which he was attached by a long pe-
riod of residence, by the labour he had bestowed on it, and by the
beauty of his embellishments.—M.

IUe vir, haud magnd cum re, sed plenus fidei. (Lat.)—*‘ He is a man,
not of great fortune, but abounding in honour.”—M.

Illiberale est mentiri, ingenuum veritas decet. PLur.—< It is a base
thing to lie; truth alone becomes the man of ingenuous mind.”—
M.
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. Ik mors gravis incubat, qui, notus nimis omnibus, ignotus moritur

sibi. Sen.—‘“ Death must fall heavily on that man, who, though
but too well known by others, dies unknown to himself.”” The .
most agonizing horrors must be the lot of that man, who has
passed a life of wickedness and profligacy, without reflection as to
its close.
¢ He who is taken unprepar’d

Finds death an evil to be fear’d,!

‘Who dies to others too much known,

A stranger to himself alone.”

—M.M.

. Il robur et @s triplex

-Circa pectus erat, qui fragilem truci

Commisit pelago ratem

Primus. Hor.—*“ That man must have had a heart cased in oak
and three-fold brass, who first committed himself in a frail bark on

the raging sea.”—M.

. Ileso lumine solem. (Lat.)—* To look at the sun without injuring

the sight.” Eagles are said to possess this quality. Motto of the
earl of Rosslyn.—M.D.

Tllud amicitie sanctum ac venerabile nomen

friendship, universally held sacred and venerable by others, is by
you disregarded, and trodden under foot.” You have basely rent
asunder those bonds of friendship by which we were united.—M.D.

Tllud maxim2 rarum genus est eorum, qui aut excellenti ingenii magni-

tudine, aut preclard eruditione atque doctrind, aut utrdque re ornati,
spatium deliberandi habuerunt, quem potissimum vite cursum sequi
vellent. TurLL.— The number is small of those persons, who,
either by extraordinary pre-eminence of genius, or by superior
erudition and knowledge, or who, endowed with either of these,
have enjoyed the privilege of deliberately deciding what mode of
life they would the most wish to embrace.”—M.

Il lupo cambia il pelo, ma non il vizio. (Ital.)—*“ The wolf casts
his hair, but never changes his ferocious disposition.”—M.D.

Il me semble que qui sollicite pour les autres, a la confiance d'un
homme qus demande justice ; et qu’ en parlant, ou en agissant pour soi-
méme, on a Pembarras et la pudeur de celui qui demande grace. La
Bruyere.—* It appears to me that he who urges a solicitation in
favour of another, must feel all that confidence which a conscious-
ness that he is demanding an act of justice can inspire; and that
was he urging the suit, or acting for himself, he would feel all the
H4
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embarrassment and backwardness that a person contractmg a per-
sonal obligation must experience.”—M.

Il wa pas inventé la poudre. (Fr. Prov.)—* He did not invent gun-
powder.”” He is not a conjurer.—M.D.

Il wappartient qu’ auz grands hommes, d’avoir de grands défauts.
Rocreroucaurt.— It only belongs to great men to display great
defects.” Where such defects do exist, they are always palliated if
accompanied by eminent virtue and distinguished talent.—M.D.

Il wa ni bouche ni épron. (Fr. Prov.)—¢ He has neither mouth
nor spur.” Neither wit nor action.—M.D.

Il ne faut jamais juger des despotes par les succés momentanés que
Dattention méme du pouvoir leur fait obtenir. C’est VPétat dans lequel
ils laissent le pays & leur mort, ou & leur chute, qui récéle ce quw’ils ont
été. Map. pE STAEL en parlant de Louis XIV.—* We are not to
judge of despots by the short-lived successes which the possession
of power may enable them to achieve ; it is the state in which they
leave their country at their death, or at their fall, that truly dis-
covers what they were.”—M.

Il ne faut pas croire que la vie d’un Chrétien soit une vie de tristesse,
on ne quitte les plaisirs que pour d’autres plus grands. PascaL.—
< Let it not be imagined that the life of a good Christian must
necessarily be a life of melancholy and gloominess ; for he only re-
signs some pleasures, to enjoy others infinitely greater.”—M.

Il ne faut pas éveiller le chat qui dort. (Fr. Prov.)— Do not dis-
turb the sleeping cat.” Or stir up a dormant evil—M.D.

Il west sauce que dappétit. (Fr. Prov.—* There is no sauce equal
to a good appetite.” Hunger is the best sauce.—M.D.

I ne sait sur quel pied danser. (Fr. Prov.)—* He knows not on
which foot to dance.” He knows not how to act.—M.D.

Il west viande que d’appétit. (Fr.)— There is no meal but from
appetite.” Hunger seasons all things.—M.

Il n’y a pas de cheval si bon qu’il ne bronche pas. (Fr.)—¢¢ There is
no horse so sure-footed as never to trip.”” Mr. Macdonnel gives
the following humorous instance of the application of this.
“ Some time after the execution of the unfortunate John Calas, the
president of the parliament of Thoulouse (by which he had been
condemned to death) was vindicating his conduct and that of the
other judges by the above proverb; upon which Voltaire sarcasti-
cally replied, ¢ Oui, mais toute une écurie ! !’—* Yes, but in this case
the whole stud tripped.’ ”—M.D.
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Il w’y a pas & dire. (Fr.)—‘ There can be nothing said.”” It is not
to be controverted. —M.D.

Il w’y a pas au monde un si pénible métier que celui de se faire un grand
nom ; la vie $achire avant que Pon ait & peine €bauché son ouvrage.
La Bruyere.—¢ There is not in the world any employment so
difficult as that of earning a great name. Life passes away before
our plan of operations has been well sketched out.”—M.D.

Il Wy a pas de chemin trop long & qui marche lentement et sans se
presser, il 'y a point d’avantages trop €loignés & qui s’y prépare avec
patience. La Bruvere.—*“ No journey is too long for a person
who disposes himself to perform it slowly, and without over-rating
his powers ; no acquirement is too difficult for him who prepares
himself to obtain it with patience.”— M.

Il v’y a pas de gens qui sont plus méprisés que les petits beaux esprits,
et les grands sans probité. MonTesquieu.—** There are no men
more despised than your would-be wits, and men of high rank,
who are destitute of probity.”—M.D.

Il wy a pas d’homme vertueux qui n’uit quelque vice, ni de méchant qui
nw’ait quelque vertu. (Fr)-—* There is no virtuous man who has
not some weakness or vice, nor is there any profligate who cannot
be said to possess some virtue.”—M.D.

Il wy a pour Phomme qu’un vrai malkeur, qui est de se trouver en faute,
et d’avoir quelque chose & se réprocker. La Bruyere.—*‘ The greatest
misfortune man can know is o feel himself in the wrong, and to
have any thing on which to reproach himself.”—M.

Il rit bien qui rit le dernier. (Fr)—* He laughs with reason, who
laughs the last.”—M.D.

Il sait bien vendre ses coquilles. (Fr.)—* He knows well how to
sell his shells.” He sells every thing at the highest rate, turns
every thing to profit.—M.

I sent le fagot. (Fr. Prov.)—¢ He smells of the faggot,” (which
is to burn him as an heretic.) He is a fellow to be suspected.—
M.D. -

11 vaut mieux tacher d’oublier ses malkeurs que d’en parler. (Fr.)—
¢ It is much better to endeavour to forget one’s misfortunes, than
to speak often of them.” The man who is always complaining,
and bewailing misfortunes, not only feeds his own melancholy, but
he wearies and disgusts others.—M.D.

11 volto sciolto, i pensieri stretti. (Ital. Prov.)—* The countenance
open, the thoughts reserved.” A favorite maxim of the eax\ ¢
HS5 ’
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Chesterfield. He who can appear frank and open, and at the same
time keep his opinion impenetrably concealed, is calculated to
make a good politician, and to profit by the weakness or indiscre-
tion of others.—M.D.

Il w’y a pas de grand homme pour son valet-de-chambre. (Fr.)—
“¢ There is no man great before his valet.” In private, the greatest

men shew weaknesses which are inseparable from our nature.—
M.D.

Il y a anguille sous rocke. (Fr. Prov.)—* There is an eel under the
rock.” A mystery concealed.—M.D.

Il y a bien de gens qu'on estime, parce qguw’on ne les connoit point.
(Fr.)—¢¢ Many people are esteemed merely because they are not
known > And have the art of so concealing their disposition, that
they have beén esteemed for imputed qualities which they never
possessed.—M.D.

Il y a de gens qui_ressemblent aux vaudevilles qu’on ne chante quw’un
certain temps. Rocreroucaurr.—* There are men whose conse-
quence, like popular ballads, lasts for a certain time, and then they
are forgotten.”—M.D.

Il'y a de gens & qui la vertu sied presquw’ aussi mal que le vice.
Bounours.—“ There are some men on whom virtue sits as
aukwardly as vice.”—M.D.

Iy a de gens dégoutans avec du mérite, et d’autres qui plaisent avec
des défauts. (Fr.)—* There are men possessing merit, who disgust
us ; and there are others with whom we cannot help being pleased,
notwithstanding they have many faults.”’—M.D.

11 y a des réproches qui louent, et des louanges qui médisent. RocHe-
roucauLt.—* There are some reproaches which will be considered
as conferring praise, and there are praises which reflect discredit.”
The censure of some men is praise, and their praise is condemna-
tion in the eyes of the world. —M.D.

Il y a encore de quoi glaner. (Fr. Prov,)—¢ There are still more
gleanings.” To nothing can this phrase be more properly applied
than to this collection, to which additions might be made from
every book, in every language in the world —M.D.

Il y a une espece de honte d’étre heureuz & la vue de certaines miséres.
La Bruvere.—* It is almost a shame to show symptoms of hap-
piness, with so much misery before our eyes.”” The wretched
must ever have a claim to our sympathy and commiseration.—M.

Il y en a peu qui gagnent a étre approfondis. (Fr)—* Few men are
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raised in our estimation by being too closely examined.”’—The ble-
mishes 8o often outnumber the perfections in the human character,
that where we find a man correct in his general conduct, and free
from immorality or vice, we should not too deeply scrutinize his
principles, or suspect them of being hollow, without a cause.—M.

1639. Il'y va de la vie. (Fr. Idiom.)—*¢ Life depends upon it.” The thing
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is of the utmost importance, the life of a fellow-creature hangs
upon the result.—M.

Imberbis juvenis tandem custode remoto

Gaudet equis canibusque, et aprici gramine campi,

Cereus in vitium flecti, monitoribus asper,

Utilium tardus provisor, prodigus eris,

Sublimis, cupidusque, et amata relinquere pernix. Hor .~ The beard-
less youth, his tutor being at length dismissed, attaches himself to
horses, to dogs, and to the sports of the field, easily led into dissi-
pation, impatient of admonition, tardy in providing things really
useful, yet profuse in his expenditure, high-spirited and eager (in
the pursuit of pleasure), and prone suddenly to abandon objects to
which he had been before devoted.”—M.

Immo, duas dabo, inquit ille, una 8i parum est ;

Et si duarum peenitebit, addentur due. PLaut.—* Indeed I will give
you two, says he, if one is too little ; and if two will not satisfy you,
1 will add two more.”—M.

Immoritur studiis, et amore senescit habendi. Hor.—* He is dying
from his efforts to add to his possessions, and lis eagerness to ac-
quire wealth is making him old.”—J).

Immortale odium, et nunquam sanabile vulnus. Juv.—“ A deadly ha-
tred, and a wound that can never be healed up.”’—M.

Imperat aut servit collecta pecunia cuique. Hor.—** Riches amassed
either serve or rule every man who possesses them.” And, ac-
cording to the disposition of the person to whom they are entrusted,
they become either a blessing, or an engine of mischief to himself
and others.—M.M.

Imperia dura tolle, quid virtus erit? (Lat.)—‘ Remove the restraints
of law, where will virtue be found ?”>—M.

Imperio regit unus @quo. (Lat.)—* One (supreme Being) rules all,
with justice.” Motto of sir Robert Gunning.—M.D.

Imperium facile iis artibus retinetur, quibus initio partum est. Sacrt.

—*¢ Empire is easily retained by the same arts by which it was

originally attained.” By conciliation it is gained, and whilst ad-
H6
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herents are preserved by the same system, it is secure; but if op-
pression and tyranny appear, it is soon subverted.—M.D.

1648. Imperium flagitio acquisitum, nemo ungquam bonis artibus exercuit.
Tacir.—*“ Sovereign power acquired by guilty measures, no man
ever wielded to promote good ends.” Power obtained by crime
is almost always abused.—M.D.

1649. Imperium in imperio. (Lat.)—‘One government existing within
the jurisdiction of another.”” A state of things always incompati-
ble with the power and security of the superior tribunal, and fre-
quently producing confusion, or sometimes bloodshed.—M.D.

1650. Impotentia excusat legem. (Lat. Law Maz.)—** Impotency suspends
the law.” This maxim is in allusion to natural infirmities, which
disqualify a man from the performance of certain acts, as idiots,
lunatics, the blind, dumb, &c. &c.

1651, Imprimatur. (Lat.)—< Let it be printed.” A licence for the print-
ing of any work, granted by the proper authorities, in countries
where the press is fettered with restrictions.—M.D.

1652. Improbe amor quid non mortalia pectora cogis? Vir.—*“Oh! cruel
love! to what do you not impel the human heart ”—M.D. -

1653. Improbé Neptunum accusat, qui naufragium iterum facit. (Lat. Prov.)
—*The mariner who has twice suffered shipwreck, in vain throws
the blame upon the ocean.” Imprudence or ignorance will be as-
signed as the cause of his misfortunes.—M.M.

1654. Improbi hominis est mendacio fallere. Cic.—“ It is the act of a base
man to deceive by telling a lie.”—M.

1655. Improbis aliena virtus semper formidolosa est. SarL.—* To wicked
men, the virtue of others is always a subject of envy.” The com-
parison must ever be to their disadvantage, and they look with
hatred on that virtue which they cannot themselves imitate.—
M.D.

1656. Impromptu. (Lat.)—*‘ In readiness.” A verse, an epigram, &c.
produced without study or reflection.—M.D.

1657. In amore hec omnia insunt vitia ; injurie,
Suspiciones, inimicitie, inducie,
_Bellum, pax rursus. Ter.—** In love there all these unpleasant cir-
cumstances; wrongs, suspicions, enmities, negotiations, war and
peace alternately.”—M.D.

1658. Inanem inter magnates versandi gloriam pertinacissimeé sectari. (Lat.)
_ —* To be inveterately infected with a thirst after the vain glory to
be derived from intermixing with the great.” With nobility. —M.



1659.

1660.

1661.

1662.

1663.

1664.

1665.

DICTIONARY OF QUOTATIONS. 157

Inanis torrens verborum. QuINT.—‘‘ An unmeaning torrent of
words.” A long harangue, meaning nothing.—M.

In beato omnia beata. Hor.—* With a man in prosperity every
thing succeeds.”—M.

In bocca chiusa non entran mosche. (Ital.)—* Flies cannot enter a
mouth that is shut.”—M.D. .

In causd facili, cuivis licet esse diserto. Ovip.—* Any man may be
eloquent in any easy cause.”—M.D.

Incedimus per ignes
Suppositos cineri doloso. Ovip.—* We walk over fires smothered
up with deceitful ashes.” Qur prospect of success appears encou-
raging, but we may experience unforeseen opposition.—M.D.

Incidit in Scyllam qui vult vitare Charybdim. (Lat.)—< He falls into

Scylla in endeavouring to escape Charybdis.” It too often hap-
pens, that in trying to avoid one danger, we fall into another.—
MM.

Incerta hec si tu postules
Ratione certd facere, nikilo plus agas,
Quam si des operam ut cum ratione insanias. Ter.—*“ If you pretend

- by rational argument to render those things certain, which are un-
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certain, you might as well attempt to be mad and in your senses
at the same time.”—M. .

In celo nunquam spectatum impuné cometam. CLaup.—*“ A comet is
never seen in the sky, but as an indication of impending calamity
to mankind.” The appearance of a comet was supposed, by the
superstitious Romans, to be the forerunner of some signal chas-
tisement to be inflicted on man.—M.

In ceelo quies. (Lat.)—‘* In heaven there is rest.” A motto com-
monly used on funeral achievements, known by the title of Hatch-
ments.—M.D.

In commendam. (Lat.)—* A person recommended to the care of
a living, while the Church is vacant.”—M.D.

In contingentibus et liberis tota ratio facti stat in voluntate facientis.
(Lat.)—*¢ In contingencies and such things as are free (to our
judgement) all the reason of the act depends on the will of the
doer.”—M.D.

Incultis asperisque regionibus diutius nives herent, ast domitd tellure
dilabuntur ; similiter in pectoribus ira considit, feras quidem mentes
obsidet, eruditas prelabitur. PeTroN. ArBiTER.—‘ In rough and
uncultivated regions snow lies long upon the ground, but on sails
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which are cultivated it soon melts away: in like manner passion
takes possession of our minds; those which are coarse and uncul-
tivated it governs but in those that are polished 1t quickly passes
away.”’—M.

Incultum ac dereliclum solum. (Lat)—¢ An uncultivated and ne-.
glected soil.” A spot abandoned and desolate.—M.

In curid. (Lat.)— In the court.”—M.D. .
Incurvat genu senectus. (Lat.)— Old age bends the knee.””—.
Inde ire. (Lat.)— Hence these resentments.”—M.D. -

Index expurgatorius. (Lat)—“ A purifying index.” A list of
books formerly denounced by the Roman Pontiff as unfit to be
perused by the faithful ; but as the perverse dispositions of those
who could read invariably led them to use the books thus prohi-
bited, his holiness has suspended the interdiction, and the index
also has been modified.—M.D.

Indigna digna habenda sunt que heres facit. (Lat.)—‘ Base acts are
to be accounted worthy if done by your master.” Or, according
to the old saying, if the master says the crow is white, the servant
will swear it is so.—M.

Indignante invidid florebit justus. (Lat.)=~* In spite of envy the
just man will flourish.” Motto of the earl of Glandore.—~M.D.

Indignum est in ed civitate, que legibus continetur, discedi & legibus.
(Lat.)—* In a city governed by laws, all violations of those laws
are criminal ”—JM.

Indocilis privata logui. LUCAN —<¢ Incapable of divulging secrets.”
—M.

Indocti discant, et ament meminisse periti. (Lat.)—° Let the igno-
rant learn, and the learned love to refresh their remembrance.”
This motto is frequently selected, to be prefixed to works of gene-
ral utility.—M.M.

In dubiis benigniora semper sunt preferenda. (Lat. Jus. Antiq.)—
¢ In cases where doubt exists, we should always lean to the side of
mercy.” We should ever prefer the milder to the more severe
sentence.—M.D.

Industrie nil impossibile. PeriaNDER.—* Industry can surmount
all difficulties.” Every thing within the scope of human power
can be effected by well-directed industry.—M. -

Indutus virtute ab alto. (Lat.)—¢ Endued with virtue from above.”
Generally used in reference to persons who have been anointed ;
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-as kings or dignitaries of the church, who are supposed to have re-

ceived from heaven supplies of grace and wisdom, in consequence
of the act of consecration.—M.D.

In eddem re, utilitas et turpitudo esse non potest. Cic.— Turpitude
and utility cannot exist together.” No plea of expediency should
reconcile us to the commission of a base act. Fancied advantages
to be procured by the sacrifice of honour, honesty, and character,
never can be realized. —M.D.

In eburnd vagind plumbeus gladius. DiosenNes.— A leaden sword
in an ivory scabbard.” An empty coxcomb, fit only for show.—M.

Inerat Vitellio simplicitas ac liberalitas, que, nisi adsit modus, in
exitium vertuntur. Tacir.—< Vitellius possessed all that pliability
and liberality, which, when not restrained within due bounds,
must ever turn to the ruin of their possessor.” Some of our most
estimable virtues, when carried to excess, induce destruction.—

M.D.

Inest et formice bilis. Lucian.—¢ Even the ant has bile.”” The
meanest of the animal creation feels an injury, and would resent it,
if it had power.—M.

Inest sua gratia parvis. (Lat.)—‘ Even trifles have their conse-
quence.” Little things may possess peculiar grace and importance.
—M.D.

In exornando se, multum temporis insumunt mulieres. Ter.— Ladies
consume much time in adorning their persons.” The operations
of the toilette are tedious, but we should not censure what is done
to please us.—AM.

In extenso. (Lat)—¢In full.” Diplomatic phrase. The rescript
was submitted ¢ in extenso,” in its full and original form, without
mutilation or abridgment.—M.D.

Infandum, regina, jubes renovare dolorem. Vir.—‘ You command
me, O queen, to renew my indescribable grief.” Spoken by
Zineas, when Dido desired him to relate to her the history of the
destruction of Troy.—M.D. ’

Infantem nudum cim te natura creavit,
Paupertatis onus patienter ferre memento. CatTo.—*“Asnature brought
you into the world a naked infant, remember what you were, and
bear poverty with patience.”—M.D.

Infeliz Dido nulli bene juncta marito ;

Hoc pereunte fugis, hoc fugiente peris. Ovip.— Hapless Dido,
suitably united to no husband : the first, by his death, caused thy
flight ; the second, by his flight, caused thy death.”—M.D.
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In ferrum pro libertate ruebant.—< In preserving their liberty they
rushed upon the sword.”” Motto of the earl of Leicester.—M.D.

Infinita est velocitas temporis, que magis apparet respicientibus. SEN.
—< The velocity with which time flies is infinite, as is most ap-
parent to those who look back.” A retrospect of the years which
have imperceptibly glided away from us; of the valuable time
which we have lost, or misapplied, is the only criterion by which
we can form an estimate of the rapidity with which those years
have fled ; or of the regrets we ought to feel for not having turned
them to more profitable account—M.D.

In flagranti delicto. (Lat.)—* In glaring delinquency.” He was
taken ““ In flagranti delicto,” in tke act; in the very commission of
the crime.—M.D.

In formd pauperis. (Lat.)—* In the form of a poor man.” On
this Mr. Macdonnel gives the following illustration. ‘“ According
to the statute 2d Hen. VII. when any man who is too poor to meet
the expenses of suing at law or in equity makes oath that he is not
worth more than 5. after his debts are paid, and produces a certi-
ficate from a lawyer that he has just cause of suit, the judge is to
admit him to sue ‘in formd pauperis,’ that is, without paying any
fees to counsel, attorney, or clerks.”’—( Dict. of Quot.)

In foro conscientie. (Lat)—** At the tribunal of conscience.” Ac-
cording to the conviction of one’s own conscience, as to what is
just and equitable.—M.D.

In furias ignemque ruunt ; amor omnibus idem. (Lat.)—‘* They rush
into fire and madness, the influence of love is the same in all.”

¢ They rush into the flame,
For love is lord ofall, and is in all the same.” DRYDEN.

—M.

Ingeminant cure, rursusque resurgens
Sevit amor, magnoque irarum fluctuat @stu. Vire.—*“ Her cares re-
double, and again starting up, love rages in her breast, and swells
in a tide of passion.”

¢ Despair, and rage, and love divide her heart;
Despair and rage had some, but love the greater part.” DRYDEN.

—M.

Ingenia gravia et solemnia, ac mutare nescia, plus plerumque habent
dignitatis quam felicitatis. (Bacon de Augmen. Scien,)—** Men pos-
sessing minds which are morose, solemn, and inflexible, enjoy, in
general, a greater share of dignity than of happiness.”—M.
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Ingenis largitor venter. Pgrs.—*“ The belly is the bestower of
genius.” A sealous patron, though certainly not a disinterested
one: Applied ironically to authors who wield their pens, and tax
their genius, to ward off the approaches of poverty, and to appease
the calls of hunger.—M.M.

Ingenio non etate adipiscitur sapientia. (Lat)—** Wisdom, if not
inherent in our disposition, is not to be acquired hy age.” Wisdom
is not indigenous in every soil. In some minds it scems to have
heen implanted by nature, and to flourish spontaneously, while in
others it appears absolutely exotic, and displays but feeble symp-
toms of existence.—J.

Ingenio stat sine morte deous. Propert.—‘‘ The honors due to
genius are sempiternal.” In the instance of the ezeyi monumentum
of Horace this maxim has been verified, but millions, who conceived
their own writings of equal excellence, have not very long pre-
ceded their productions in their passage to the regions of oblivion.
—M.D.

Ingenium cus sit, cui mens divinior, atque os

Magna sonaturum, des mominis hujus honorem. Hor.— To him
who possesses a lofty genius, an elevated mind, and language to
produce great effect, you may attribute the honorable appellation
of poet.”

¢¢ Creative genius and the power divine
That warms and melts th’ enthusiastic soul,
A pomp and prodigality of phrase,
These form the poet.”
—JM.D.

Ingenium ingens
Inculto latet hoc sub corpore. Hor.—“ A most gigantic intellect is
concealed under that unpolished, uncouth exterior.”—2f.

Ingenium par materie. Juv.—‘“ A genius equal to the subject.”

Ingenium res adverse nudare solent, celare secunde. Hor.—* Adver-
sity has the effect of eliciting talents, which, in prosperous cir-
cumstances, would have lain dormant.”—M. M.

Ingenuas didicisse fideliter artes
Emollit mores, nec sinit esse feros. Ovin.—‘ To have carefully
learned the liberal arts refines our manners, and corrects the aspe-
rities of our nature.”

¢ Learning, if deep, if useful and refin’'d,
Communicates it’s polish to the mind.”

—M.M.
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Ingens telum necessitas. Sen.—¢ Necessity is a powerful engine.”

Avoid encountering a man who is rendered desperate by necessity.
—M.D.

~—~——— Ingentem foribus domus alta superbis

Mane salutantum totis vomit edibus undam. Vir.—* The stately
palace, with superb portals, pours forth from every part of the
building an immense crowd of persons, who had been paying their
morning homage.”—M.

Ingentes animos angusto in corpore versant. Vir.—* In feeble bodies
they display great courage.” This is applied by Virgil to the bees,
but it may be equally applied to persons whose spirits are unaffected
by bodily debility, and undepressed by the anguish of disease.—
M.D.

Ingrato homine terra pejus nil creat. Auson.—* Nothing more de-
testable does the earth produce than an ungrateful man.”” See the
two following quotations.—M.D.

Ingratum si dizeris, omnia dicis. (Lat.)—*¢ If you say he is ungrate-
ful, you can impute to him no more detestable act.”” Ingratitude
comprises in itself all the other vices.—M.D.

Ingratus unus miseris omnibus nocet. Pus. Syr.—¢ One ungrateful
man does an injury to all who stand in need of aid.” Such a man,
by his base conduct, may close up the charities of a benevolent
heart, which had ever before flowed in a continued and bountiful
stream.—M.D. '

Ingrediturque solo, et caput inter nubila condit. Vir.— It stalks
over the earth, while it’s head is hidden among the cloyds.” De-
scription of fame ; vulgo, scandal.

‘¢ Soon grows the pigmy to gigantic size ;
Her feet on earth, her forehead in the skies.”

M.

In hog signo spes mea. (Lat.)—* In this sign is my hope.” Motto
of viscount Taaffe.—M.D.

In hoc signo vinces.—** In this sign thou shalt conquer.” Motto
assumed by the emperor Constantine, after having fancied that he
had seen a cross in the air, which he conceived to be a signal of
victory. Motto of the earl of Arran and of lord Annaly.—M.D.

Iniqua nunquam regna perpetua manent. SeN.—* Power unjustly
obtained never is of long duration.”—M.D.

Iniquissimam pacem justissimo bello antefero. (Lat,)—¢¢ I prefer the
worst peace to the most just war.”” The blessings of peace cannot
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be too highly prized, nor the horrors of war be too earnestly depre-
cated, unless the former is obtained, and the latter averted, by a
sacrifice of national honour.—M.D.

Initia magistratuum nostrorum meliora et firma finis inclinat. Tac.
= ¢ Our official duties are more zealously, more vigorously per-
formed in the beginning of our career, but towards the end they
become feeble and languid.” Alacrity and punctuality, which gene-
rally distinguish our entrance on office, are, in the end, too fre-
quently succeeded by relaxation and indifference. New brooms,
&c.—M.D.

Initium sapientie est timor Domini. (Lat.)—*‘ The beginning of
knowledge is the fear of God.”—M.D.

Infurid injuriam cohibere licet. (Lat.)—“ One injury may be re-
pelled by the infliction of another.”” This is certainly much at
variance with the system of ethics which the Christian doctrine
inculcates.—M.

Injuriarum remedium est oblivio. (Lat.)—** Oblivion is the best
remedy for injuries.” Though this maxim cannot in all cases be
acted up to, it is certainly wise to forget injuries when we can.—
MD.

Injussa

Virescunt gramina. Vir.—* Grass spontaneously springs up.”—
¢¢ Grass unbidden-decks the ground.”—M.

In loco. (Lat.)—¢ In the place.” In the proper place; upon the
spot, or in place of.—M.D.

In mari aquam querit. (Lat)—‘‘ He seeks for water in the sea.”
A fool.—M.

In medias res. Hor.—* Into the midst of the business.” Spoken
of an author, or any other person who plunges abruptly into the
midst of his subject.—M.D.

In medio tutissimus ibis. (Lat.)— You will go most safely in the
middle of the road.” This is a good maxim in general, but there
are cases where it is right to make an election between two parties,
and to join either one or the other.—M.D.

Inmelle sunt site lingue vestre atque orationes,

Corda felle sunt lita atque aceto. Pravr.—‘‘ While your tongue
and your expressions seem to be honied, your heart abounds with
gall and vinegar.”’—

In mercaturd faciendd multe fallacie et quasi prestigie exercentur.
(Lat,)— In commerce many deceptions are practlsed and various
tricks are played off.”—M.
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In nova fert animus. (Lat)— My mind leans to new ob_]ects »
This hemistich may be used by itself, but the entire line is as
follows.—M.D.

In nova fert animus mutatas dicere formas
Corpora Ovip.—** My mind leads me to speak of bodies trans-
formed in a new manner.”—M.D.

Innuendo. (Lat. Law Max.)—*¢ By signifying,” Intimating, hint-
ing, obliquely, or indirectly.—M.D.

In nullum avarus bonus est, in se pessimus. (Lat. Prov)—* The ava-
ricious man is kind to none, but least kind to himself.”—M.D.

In nullum reipublice usum, ambitiosd loqueld inclaruit. Tacit.— He
distinguished himself by ambitious clamour, of no utility to the
state.” We are not without men in our own days to whom the
passage would apply.—M.D.

In omnia paratus. (Lat.)—** Ready for all things.” Motto of lord A
Dunally.— M.D.

In omnibus feré minori etati succurritur. (Lat. Law Meoz.)— On
all occasions persons under age are protected by the law.” They
cannot alienate or sell property, nor can they bind themselves by
deed. Subsistence, schooling, and medical ‘aid being the only
debts for which they can be sued.—M.D.

In omnibus quidem, mazime tamen in jure, equitas est. (Lat. Law ‘
Maz.)— In all things, but especlally in law, there is equity.”—
M.D.

Inopem copia fecit. (Lat.)—‘* Plenty has made him poor.” A super-
fluity often leads to profusion. In a literary sense, his copiousness
of ideas was such, as to embarrass and impede his enunciation.—
M.D.

In pace leones, in prelio cervi. (Lat.)—*¢ In peace brave as lions, in
war timid as deer.” Blusterers and cowards.—M.D.

In perpetuam rei memoriam. (Lat.)—< In perpetual remembrance of
the thing.” A motto sometimes found on a monument raised in
honor of any great event.—M.D.

In pertusum ingerimus dicta dolium. PrLaur.—“ We cast our sayings
(our advice) into a cask bored through, or bottomless.” It is
thrown away.—M.D.

In petto. (Ttal)—< Within the breast.” In reserve.—M.D.

In primn'ﬁ persond. (Lat)—* In your proper person.” You must
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appear in proprid persond, not by another, but in your own actual
person.—M.D.

In puris naturalibus.—** In a state of nature.” i. e. stark naked —
M.D.

Inquinat egregios adjuncta superbia mores. CLaup.—** An infusion
of pride is a blemish in the best manners.”” Even characters in
every other respect amiable and virtuous, if tinctured by haughti-
ness and reserve, become odious.—M.D.

Insani sapiens nomen ferat, equus iniqui,

Ultra quod satis est virtutem si petat ipsam. Hor.—<¢ Let the wise
man be considered as a fool, the just man as unjust, if his ri-
gorous adherence even to Virtue herself carries him beyond the
proper bounds.” —M.

Insanire parat certd ratione modoque. Hor.—*“ He prepares to show
his madness with reason and method”” He has method in his
madness.—M. M.

Insanus omnis furere credit ceteros (Lat. Prov.)—¢ Every madman
believes all other men to be mad.”—M.D.

In se magna ruunt. Lucan.—* Great bodies are apt to encounter
each other.” To interfere with, or run against each other. e. g.
Two nations, whose powers are nearly equipoised, are mutually
jealous of each other, and thence inclined to hostility.—M D.

. In serum rem trahere. Livy.—* To protract the discussion, or the

sitting, to a late hour.”—M.

. In se totus teres atque rotundus. Hor.—** Perfect in himself, round,

and smooth.” A very excellent description of a man hacknied in
worldly affairs. The metaphor is taken from a bowl, which, if
projected with force, is not easily diverted from its course.—M.D.

Insitd hominibus libidine alendi de industrid rumores. (Lat.)—
“ There being implanted in men a strong propensity to the propa-
gation of reports.”—M.D.

Insita hominibus naturd violentie resistere. Tacit.—“ A desire to
resist oppression is implanted in the nature of man.” There is no
portion of the human race so degraded, that they will not resist,
when goaded by oppression beyond a certain point.—M.D.

In solo Deo salus. (Lat.)—*¢ Salvation is in God alone.”” Motto of
earl Harewood.—M.D. -

In solo vivendi causa palato est. Juv.—** There are men who live
but to eat.”
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¢ Such, whose sole bliss is eating, who can give
But that one brutal reason why they live.”

—M.
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1759.
1760.

1761.
1762.

1763.

1764.

1765.

1766.

1767.

Jubeo, atque ex aliis sumere exemplum sibi. Ter.—*¢ I advise you to
examine, as narrowly as if by a magnifying glass, the lives of other
men, and therefrom to choose an example by which to regulate
your own.” The weaknesses, the follies, the errors of others,
should, by every wise observer of human actions, be viewed as so
many lessons of caution to himself.—M.D.

Instar omnium. (Lat.)—*¢ Like all the others.”—M.D.

In summd inanitate versari. (Lat.)— To be engaged in a thing ab-
solutely useless.”” In a vain, idle, silly pursuit. To build castles
in the air.—M.

Intaminatis honoribus. (Lat.)—¢ With unspotted honours.” Motto
of lord St. Helens.—M.D.

In te, Domine, speravi. (Lat)—* In thee, O Lord, have I placed
my hope.” "Motto of earl of Strathmore.—M.D.

In te omnis domus inclinata recumbit. Vire.—¢ On thee repose all
the hopes of your family and race.” Speech of Amata to her son
Turnus, when dissuading him from engaging in single combat with
ZAneas.

¢ Since on the safety of thy life alone
Depends Latinus, and the Latian throne.” DRYDEN.
—M.

Integra mens augustissima possessio. (Lat.)—*“ A mind conscious
of its own integrity is the most noble possession.”—M.D.

Integer vite scelerisque purus

Non eget Mauri jaculis neque arcu. Hor.—* The man whose life
is perfect, and unstained by wickedness, wants not the Moorish
Jjavelins nor bows.” No shield is so impenetrable, no security so
effectual, as a mind conscious of innocence.—M.M.

In tenui labor at tenuis non gloria. Vir.—* The labour was be- ~
stowed on a trifling subject, but the glory of having perfected it is
great.”” Spoken by Virgil in his introduction to his treatise on
bees.

¢¢ Slight is the subject, but the praise not small.”” DRYDEN.

—M.M.

Inter amicos omnium rerum communitas. Crc.—* A community of
2
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Inanis torrens verborsm. Quint.—** An unmeaning torrent of
words.” A long harangue, meaning nothing.—J.

In beato omnia beata. Hor.—* With a man in prosperity every
thing succeeds.”’—M.

In bocca chiusa non entran mosche. (Ital )—¢ Flies cannot enter a
mouth that is shut.”—M.D.

In causd facili, cuivis licet esse diserto. Ovip.—*‘ Any man may be
eloquent in any easy cause.”—M.D.

Incedimus per ignes
Suppositos cineri doloso. Ovip.—** We walk over fires smothered
up with deceitful ashes.” Qur prospect of success appears encou-
raging, but we may experience unforeseen opposition.—JM.D.

Incidit in Scyllam qui vult vitare Charybdim. (Lat.)— He falls into

Scylla in endeavouring to escape Charybdis.” It too often hap-
pens, that in trying to avoid one danger, we fall into another.—
MM.

Incerta hac si tu postules
Ratione certd facere, nikilo plus agas,
Quam si des operam ut cum ratione insanias. Trr.—If you pretend

- by rational argument to render those things certain, which are un-

certain, you might as well attempt to be mad and in your senses
at the same time.”—M.

In celo nunquam spectatum impuné cometam. CLatp.—* A comet is
never seen in the sky, but as an indication of impending calamity
to mankind.” The appearance of a comet was supposed, by the
superstitious Romans, to be the forerunner of some signal chas-
tisement to be inflicted on man.—Af.

In celo quies. (Lat.)—‘* In heaven there is rest.”” A motto com-
monly used on funeral achievements, known by the title of Hatch-
ments.—M.D.

In commendam. (Lat.)—“ A person recommended to the care of
a living, while the Church is vacant.”—M.D.

In contingentibus et liberis tota ratio facti stat in voluntate facientis.
(Lat.)—*¢ In contingencies and such things as are free (to our
judgement) all the reason of the act depends on the will of the
doer.”—M.D.

Incultis asperisque regionibus diutius nives herent, ast domitd tellure
dilabuntur ; similiter in pectoribus ira considit, feras quidem mentes
obsidet, eruditas prelabitur. PerroN. ArBITER.—*‘ In rough and
uncultivated regions snow lies long upon the ground, but on soils
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see that they invariably delight the most in those things which cost
the highest price.”—M.

Intererit multum Davusne loguatur an heros. Hor.—** It is of much
consequence whether Davus (a servant) speaks, or an hero.” This
remark is addressed by the poet to dramatic writers, who should
make their characters use language suited to their station.—
M.D.

Interest reipublice ut quisque re sud bend utatur. (Lat.)— 1t isa
matter of interest to the state, that every individual should convert
to a good use the wealth he may be possessed of.”’—M.

Inter finitimos vetus et antiqua simultas,

Immortale odium et nunquam sanabile vulnus

Ardet adhuc.

Inde furor vulgo, quod numina vicinorum

Odit uterque locus, cum solos credit habendos

Esse deos, quos ipse colit. Juv.—* An ancient and deep-rooted en-
mity, between neighbours, an inveterate hatred, and unextinguish-
able rancour still burns, whence springs rage, because each party
hates the forms of worship practised by the other, and they mutu-
ally consider that those rites which they themselves hold sacred,
are the only ones that ought to be observed.”—M.

Inter nos. (Lat.)—* Between ourselves.” The French have the
same expression, entre nous.—M.D.

Inter quadrupedes gloria prima lepus. Mar.—*¢ Of quadrupeds, the
chief glory is the hare.” See 1266.—M.

In terrorem. (Lat.)—‘ In terror.” As a warning. A notice of
spring-guns, &c. is stuck up in terrorem, to warn . people against
entering the forbidden premises.—M.D.

Inter spem curamgque, timores inter et iras,

Omnem crede diem tibi diluxisse supremum ;

Grata superveniet que non sperabitur hora. Hor.—¢* In the midst of
hopes and cares, of apprehensions and of disquietude, regard every
day that dawns upon you as if it was to be your last; and super-
added hours, to the enjoyment of which you bhad not looked for-
ward, will prove an acceptable boon.””—1{.

Inter sylvas Academi querere verum. Hor.—*“ To seek after truth
in the woods of Academus.” A place near Athens where the phi-
losophers met.—M.

Inter utrumque tene. (Lat. Prov.)—* Hold- your place between
both.” Avoid extremes, and preserve a middle course.—M.D.
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I testacei, e i pesci impietriti, sono le medaglie del diluvio. (Ital.)—
¢ Testaceous fossils and petrified fishes may be regarded as medals
of the deluge.”’—M.D.

In toto et pars continetur. (Lat. Azioma.)—* In the whole the part
is contained.”—M.D.

Intra fortunam quisque debet manere suam. Ovip.—‘ Every man
should limit himself within the extent of his own fortune.”—M.D.

In transitu. (Lat.)—*“ On the passage.” Goods in transits are such
as are on their passage from the vender to the consignee.—M.D.

In turbas et discordias pessimo cuique plurima vis; pax et quies bonis

artibus indigent. Tacir.—** In periods of turbulence and discord,
the worst men acquire the greatest power; peace and good order
are cherished by repose.”’—M.D.

Intus et in cute novi hominem. Per.—¢‘ I know him within and with-
out.” I know his heart, his very thoughts. 1 know him tho-
roughly.—M.

Intus et in jecore egro

Nascuntur domini. (Lat )—** Masters spring up in our own breasts,
and from a morbid liver”” Qur passions, if not kept under con-
troul, will assume the mastery over us.—M.

Intuta que indecora. Tacit.—* Those things which are unbecom-
ing, are also unsafe.”—M.D.

Inventd lateritid marmorea linquenda. (Lat.)—¢¢ Bricks being in-
vented, marble fell into disuse.” The city found of bricks, was
left of marble.—M.

Inventas aut qui vitam excoluére per artes,

Quique sui memores alios fecere merendo. Vir.—** Men who have
increased our comforts in life, by their scientific discoveries, and
who have immortalized their names by deserving well of mankind.”
—M. .
Invidid Siculi non invenére tyranni

Tormentum majus. Juv.—** Sicilian tyrants never invented a greater
torment than envy.” The brazen bull of Perillus, or the cave of
Dionysius at Syracuse, inflicted but slight punishment when com-
pared with this.—M.M.

Invidiam placare paras, virtute relictd # Hor.—* Can you appease
envy, by sacrificing virtue ?”’

¢¢ To shun detraction would’st thou virtue fly ?

—M.
1
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Invidus alterius macrescit rebus opimis. Hor—* The envious man
grows lean by conteniplating the success of another.” The envious
man sees, in misery, the success of his neighbour.—M.M.

In vino veritas. (I.at.)—* In wine there is truth.” Ilts influence
gives to silence a tongue, and to reserve communicativeness.—
M.D.

Invisa nunquom imperia retinentur diu. SeN.—* Power that has in-
curred hatred never endures long.”—AM.

Invisa potentia, atque miseranda vita eorum, qui se metui quam amari
mablunt. Corn. Nep.—¢“ The power is detested, and miserable is
the life of him, who wishes rather to be feared than to be loved.”
A government which undervalues the affections of the people, and
expects to find a firm basis in their terrors, will probably be but
short-lived.—M.D.

Invitat culpam qui peccatum preterit. Pus. Syr.—* He who passes
over a crime, unpunished, or unreproved, encourages a repetition
of the offence.”—M.D.

Invitum sequitur honos. (Lat.)—‘‘ Honour follows him unsolicited.”
Motto of the marquis of Donegal. —M.D.

Invitum qui servat idem facit occidenti. Hor.— If you save a man
who wishes to destroy himself, he will detest you equally as a mur-
derer.”—M.D.

Invité Minervd. Cic. Hor.— Minerva being uninvoked,” unpro-
pitious. Minerva being the goddess of wisdom, it was not supposed
that, without ker influence being shed over the author, any work
could display either genius or taste; if therefore a work appeared,
destitute of both, it was said to have been composed invitd Mi-
nervd.—M.D.

In vitium ducit culpe fuga. Hor.—“ In avoiding one fault, we
sometimes run into another.” So writers frequently fearing to be
too diffuse, render their works obscure.—M.M.

I nunc magnificos, victor, molire triumphos,

Cinge comam lauro, votaque redde Jovi. Ovip.—*° Go now, thou
conqueror, achieve splendid triumphs, encircle your brows with
laurel, and offer up your prayers to the Most High.”—M.

In utrogue fidelis. (Lat.)—* Faithful in both.” Motto of viscount
Falkland.—M.D. .

Ipse dizit. (Lat)—< He himself said it.” The thing was credited
merely on his ipse dizit, on his word.—M.D.
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Ipse Jupiter, neque pluens omnibus placet, neque abstinens. (Lat)—
¢ Even Jupiter himself cannot please all, whether he sends rain
or fair weather.”—M.

1810. Ipse rursum concedite sylve. Vir.—* Once more, ye woods, fare-

1811.

"1812.
1813.
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1816.

1817.
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well ! 1”—M.
Ipsi letitia voces ad sidera jactant
Intonsi montes ; ipse jam carmina rupes,
Ipsa sonant arbusta. Vie.— The unmown mountains send forth
their voices to the stars, even the rocks become poetic, and the
shrubs sing.”

¢ The mountain tops unshorn, the rocks rejoice,

The lowly shrubs partake of human voice.”” DRYDEN.

—M.
Ipso facto.‘(Lat.)—“ In the fact itself.”’—M.D.
Ipso jure. (Lat.)—*“ By the law itself.””—M.D.

Ira furor brevis est. Hor.—*“ Anger is a short-lived madness.” The
impulse of a momentary burst of passion may lead to the most de-
plorable events.—M.M.

Iram qui vincit, hostem superat maximum. (Lat.)—‘‘ He who con-
trouls his passion, subdues his greatest enemy.”—M.D.

Ira que tegitur nocet ;
Professa perdunt odia vindicte locum. SEN.—‘ Resentment which
is concealed is dangerous; hatred avowed loses its opportunity of
revenge.”—M.D.

Irarum tantos volvis sub pectore fluctus  Vir.— Can you admit such
bursts of anger in your breast ?”—M.

Iras et verba locant. MarT.—* They regulate their passions and
their words for the occasion.”” This is spoken sarcastically of gen-
tlemen of the long robe (against whom the satire is certainly se-
vere) who hire out their words, and display in their client’s cause
a feigned excitation of passion, bearing a just proportion to the li-
berality with which they had been feed. —M.M.

Irrigat ros herbam virentem, et calor solaris tepefacit. (Lat.)—‘ The
dew waters the growing grass, and the solar heat warms it.”—M.

Irritabis crabones. Praur.—* You will irritate the wasps.” You
will bring a hornet’s nest about your ears.—M.

Is mazime divitiis utitur, qui minime divitiis indiget. SEN.—‘ He
converts riches to the best purposes, who stands the least in need
of them for his own wants.”—M.D.

12
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Is miki demum vivere et frui animd.videtur, qui, aliquo negotio inten-
tus, preclari facinoris aut artis bone famam querit. SarL.—< That
man alone appears to me to live, and to enjoy life, who being en-
gaged in any business, seeks for reputation by the performance of
some illustrious deed, or the discovery of some useful art.””—M.D.

Is mihi videtur amplissimus qui sud virtute in altiorem locum pervenit.

Cic.—* He is, in my estimation, the greatest man, who, by his
own virtues and talents, has advanced himself to a higher station.”
—M.

Is ordo vitio careto, cateris specimen esto. (Lat.)—* Let that class
be free from every tiant of vice, and an example to all others.”
This order was contained in the celebrated Roman laws of the
twelve tables, addressed to the senatorial or patrician order. Good
example should always emanate from the highest class in society.
—M.D.

Is sapiens qui se ad casus accommodet omnes,

Stultus pugnat in adversis ire natator aquis. (Lat.)—* He alone is
wise who can accommodate himself to all the contingencies of life;
but the fool contends, and is struggling, like a swimmer against
the stream.”—M.

Istam

Oro, (si quis adhuc precibus locus) exue mentem. Vire—*‘I beseech
you (if my supplications can still have any effect) change that in-
tention.”—.

Isthuc est sapere, non quod ante pedes modo .est

Videre, sed etiam illa que futura sunt

Prospicere. Ter.—* Wisdom consists, not in seeing what is di-
rectly before us, but in discerning those things which may come to
pass.”” The common class of politicians form their opinions merely
from what they see, but the profound statesman dives into futu-
rity.—M.D.

Ita comparatam esse naturam omnium, aliena ut melius videant, et di-
Jjudicent, quam sua. Ter.—* Human nature is so constituted, that
all see, and judge better, in the affairs of other men, than in their
own.” Where our own immediate interests are involved, it is
scarcely possible to divest ourselves of partiality and prejudice ; but
in the affairs of others, we have no such feelings to warp our judg-
ment.—M.D.

Illa finitima sunt falsa veris, ut in precipitem locum non debeat se sa-
piens committere. Cic.—** Falsehood is so nearly allied to truth,
that a prudent man should be cautious how he approaches the pre-
cipice.” The difficult point of discrimination.—M.D.
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Ita nobilissima Grecie civitas, quondam vero etiam doctissima, sui
civis unius acutissimi monumentum ignorasset, nisi ab homine Arpi-
nate didicisset. Cic.—* The most noble city of Greece, which was
once also the most distinguished for learning, would have lost all
knowledge of the monument of her most enlightened citizen, had
it not been pointed out by a man named Arpinas.” Cicero has
left this censure on the city of Syracuse, in consequence of his
having discovered (through the means of Arpinas) the tomb of
Archimedes, covered over by weeds and rubbish —M.

Ita lez scripta est. (Lat)—*Thus the law is written.” A phrase
used in controversies, to direct your opponent to the letter of the
text in dispute.—M.D.

Ita me Dii ament ! ubi sim nescio. Ter.—‘“ May God so love me,
as it is true, that I know not where I am.” I am confounded,
know not what to do, am bewildered.—M.D.

Ita oportuit intrare in gloriam suam. (Lat.)—*‘‘ Thus ought he to
enter on his career of glory.”—M.D.

Ra voluerunt, ita factum est. (Lat.)—“ So they wished it, and so it
has been done.”—M.D.

Ita vertere seria ludo. Hor.—* Thus to turn serious things into
jest.’—M.

Iter factum corruptius imbre. Hor.—** A road rendered more dirty
(deeper) by the rain.”—M.

Iter pigrorum quasi sepes spinorum. (Lat. Prov.)—‘ The ways of the

lazy are as a hedge of thorns.”” Full of prickles. To a lazy man,
every exertion is painful, every movement is considered a labour.
—M.

J.

Jacta est alea. (Lat.)—*‘ The die is cast.”” I have done the deed,
or I have formed my resolution, and must abide the consequence.
—M.D.

Jactitatio. (Lat.)—*‘ A boasting.” Jactitation of marriage, a false
boasting of one person that he, or she, is married to another, no
ceremony having been solemnized between them.—M.D.

J’ai bonne cause. (Fr.)—¢“1have a good cause, or good reason.”
Motto of marquis of Bath.—M.D.
13
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J’ai eu toujours pour principe de ne faire jamais par autrui, ce gue je
pouvois faire par moi-méme. ' (Fr. MoNTEsQuIiEU.)—* It has always
been a rule with me, never to leave to be done by another, a thing

- that I could perform myself.” (See Chi vuol vada, 553.)—M.D.

1842.

1843.

1844.

1845.

1846.

1847.

1848.

Jamais arriére.—<¢ Never behind.” Motto of earl of Selkirk.—
M.D.

Jamais Dinnocence et le mystére n’habitérent long tems ensemble.
(Fr.)—*¢ Innocence and mysteriousness never dwell long together.”
Where innocence exists, mystery need never be had recourse to,
and where mystery is practised, there must be something bad to
conceal, or something incompatible with that candour and inge-
nuousness which form the chief characteristics of genuine inno-
cence.—M.

Jamais on ne vaincra les Romains que dans Rome. (Fr.)—¢ Never
will the Romans be conquered but in Rome.” A great nation can
scarcely be overthrown as long as the seat of war is kept at a dis-
tance from the seat of government.—M.D.

Jam pauca aratro jugera regie

Moles relinquent. Hor.—*¢ Princely palaces will soon leave but few
acres to the plough.” Applicable to great tracts of land withdrawn
from the husbandman to form extensive demesnes around the habi-
tations of wealthy individuals.—M.

—————————— Jam protervd
Fronte petit Lalage maritum. Hor.—* Lalage, with unblushing
front, already seeks a husband.”
© ¢ ———— Lalage will soon proclaim
Her love, nor blush to own her flame.” CREECH.

—M.

Jamgque opus exegi, quod nec Jovis ira, nec ignis,

Nec poterit ferrum, nec edax abolere vetustas. Ovip.—* 1 have
accomplished a work which neither the anger of Jupiter, nor fire,
nor the sword, nor the destructive hand of time can annihilate.””
This is a bold and triumphant prediction of the poet, it has never-
theless been verified, and probably until barbarism again overspreads
the face of the civilized world, or chaos resumes its sway, his works
will endure. The passage here quoted, as likewise the ¢ ezegi
monumentum’ of Horace, are often applied, in derision, and ironi-
cally, to self-sufficient boasters, who would magnify the merits of
any of their own works.—M.D.

Jam redit et Virgo, redeunt Saturnia regna. Vir —** Now the virgin
(Astreea the goddess of justice) returns, now thegolden age.”—M.D.
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Janua letki vasto respectat hiatu. Lucrer.—<‘ The gate of death
gapes with a vast opening.”—M.

Januis clausis. (Lat)— With closed doors.” The sitting was
held ¢ Januis clausis,” secretly.—M.D.

Je jouis des ouvrages qui surpassent les miens. La Harpe.— I enjoy
the use of works which surpass my own.”—M.

Jejunus raro stomachus vulgaria temnit. Hor.—*“ A hungry stomach
rarely despises common food.”—M.D.

Je le tiens. (Fr.)—*“ I hold it.”—Motto of lord Audley.—M.D.

Je maintiendrai le droit. (Fr.)—*‘I will maintain the right.” Motto
of earl of Malmsbury.—M.D.

Je me fie en Diew. (Fr)—1 put my trust in God.” Motto of
earl of Plymouth.—M.D.

Je ne changerois pas mon répos pour tous les trésors du monde. (Fr.)
—« I would not exchange my leisure hours for all the treasures of
the world.” I would not barter the hours I devote to contempla-
tion and retirement, for any earthly consideration.—M.

Je ne chercke qu’un. (Fr)—*‘1 seek but one.” Motto of earl of
Northampton —M.D.

Je ne puis pas me réfondre. (Fr.)—*“ 1 cannot alter my opinion.”
I cannot remodel my sentiments, they are fixed and unchangeable.
—M.

Je woublierai jamais. (Fr.)—*1 will never forget.” Motto of
earl of Bristol.—M.D.

Je pense.  (Fr.)— I think.” Motto of earl of Wemyss.—M.D.
Je suis prét. (Fr.)— I am ready.” Motto of earl of Farnham.

Jetter le manche aprés la cognée. (Fr.)—< To throw the handle
after the axe,” 1. e. to yield to despair, and, after one misfortune, to
neglect the means of recovery which may be within one’s reach.
—M.D.

Jeu de main, jeu de vilain. (Fr.)—‘‘-Manual jokes are practised
only by the vulgar.”—M.D. .

1864. Jeu de mots. (Fr)—< A play upon words.”—M.D.

1865.
1866.

Jeudesprit. (Fr.)—*¢ A play of wit, or a witticism.”—M.D.

Jeude théatre. (Fr.)—¢ Stage trick,” stage effect, attitude. —M. T
14
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. Je vis en espoir. (Fr)—* I live in hope.” Motto of lord Rous.

—M.D.

. Jeune, et dans Page heureuz qui méconnait la crainte. (Fr.)—¢ Young,

and at that happy age which despises fear.”—M.D.

. Jeune, on conserve pour la vieillesse ; vieux, on épargne pour la mort.

La Bruvkre.— In youth, men save for the period of old age ; in old
age they hoard for death.” Parsimony soon becomes a confirmed
habit, increasing with our years. —M.M.

Jévite d’étre long, et je deviens obscure. BoiLeau.— In avoiding
diffuseness, I become ohscure.””—M.

Jour de ma vie. (Fr.)—‘ The day of my life.” Motto of the earl of
Delaware. Used by the French as an oath, by my life.—M.D.

Jovis omnia plena. Vire.—* All is full of Jove.” The whole
universe attests the power of the Most High.—M.

Jucunda atque idomea dicere vite. Hor.—* To relate whatever is
most agreeable and most fitting in life.” This passage well
describes the duty of a didactic writer.—M.M.

Jucunda rerum vicissitudo. (Lat.)— A pleasing change of circum-
stances.”—.

Jucundi acti labores. Cic.—* The remembrance of labours and
difficulties which we have overcome, is always agreeable.”—M.D.

Jucundum et carum sterilis facit uzor amicum. JuveN.—*‘ A barren
wife is considered an agreeable and dear friend:” (to those who
hope to be her husband’s heirs) pointed at Legaey-hunters, whom
the poet here derides.—M.D.

Judicio acri perpendere. Lucrer.—*“ To weigh with a keen and dis-
criminating judgment.”—M.

Judex damnatur cum nocens absolvitur. (Lat)—*‘ The judge is cen-
sured when a delinquent is acquitted.” That is, when the sentence
is supposed to have been dictated by partiality, or from a corrupt
motive.—M.M.

Judicandum est legibus, non exemplis. (Lat. Law Maz.)— We must
judge according to law, not by precedent.”—M.D.

Judicata res pro veritate accipitur. (Lat. Inst. Antig )—¢ A thing
that has been adjudged, is received as true.”—M.D.

Judicia Dei sunt ita recondita ut quis illa scrutari nullatenus possit.
Crc.—*“ The decrees of God are so impenetrable, that he who would
scrutinize them, can by no means attain his end.” The ways of
Heaven are unsearchable, and impervious to the eye of man:—M.
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Judicium Dei. (Lat)— The judgment of God.” The name by
which the ordeal was distinguished by our ancestors, s. e. the walk-
ing blind-fold over red-hot ploughshares, abolished since the time
of William the Conqueror.—M.D.

Judicium parium aut leges terre. (Lat.)—¢ The judgment of our
peers, or the law of the land.” By these alone, according to our
laws, can an Englishman be condemned. A quotation from our
great charter of Magna Charta, selected as his motto by the first
and great lord Camden.—M.D.

Judicium subtile videndis artibus. Hor.—‘ An acute conception in
understanding the arts.”’—

Jugez dun homme par ses questions, plutGt que par ses résponses. (Fr.)
“ Form your opinion of a man by his questions, rather than by his
answers.”—M.D.

Jugulare mortuos. (Lat,)—*“ To slay the dead.” To exercise wanton
and superfluous cruelty.—M.D.

Juncta juvant. (Lat.)—< Trivial circumstances, when united, assist
in the developement of any affair.”” These things, taken abstract-
edly, are of little importance ; but conjoined, they corroborate each
other, and form a body of satisfactory evidence.—M.D.

Jungere dextras. Vire.—* To unite your right hands.” Or, in
common terms, ¢ to shake hands.”—M.

Jungere equos Titan velocibus imperat horis. Ovip.—¢ Titan (the
Sun) commands the swift-flying hours to harness his horses.” The
poet here allots to the kours, which were personified under the
names of Eunomia, Dice, Irene, Carpo, and Thalliope, the office of
harnessing the horses of the sun.—M.

Jura negat sibi nata, nikil non arrogat armis. Hor.—‘‘ He denies that
laws were made to bind him; he arrogates to himself supreme
power, by force of arms.” This applies to a tyrant or usurper.

‘¢ Who scorns all judges, and all law but arms.”
—M.M.

Jure divino. (Lat.)—* By divine law.” By this title, and not by
the will of the people, the violent, or ultra advocates for kingly
rule, say that the monarchs of Great Britain hold their crown.—
—M.D.

Jure humano. (Lat)— By human law.” By laws formed and
acknowledged by men. Generally used in contradistinction to the
preceding.—M.D.

15
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. Jus civile. (Lat.)—** The civil law.” The law of most civilized

nations, and of some of our courts of law, particularly the ecclesi-
astical, founded on the Pandects of Justinian.—M.D.

Jus gentium. (Lat)— The law of nations.”’ A code formed on
strict principles of justice, acceded to, and acknowledged by all
nations of the civilized world, as founded on the mutual interests
of each, and now consolidated, and become perfectly international.
—M.D.

Jus omnium in omnia, et consequenter bellum omnium in omnes. (Lat.)
—*¢ All men claiming a right to every thing, the result is, that all
make war against all.”’ So has Hobbes represented the state of
nature, and such must ever be the consequence of* encroachments
by one, on the property of another. How visionary then must be
the projects of some modern innovators, who would sap the foun-
dations of social harmony, by persuading the world that a commu-
nity of property is possible to be maintained, or that a community
of interests is compatible with the nature of man!!—M.D.

Jus sanguinis, quod in legitimis successionibus spectatur, ipso nativi-
tatis tempore quesitum est. (Lat. Law Maz.)—* The claim of con-
sanguinity, which is regarded in all legitimate inheritances, is esta-
blished at the very moment of our birth.”” The jus primogeniture,
or, the right of eldership, is chiefly respected; the maxim being
upheld, that the next of worthiest blood should inherit.—M.D.

Jusques o les hommes ne se portent-ils point, par Pintérét de la reli-
gion, dont ils sont si peu persuadés, et qu’ils practiquent si mal. La
Bruvere.—*“ To what excesses are not men carried by (what they
consider) the interests of religion, of which they have in fact so
little knowledge, and which they practise so badly!!!”—M.

Jus summum sepe summa malitia est. TerENcE.—* Law too rigidly
enforced often becomes the greatest injustice.”—M.M.

Justissimus et servantissimus equi. VireiL.—‘‘ Most strict in his
observance of what was right, most rigid in his adherence to jus-
tice.” Character of Ripheus :

¢¢ Just of his word, observant of his right.” DRYDEN.

—M.

Justitie partes sunt, non violare homines, verecundie non ofendere
TuLr.—* Justice consists in doing injury to no man, decency in
offending none.”—.

Justitie soror fides. (Lat.)—“ Faith is the sister of justice.” Motto
of Lord Thurlow.—M.D.

Justum bellum quibus necessarium, et pia arma quibus nulla nisi in
armis relinguitur spes. Liv.—‘ Those to whom it is (by aggres-
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sion) rendered necessary, may, with justice, wage war; and an ap-
peal to arms becomes a sacred duty when no other hope remains.”
In the eye of the moralist no war can be held to be justifiable un-
less undertaken from motives of self-defence.—M.D.

1903. Justum et tenacem propositi virum,

Non civium ardor prava jubentium,

Non vultus instantis tyranni

Mente quatit solidd. Horace.—‘‘ The man who is just, and in his
purpose firm, neither the ardour of his fellow-citizens, depraved in
their counsel, nor the lowering eye of a threatening tyrant, can
shake in his determined mind.” This quotation affords a fine pic-
ture of a man, bold in conscious rectitude, possessing firmness, dis-
interestedness, and intrepidity, equally to oppose the excesses of
popular violence, the menaces of arbitrary power, or the seductions
of aristocratic influence.—M.M.}

1904. Justus propositi tenax. (Lat.)—‘ A just man, steady and immove-

able in his purpose.” A ‘“ black swan” in the political world.—
M.D.

1905. Juvenile vitium, regere non posse impetum. SeNrCcA.—* It is a fault

belonging to youth, not to be able to restrain its own violence.”
It too often rushes impetuously in the pursuit of every gratification,
heedless of the consequence.—M.D. .

K.

1906. Kawov yvwb:, Kairon gnothi. (Gr.)—* Know your opportunity.”

1907.

—The advice of Pittachus, one of the seven sages of Greece. It
is a strong proof of a want of proper attention to one’s own inter-
ests, and of a deficiency in energy and good sense, to let slip an
opportunity without profitting by it.—M.D.

Kar’ efoxnv. Kat exochen. (Gr.)—‘ By way of excellence;” or,

of peculiar distinction.

L.

1908. La beauté de Pesprit domne de Padmiration, celle de Pdme donne de

Pestime, et celle du corps de Pamour. (Fr)—‘ The pleasantry of
wit calls forth our admiration, the beauties of the mind our esteem,
and symmetry of the body excites our love.”—M.D.

. 16
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La beauté sans vertu est une fleur sans parfum. (Fr. Prov.)— Beauty,

unaccompanied by virtue, is as a flower without perfume.” Its
brilliancy may remain, but its sweetness is gone; all that was pre-
cious in it is evaporated.—M.D.

La biblioteca &1 nutrimento dell’ anima. (Ital.)—* Books are nou-
rishment to the mind.” They improve, they expand, they enlighten
it —M.D.

Labitur et labetur in omne volubilis @vum. Horace.— It flows”
(the stream), ¢ and it will flow uninterruptedly through every age.”
This quotation is also used metaphorically in speaking of time.—
MM.

La bonne fortune et la mauvaise sont nécessaires & Phomme pour le
rendre habile. (Fr.)— Good fortune and bad are equally neces-
sary to man, to fit him to meet the contingencies of this life.”
Few men who have not experienced the vicissitudes of fortune,
know how to bear them with firmness ; are fit to meet them.—M.D.

Labore et honore. (Lat.)—** By labour and honour.” Motto of
Lord Rendlesham.—M.D.

Labor ipse voluptas. (Lat.)— Even labour itself is a pleasure.”
Motto of Lord King.—M.D.

Labor omnia vincet improbus. VireiL.—* Incessant labour con-
quers all things.” With perseverance, there are few things whxch
the power of man cannot achieve.—M.

Laboriosum animal formica est. (Lat)~* The ant is a most per-
severing animal.” —M.

Laborum dulee lenimen. Horace.—‘* The sweet alleviator of my
labours.” This is addressed by the poet to his lyre, as his relief
from intense study.—M.D.

La carviére des lettres est plus épineuse que celle de la fortune. Si
vous avez le malheur détre médiocre, voila des remords pour la vie ;
81 vous réussissiez, voild des ennemis ; vous marchez sur le bord d’un
abime entre le mépris et la haine. Vorrarre.—< The path to lite-
rary fame is more difficult than that which leads to fortune. If
you are so unfortunate as not to soar above mediocrity, remorse is
your portion ; if you succeed in your object, a host of enemies
spring up around you; thus you find yourself on the brink of an
abyss between contempt and hatred.”—M.

La clémence des princes w'est souvent qu’une politique pour gagnér
Vaffection des peuples. Rocmeroucauvrt.—* The display of cle-
mency by princes is, not unfrequently, a political manceuvre to
gain the affections of the people.”—M.D.
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La confiance fournit plus & la conversation que Pesprit. RocHerou-
cavrr.—* Confidence produces more conversation than either wit
or talent.”—M.D.

La cour ne rend pas content, mais elle empéche qu’on ne le soit ailleurs.

La Bruyere.—* The court does not render a man contented, but
it prevents his being so elsewhere.”” He who has been long en-
gaged in the intrigues of a court, cannot relish the sameness and
quiet of retirement.—M.D.

La crédulité est plutét un erreur qu’une faute, et les plus gens de bien
en sont susceptibles. (Fr.)— Credulity is rather an error than a
fault; and the most worthy men are liable to be misled by it.”
—M.

La criaillerie ordinaire fait qw’on 8’y accoutume et chacun la méprise
(Fr.)—** By continually scolding inferiors for venial faults, they at.
length become accustomed to it, and despise your reproof.”’—M.D.

La critique est aisée, et Uart est difficile. (Fr.) BoiLeau.—1Itis
easy to criticise the productions of art, though it is difficult to make
them.” Or, as Johnson says, ‘ The hand that cannot build a
hovel, may demolish a palace.”—M.D.

Lactuca innatat acrs
Post vinum stomacho. Hor.—¢¢ Lettuce after wine floats on the
acrid stomach.”—M.

La décence est le teint naturel de la vertu, et le fard du vice. (Fr.
Prov.)—¢ Decency is the natural distinction of virtue, and the de-
ceptive colouring of vice.”—M.D.

La défense est un charme; on dit qu’elle assaisonne les plaisirs, et
surtout ceux que amour nous donne. Lo Fontaine.—¢ Prohibition
is a charm ; it is said to give a stimulus to pleasures, especially to
those which love imparts.” Such is the perverse nature of man,
that the gratifications which he prizes the most highly, are com-
monly those, the enjoyment of which is the most strictly forbidden.
Or, according to an old adage, ¢“ Stolen pleasure is sweet.””—M.D.

La diffidenza @ la madre della sicurta. (Ttal.)—* Diffidence (caution)
is the mother of safety,” while self-confidence often involves in
serious difficulties.—M.

. La dissimulation la plus innocente n’est jamais sans inconvénient ;

criminel ou mon, lartifice est toujours dangereur, et presqu’ inévita-
blement nuisible ; la meilleure et la plus sure politique est de ne jamais
employer la ruse, les détours, ou les petites finesses, et d’étre dans
toutes les circonstances de la vie également droit et sincére. Ce sys-
téme est naturellement celui de belles ames et la seule swpériorité
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. La beauté sans vertu est une fleur sans parfum. (Fr. Prov.)— Beauty,

unaccompanied by virtue, is as a flower without perfume.” Its
brilliancy may remain, but its sweetness is gone; all that was pre-
cious in it is evaporated.—M.D.

La biblioteca &1 nutrimento dell’ anima. (Ital.)—* Books are nou-
rishment to the mind.” They improve, they expand, they enlighten
it —M.D.

Labitur et labetur in omne volubilis @vum. Horace.— It flows”
(the stream), * and it will flow uninterruptedly through every age.”
This quotation is also used metaphorically in speaking of time.—
M.M.

La bonne fortune et la mauvaise sont nécessaires @ Phomme pour le
rendre habile. (Fr.)—‘ Good fortune and bad are equally neces-
sary to man, to fit him to meet the contingencies of this life.”
Few men who have not experienced the vicissitudes of fortune,
know how to bear them with firmness ; are fit to meet them.—M.D.

Labore et honore. (Lat.)—** By labour and honour.” Motto of
Lord Rendlesham.—M.D.

Labor ipse voluptas. (Lat)—*“ Even labour itself is a pleasure.”
Motto of Lord King.—M.D. '

Labor omnia vincet improbus. VireiL.—¢ Incessant labour con-
quers all things.” With perseverance, there are few things which
the power of man cannot achieve.—M. -

Laboriosum animal formica est. (Lat.)—*“ The ant is a most per-
severing animal.” —M.

Laborum dulce lenimen. Horace.—‘ The sweet alleviator of my
labours.” This is addressed by the poet to his lyre, as his relief
from intense study.—~M.D.

La carriére des lettres est plus épineuse que celle de la fortune. Si
vous avez le malheur détre médiocre, voild des remords pour la vie ;
i vous réussissiez, voila des ennemis ; vous marchez sur le bord d’un
abime entre le mépris et la haine. Vorraire.—* The path to lite-
rary fame is more difficult than that which leads to fortune. If
you are so unfortunate as not to soar above mediocrity, remorse is
your portion ; if you succeed in your object, a host of enemies
spring up around you; thus you find yourself on the brink of an
abyss between contempt and hatred.”—M.

La clémence des princes n’est souvent qu'une politique pour gagneér
Paffection des peuples. Rocmeroucaurt.—* The display of cle-
mency by princes is, not unfrequently, a political manceuvre to
gain the affections of the people.”—M.D.
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La confiance fournit plus & la conversation que Pesprit. Rocuerou-
caurt.—“ Confidence produces more conversation than either wit
or talent.”—M.D.

La cour ne rend pas content, mais elle empéche qu’on ne le soit ailleurs.
La Bruyvere.—* The court does not render a man contented, but
it prevents his being so elsewhere.” He who has been long en-
gaged in the intrigues of a court, cannot relish the sameness and
quiet of retirement.—M.D.

La crédulité est plut6t un erreur qu’une faute, et les plus gens de bien
en sont susceptibles. (Fr.)—¢ Credulity is rather an error than a
fault; and the most worthy men are liable to be misled by it.”
—M.

La criaillerie ordinaire fait qu’on 8’y accoutume et chacun la méprise
(Fr)—¢< By continually scolding inferiors for venial faults, they at.
length become accustomed to it, and despise your reproof.”—M.D.

La critique est aisée, et lart est difficile. (Fr.) BoiLeauv.—Itis
easy to criticise the productions of art, though it is difficult to make
them.” Or, as Johnson says, ¢ The hand that cannot build a
hovel, may demolish a palace.”—M.D.

Lactuca innatat acrs
Post vinum stomacho. Hor.—*¢ Lettuce after wine floats on the
acrid stomach.”—M.

La décence est le teint naturel de la vertu, et le fard du vice. (Fr.
Prov.)—* Decency is the natural distinction of virtue, and the de-
ceptive colouring of vice.”—M.D.

La défense est un charme ; on dit gu’elle ] les plaisirs, et
surtout ceux que amour nous donne. LA FonTaine.—¢ Prohibition
is a charm ; it is said to give a stimulus to pleasures, especially to
those which love imparts.” Such is the perverse nature of man,
that the gratifications which he prizes the most highly, are com-
monly those, the enjoyment of which is the most strictly forbidden.
Or, according to an old adage, ¢ Stolen pleasure is sweet.”—M.D.

La diffidenza @ la madre della sicurta. (Ital.)—* Diffidence (caution)
is the mother of safety,” while self-confidence often involves in
serious difficulties.—M.

. La dissimulation la plus innocente w’est jamais sans inconvénient ;

eriminel ou non, lartifice est toujours dangereux, et presqu’ inévita-
blement nuisible ; la meilleure et la plus sure politique est de ne jamais
employer la ruse, les détours, ou les petites finesses, et d’étre dans
toutes les circonstances de la vie également droit et sincére. Ce sys-
téme est naturellement celui de belles ames et la sewle supériorirté
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—*¢ Greatness and discernment are two different things, and a love
of virtue and of virtuous men, is a third thing.”” There are many
men of high birth and exalted rank, who are therefore termed
great, but who are destitute of discernment to form accurate
opinions as to the worth of others; and, unhappily, there are but
too many, who do not possess a real love of virtue, nor an exclu-
sive dttachment to virtuous men.—M.

L’aigle d’une maison, est un sot dans une aqutre. Gresser—¢ The
eagle of one house is a fool in another.” With us it would sound
better to say, the swan of one house is a goose in another.—M.D.

Laisser dire le monde, et toujours bien faire, c’est une maxime, qui
étant bien observée assure notre répos, et établit enfin notre réputation.
(Fr )—* To suffer the world to talk, and always to act correctly,
is a maxim which, if strictly adhered to, secures our quiet, and
establishes our reputation.”—M.D.

Laissez dire les sots, le savoir a son priz. La Fon.—¢ Let igno-
rance talk, learning has it’s value.”—M.D.

La jeunesse vit d’espérance, la vieillesse de souvenir. (Fr.)— Youth
indulges in hope, old age in remembrance.”—M.D.

La langue des femmes est leur épée, et elles ne la laissent pas rouiller.
(Fr. Prov.)—¢ The tongue of a woman is her sword, and she
seldom gives it time to rust.””—M.D.

L’antipode de bon sens. (Fr.)—¢ The antipode of good sense.” He
is at variance with good sense, and irrational.—M.

La libéralité consiste moins & donner beaucoup, qu’a donner a-propos.
La Bruvere.—“ Liberality consists less in giving profusely, than
in giving judiciously.”—M.D.

La liberté convive aimable

Met les deux coudes sur la table. VoLTaIre.—¢ Liberty, an amiable
guest, places both her elbows upon the table.” Free and without
restraint.—M.D. '

La lingua batte dove la dente duole. (Ital)—** The tongue strikes
where the tooth aches.”—M.D.

L’ Allégorie habite un palais diaphane. La Misrre.— Allegory in-
habits a transparent palace.” It should be easily seen through, the
inference should be natural and obvious.—M.D.

La maladie sans maladie. (Fr.)—¢¢ The disease without disease.”
Hypochondriacism, vapours.—M.D.

La marque d’un mérite extraordinaire est de voir que ceux qui I’ envient
le plus, sont contraints de le louer. (Fr.)—*° The best test of supe-
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rior merit is, that praise should be bestowed upon it, even by those
who regard it with an envious eye.”—M.D.

L’dme w’a pas de secret que la conduite ne révéle. (Fr. Prov.)—
¢ There is no secret in the heart which our actions do not disclose.”
The most consummate hypocrite cannot at all times conceal the
workings of the mind.—M.D.

La moitié du monde prend plaisir & médire, et Pautre moitié & croire
les médisances. (Fr. Prov.)—** One half of the world take delight
in uttering slander, and the other half in giving credit to their de-
tractions.”—M.D.

La moltiplicita delle leggi e dei medici in un paese, sono egualmente
segni di malore di quello. (Ital)—* A multiplicity of laws and of
physicians in any country, are proofs alike of it’s bad state.”” The
increase of laws evinces bad moral conduct in the people, as that of
physicians may be considered as the diagnostic of an insalubrious
climate.—M.D. '

La mogquerie est souvent une indigence d’esprit. La BruyERE.—
¢ Jesting proves, on some occasions, a want of good sense.”’—
M.D.

La morale trop austére se fait moins aimer, qu’elle ne se fait craindre ;
et qui veut qu'on profite de ses legons, donne envie de les entendre.
(Fr)—*¢ Morality, too rigidly enforced, makes itself less beloved
than feared, and any man who is really anxious that his hearers
‘should profit by his lessons, should impart to them a desire to hear
them.” By the earnestness with which he gives instructions, and
the ardour he evinces in communicating his knowledge.—M.D.

La mort est le dernier trait du tableau de la vie. (Fr.)—¢¢ Death is
the finishing touch in the picture of life.”—M.D.

1965. La mort est plus aisée a supporter sans y penser, que la pensée de la

1966.

mort sans péril. PascaL.—“ Death itself is less painful when it
comes upon us unawares, than the bare contemplation of it, even
when danger is far distant.”—M.D.

L’amour de la justice n’est, en la plus part des hommes, que la crainte
de souffrir Pinjustice. RocueroucaurLr.—* The love of justice in
the majority of mankind, grows out of their apprehension of suffer-
ing injustice by the aggressions of others.” Hence, selfish feelings,
which are, when abstractedly considered, little commendable, tend
to a good purpose.—M.D. .

1967. L’amour est une passion qui vient souvent sans savoir comment, et s’en
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va de méme. (Fr.)—< Love is a passion which often enters our
breasts, we know not how, and flies off in like manner.”’—M.D.

L’amour et la fumée ke peuvent se cacker. (Fr. Pros.)—* Love and
smoke cannot be concealed.” When Love takes possession of our
minds, his influence will be manifest in a thousand ways, and smoke
will escape through the most minute crevice—M.D.

L’amour propre est le plus grand de tous les flatteurs. (Fr.)—< Self-
love is the greatest of all flatterers.” Most men estimate more
highly their own perfections and good qualities, than even the
adulation of others disposes them to do.—M.D.

L’amour soumet la terre, assujetit les cieur,

Les rois sont & ses pieds, il gouverne les dieux. Corn.—*¢ Love rules
the world, he subjects the heavens to his sway, kings are at his
feet, he controls the very gods.” This extravagant sally, is, of
course, meant in derision.—M D.

La nature a donné deux garants de la chastité des femmes, la pudeur
et les remords ; la confession les prive de Pun, et Pabsolution de
Pautre. (Fr.)—*‘ Nature has given two safeguards for female chas-
tity, modesty and remorse ; confession deprives them of the one,
as does absolution of the other.””—M.D.

Langage des halles. (Fr.)—¢ The language of the markets.” An-
glice, Billingsgate.—M.D.

L’animal delle lunghe orecchie, dopo aver bevuto da calci al secchio.
(Ital )—¢ The animal with long ears, after having drank, gives a
kick to the bucket.” Ingratitude—M.D.

La parfaite valeur est de faire, sans témoins, ce qu’on seroit capable
de faire devant tout le monde. Rocueroucaurt.—*¢ Sterling worth
is manifested by doing, without any witness, the utmost one could
be capable of performing in the face of the world.”” Ostentation
cannot then lend any impulse to the performance of the deed.—
M.D.

La passion fait souvent un fou du plus habile homme, et rend souvent
habiles les plus sots. Rocueroucaurr.—*“ Love often makes the
most clever man act as a fool, and the most foolish man act the
part of a wise one.”—M.D.

La patience est amére, mais le fruit en est douce. J.J. Rousseavu.
—*¢ Patience is bitter, but it yields sweet fruit.” Disappointment
and suffering is the school of wisdom.—M.D.

La patience est le reméde le plus siire contre les calomnies : le temps,
t6t ou tard, découvre la vérité. (Fr.)—* Patience is the most sure
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remedy against calumny ; time, sooner or later, will disclose the
truth.”—M.D.

1978. L’ape e la serpe spesso
Succhian lo stesso umore ;
Ma della serpe in seno
Il fior si fa veleno,
In sen dell’ ape il fiore
Dolce liquor si fa. Merast.—* The bee and the serpent often ex-
tract the same juices, but by the serpent they are converted into
poison, while by the bee a mellifiuous substance is produced.”—
M.D

1979. La perfection marche lentement, il ui faut la main du tems. Vor-
TarRE.— Perfection is attained by slow degrees, she requires the
hand of time.”—M.

1980. L’appétit vient en mangeant. (Fr. Prov.)—*¢ The appetite increases
from eating.”” Men are never to be satisfied. The more one has,
the more he wishes for.—M.

1981. La philosophie qui nous promet de nous rendre heureuz, trompe. (Fr.)
—¢ Philosophy which. promises to put us in possession of true
happiness, greatly deceives us.”—M.D.

1982. La philosophie nor seulement dissipe nos inquictudes, mais elle nous
arme contre tous les coups de la fortune. (Fr.)—** Philosophy not
only relieves the anxieties of the present moment, but it arms us
with fortitude to bear up against future misfortunes.””—M.

1983. La philosophie triomphe aisément des maux passés, et des maux &
venir, mais les maux présens triomphent d’elle. RocHEroucauLT.—
¢¢ Philosophy surmounts with facility misfortunes which are past,
as well as those which are to come, but present ills triumph over
her.” Philosophy teaches us to overcome our regrets for the past,
and to stifle our apprehensions as to future misfortunes, but she
cannot so far deaden our sensibilities, as to make us indifferent to
present sufferings.—M.D.

1984. Lapis qui volvitur algam non generat. (Lat.)—‘ A rolling stone ga-
thers no moss.” This may be applied metaphorically to many
dissatisfied restless mortals, whose “ unstaid tendencies” will not

- permit them to remain long in any one place; who waste their
substance in their migrations, and whose circumstances conse-
quently never improve.—M.

1985. La plus part des hommes emploient la premiére partie de leur vie &
rendre Pautre misérable. La Bruvere.— The generality of men
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La beauté sans vertu est une fleur sans parfum. (Fr. Prov.)—* Beauty,
unaccompanied by virtue, is as a flower without perfume.” Its
brilliancy may remain, but its sweetness is gone; all that was pre-
cious in it is evaporated.—M.D.

La biblioteca &1 nutrimento dell’ anima. (Ital.)—* Books are nou-
rishment to the mind.” They improve, they expand, they enlighten
it —M.D.

Labitur et labetur in omne volubilis @vum. Horace.— It flows”
(the stream), * and it will flow uninterruptedly through every age.”
This quotation is also used metaphorically in speaking of time.—
M.M.

La bonne fortune et la mauvaise sont nécessaires & Phomme pour le
rendre habile. (Fr.)—* Good fortune and bad are equally neces-
sary to man, to fit him to meet the contingencies of this life.”
Few men who have not experienced the vicissitudes of fortune,
know how to bear them with firmness ; are fit to meet them.—M.D.

Labore et honore. (Lat.)—*¢ By labour and honour.” Motto of
Lord Rendlesham.—M.D.

Labor ipse voluptas. (Lat.)—“ Even labour itself is a pleasure.”
Motto of Lord King.—M.D.

Labor omnia vincet zmprobus VireiL.—* Incessant labour con-
quers all things.” With perseverance, there are few things whxch
the power of man cannot achieve.—M.

Laboriosum enimal formica est. (Lat.)—** The ant is a most per-
severing animal.” —M.

Laborum dulce lenimen. Horace.—“ The sweet alleviator of my
labours.” This is addressed by the poet to his lyre, as his relief
from intense study.—M.D.

La carriére des lettres est plus épineuse que celle de la fortune. Si
vous avez le malheur d’étre médiocre, voila des remords pour la vie ;
i vous réussissiez, voild des ennemis ; vous marchez sur le bord d’un
abime entre le mépris et la haine. Vortaire.— The path to lite-
rary fame is more difficult than that which leads to fortune. If
you are so unfortunate as not to soar above mediocrity, remorse is
your portion ; if you succeed in your object, a host of enemies
spring up around you; thus you find yourself on the brink of an
abyss between contempt and hatred.”—M.

La clémence des princes n’est souvent qu’une politique pour gagner
Paffection des peuples Rocneroucauvrr.—* The display of cle-
mency by princes is, not unfrequently, a political manceuvre to
gain the affections of the people.”—M.D.
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La confiance fournit plus & la conversation que Pesprit. Rocmerou-
cavrr.—* Confidence produces more conversation than either wit
or talent.”—M.D.

La cour ne rend pas content, mais elle empéche qu’on ne le soit ailleurs.
La Bruyere.—* The court does not render a man contented, but
it prevents his being so elsewhere.” He who has been long en-
gaged in the intrigues of a court, cannot relish the sameness and
quiet of retirement.—M.D.

La crédulité est plutit un erreur qu’une faute, et les plus gens de bien
en sont susceptibles. (Fr.)—‘ Credulity is rather an error than a
fault ; and the most worthy men are liable to be misled by it.”
—M.

La criaillerie ordinaire fait qu’on 8’y accoutume et chacun la méprise
(Fr.)—* By continually scolding inferiors for venial faults, they at.
length become accustomed to it, and despise your reproof.”—M.D.

La critique est aisée, et l'art est difficile. (Fr.) BoiLeav.—1Itis
easy to criticise the productions of art, though it is difficult to make
them.” Or, as Johnson says, ¢ The hand that cannot build a
hovel, may demolish a palace.”—M.D.

Lactuca innatat acri
Post vinum stomacho. Hor.—‘¢ Lettuce after wine floats on the
acrid stomach.”—.

La décence est le teint naturel de la vertu, et le fard du vice. (Fr.
Prov.)—¢ Decency is the natural distinction of virtue, and the de-
ceptive colouring of vice.”—M.D.

La défense est un charme ; on dit qu’elle assaisonne les plaisirs, et
surtout ceux que I’amour nous donne. LA Fontaine.—¢ Prohibition
is a charm ; it is said to give a stimulus to pleasures, especially to
those which love imparts.”” Such is the perverse nature of man,
that the gratifications which he prizes the most highly, are com-
monly those, the enjoyment of which is the most strictly forbidden.
Or, according to an old adage, ¢“ Stolen pleasure is sweet.”—M.D.

La diffidenza & la madre della sicurta. (Ital.)—¢¢ Diffidence (caution)
is the mother of safety,” while self-confidence often involves in
serious difficulties.—M.

La dissimulation la plus innocente n’est jamais sans inconvénient ;
criminel ou non, Partifice est toujours dangereux, et presqu’ inévita-
blement nuisible ; la meilleure et la plus sure politique est de ne jamais
employer la ruse, les détours, ou les petites finesses, et d’étre dans
toutes les circonstances de la vie également droit et sincére. Ce sys-
téme est naturellement celui de belles ames et la seule supériovité



190
2006.

2007.

2009.

2010.

2011.

2012.

2013.

'2014.

DICTIONARY OF QUOTATIONS.

Laudator temporis acti. Hor.—* A praiser of times past.” The de-
scription of an old man always praising the customs of his younger
days.—MM.

Laudibus arguitur vini vinosus. Hor.—* The lover of wine expa-
tiates in praise of it.”

¢¢ The man who praises' drinking, stands from thence,
Convict a sot, on his own evidence.”

—M.

. Laudis amore tumes  sunt certa piacula que te

Ter puré lecto, poterunt recreare, libello. Hor.—* Do you swell with
the love of praise? There are (in philosophy) certain antidotes,
which being thrice read over with pure intentions, can remove the
evil.”

¢¢ Ts fame your passion ? wisdom’s pow’rful charm,
If thrice read over, shall its force disarm.” FRANcCIs.

—M.

Laudo Deum verum, plebem voco, congrego Clerum,

Defunctos ploro, pestem fugo, festa decoro. (Lat.)— 1 praise the
true God, I assemble the people, I call together the Clergy, 1 be-
wail the dead, I put to flight the plague, I celebrate festivals.” In-
scription on a Church bell.  See the article Funera.—M.

Laus Deo. (Lat.)—* Praise be to God.” Motto of viscount Ar-
buthnot.—M.

Laus in proprio ore sordescit. (Lat,)—* Self-praise is disgusting.”
M.

La vérité ne fait pas autant de bien dans le monde que ses apparences
y font de mal. (Fr.)—* The adherence to truth does not produce
so much good in the world, as the appearances of it do mischief.”
This position may, at first sight, appear exceptionable, but it is
certain, that in every departure from truth, it is the deceit and
hypocrisy we exert to compass our purpose, that does the evil,
more than the bare falsehood, culpable and dishonourable though
that is, of which we have been guilty.—M.D.

La vertu a des appas qui nous portent au véritable bonheur. (Fr)—
¢ Virtue has allurements which lead us to true happiness. Without
virtue happiness never can be solid, permanent, or real.”

La vertu dans Vindigence est comme un voyageur, que le vent et la

pluie contraignent de s’envelopper de son manteau. (Fr. Prov,)—¢ Vir-

tue in want, is as a traveller, whom the wind and rain have com-
2
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pelled to wrap himself up in his cloak.” The virtuous man, so
situated, is passed unheeded, disregarded, by the busy world, who
pay no attention to his qualifications, and are not aware of his
figure or of his worth.—M.D.

La vertu est la seule noblesse. (Fr.)—< Virtue is the only true nobi-
lity.” Motto of earl of Guilford. —M.D.

2016. La vertu n’iroit pas si loin, si la vgnité ne lui tenoit compagnie. Ro-

2017.

cHEFoUCAULT.—* Virtue would not go so far, if she was unaccom-
panied by vanity.” We all feel a strong and inherent desire to
gain the applause and the good opinion of others, which prompts
us to good acts, and incites us to the practice of virtue which the
world so much esteem and admire.—M.D.

La vicinanza de grandi sempre & pericolosa ai picoli ; sono grandi
come il fuoco, che buccia eziando quei che vi gettano dell’incenso, se
troppo vi si approsimino. (Ital)—<‘ The neighbourhood of the
great, is always dangerous to the little ; the great are (to them) as
the fire which scorches even those who throw incense into it, if
they approach it too nearly.”—M.

2018, ILa vie des héros a enrichi Uhistoire, et Phistoire a embelli les actions

2019.

2020.

2021.

2022.
- —* (Good is never more effectually performed than when it is pro-

“2023.

des héros. La Bruvere.—* The lives of heroes have enriched
the pages of history, and history has immortalized their fame.” —
M.

La ville est le séjour de profanes humains, les dieux habitent les cam-
pagnes. J. J. Rousseau.—* Town is the dwelling-place of profane
mortals, the gods inhabit rural retreats.”—2M.D.

Laverta & simile ai profumi, che rendono pid grato odore quando tritu-
rati. (Ital)—*‘ Virtue resembles some perfumes, which yield a
more agreeable odour from being rubbed.”—M.D.

Le beau monde. (Fr.)—¢¢ The fashionable world.”” Persons distin-
guished by rank and fortune, by the place they are admitted to in
society, and sometimes by their absurdities.—M.D.

Le bien ne se fait jamais mieux que lorsqu’il opére lentement. De Moy.

duced by slow degrees.” Sudden and violent changes, whether in
affairs of state, or in those of individuals, are not often productive
of advantage to either.

Le bonheur de homme en cette viene consiste pas & étre sans passions,
il consiste & en étre le maitre. (Fr.)—¢ The happiness of the human
race in this world does not consist in our being devoid of passions,
but in our learning to command them.”—M.D.



192

2024.

2025.

2026.

2027.

2028.

2029.

2030.

2031.

2032.

DICTIONARY OF QUOTATIONS.

Le bonheur des peuples dépend et de la félicité dont ils jouissent au de-

dans, et du respect qu’ils inspirent au dehors. HeLverius.—*¢ The
happiness and well-being of nations depend both on the internal
felicity enjoyed by the people, and on the respect with which they
are regarded by other states.”—M.D.

Le bonheur ou le malkeur des hommes ne dépend pas moins de leur hu-
meur, que de la fortune. Rocaeroucaurt.—* The good or the bad
fortune of men, depend not less upon their own dispositions than
upon fortune.” Or chance.—M.D.

Le bonhkeur ou le malkeur vont ordinairement & ceuz qui ont le plus de
Vun ou de Pautre. RocueroucaurT.—* Good or bad fortune gene-
rally pursue those who have the greatest share of either.” The
prosperous man seems as a magnet to attract prosperity, while he
who has once been visited by Misfortune, appears as if she had
marked him for her own.—M.D.

Lé bon temps viendra. (Fr.)—‘ The good time will come.” Motto
of earl Harcourt.—M.D.

Le calamita del uomo crescono in ragione de suoi godimenti, e Vimpe-
radore che li riunisce tutti, quanto é degno di compassione!!! (Ital.)
—<¢ The calamities which are incident to man, increase in the same
ratio with his enjoyments; and the emperor who can command all
the pleasures of this life, what a claim he has on our compas-
sion!!1”—M.

Le ceeur d’une femme est un vrai miroir qui reoit toutes sortes d’objets
sans s’attacher & pas un. (Fr.)—¢¢ The heart of woman is as a look-
ing-glass, which receives every object, without attaching itself to
any.” This is a severe, but certainly not generally a true imputa-
tion as to the capriciousness and mutability of the fair sex.—M.D.

Le conguérant est craint, le sage est estimé,

Mais le bienfaiteur plait, et lui seul est aimé. (Fr.)—‘ The con-
queror i8 regarded with awe, the wise man commands our esteem;
but it is the benevolent man who wins our affections, he alone is
beloved >—M.D.

Le contraire des bruits qui courent des affaires, et des personnes, est
souvent la vérité. La Bruvere.—* The converse of the reports
which are set afloat, respecting men and things, is often near the
truth.” Common fame has ever been considered as a liar—M.

Le contrat du gouvernement est tellement dissous par le despotisme, que
le despote n’est le maitre qu’aussi long temps qu'il est le plus fort ; et
que si t6t qu’on peut Pexpulser, il n’a point a réclaimer contre la vio-
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lence. J. J. Rousseau.—““ A contract made with its subjects by
any government, .is 8o far dissolved by the exercise of despotism,
that the despot is only able to enforce it while he continues the
strongest ; but as soon as it is practicable to expel him, he has no
good grounds on which to found a protest against the proceed-
ing.”—M.D.

Le codite en 6te le godit. (Fr. Prov.)—“ The cost of the thing dimi-
nishes its flavour.”” I love the dainty, but I hate the expense.—
M.D.

Le cri d’un peuple heureux est la seule €loquence qui doit parler des
rois. (Fr.)—< The laudatory exclamations of a happy people form
the most eloquent panegyric that can greet a monarch’s ears,” and
no incense adulation can pour out should be so grateful to the heart
of their prince.—M.D.

Le désespoir redouble les forces. (Fr.)—*¢ Despair doubles our pow-
ers.’”” Under the influence of despair, men will exert- preterna-
tural force.—M.D.

Le dessous des cartes. (Fr.)—¢ The lower side of the cards.” Il est
au-dessous des cartes. He sees the cards, he is in the secret, or, he
knows how to play with advantage.—M.D.

Ledevoir des juges est de rendre justice, leur métier est de la différer ;
quelques uns savent leur devoir, et font leur métier. LA Bruvere.—
“ The duty of judges is to administer justice, their professional
habits have taught them to be tardy in bestowing it ; some of them
know their duty, but adhere to their former practice.” This sa-
tire on the purity of the Ermine, may be well calculated for the
meridian in which it was written, but to the judges of the British
empire it is wholly inapplicable—M.

Le diable est aux vaches. (Fr.)—“ The devil has got into the cows.”
There is the devilto pay.—M.D.

Le front et les yeur sont comme le miroir de Pame. See La Fronte,
&e—M.

Lege totum si vis sciretotum. (Lat.)—* Read all if you would know
all.”” Advice to those who skim superficially over the pages of a
book, and generally leave the cream behind them.—M.D.

Le grand euvre. (Fr.)—* The great work.” i. e. the philosopher’s
stone.—M.D.

2042. Le jeu est le fils de Pavarice, et le pére du désespoir. (Fr. Prop.)—

¢¢ Play (gaming) is the offspring of avarice and the father of des-
pair.”—M.D.
K
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. Le jeun’en vaut pas la chandelle. (Fr. Prov.)—* The game is not

worth the candle’”’ The expense and labour you are incurring, are
more than the object, if attained, can éver repay.—M.D.

L’élévation est au mérite, ce que la parure est aux belles personnes.
(Fr.)— Advancement is to merit, what the ornament of dress is
to handsome persons.” It adorns and rewards that excellence of
which it is the result, and by no means a part.—M.D.

Lentus in dicendo, et pene frigidus orator. Cic.—* An orator who
is tedious in his delivery, and frigid in his manner.” The same
author has given us the contrast to this picture. See Acer et ve-
hemens, No. 27.—M. -

Le mérite est souvent un obstacle & la fortune; et la raison de cela,
c’est qu'il produit toujours deuxr mauvais effets, Uenvie et la crainte.
(Fr.)—¢¢ Merit often proves an impediment to prosperity, the rea-
son is, that it always has two bad effects, producing feelings of
envy and fear.” Eunvy from those whom we excel, and fear from
those whose pretensions we might set aside.—M.D.

Le mieux est Uennemi du bien. (Fr.)—‘ The better is the enemy of
what is well.” In the pursuit of objects unattainable, we often
lose those which were real. Or, in looking for a better we lose
what was well—M.D.

Le moineau en la main, vaut mieur que Poie qui vole. (Fr.)— A
sparrow in the hand is preferable to a goose flying in the air.”’—
M.D.

Le monde est le livre des femmes. Rouvsseau.—* The world is the
book of women.” Whatever knowledge they may possess is more
commonly acquired by observation than by reading.—M.D.

. Lemot de Pénigme. (Fr,)— The word of the riddle.” The key to
- the mystery.—M.D.

. Le moyen le plus sir de se consoler de tout ce qui peut arriver, c’est de

&attendre toujours au pire. (Fr.)—‘“ The most certain method to
find consolation against whatever may happen, is always to expect
the worst.”—M.D.

L’empire des lettres. (Fr.)—* The republic of letters.”—M.D.

Lenior et melior fis, accedente senectd ? Hor.—“ Do you become
milder and better, as your age advances ?”’—J2.

Leniter ex merito quidquid patiare ferendum est,
Que venit indigné pena dolenda venit. Ovin.—*‘ Chastisements which

. we have deserved, we should submit to with resignation; but of

punishment unmerited, we have a right to complain.” The poet
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here alludes to his having been banished without, as he states,
having deserved that punishment, and justifies, in these lines, his
resentment of that indignity.—M.D.

L’ennui du beau, améne le gotit du singulier. (Fr. Prov.)—¢ An aver-
sion to things which are proper, promotes a wish for singularity.”
Men who disdain being confined to established usages, adopt such
as suit their own fancies; and not being able otherwise.to distin-
guish themselves, they endeavour to attract notice by their absurd
peculiarities.—M.D.

L’ennui naquit un jour de Puniformité. (Fr.)—¢ Weariness is the
consequence of uniformity,” or sameness of habit. Nothing is
more tiresome than monotony.—M.D.

Leonina societas. (Lat)— A lion’s society.” An association
where one powerful individual engrosses the whole power and au-
thority.—M.D.

Le papier boit. (Fr)— The paper drinks.” The paper is bad,
the ink sinks in it.—M. -

Le parjure est une vertu,

Lorsque le serment fut un crime. VoLTAIRE —*¢ Pex;ury is a virtue,
when the oath was a crime.” A man having been induced, by
whatever motive, to bind himself by an oath for a criminal pur-
pose, the violation of that oath is not a crime, but an act of virtue.
—M.

Le pays du mariage a cela de particulier, que les étrangers ont envie
de Dhabiter, et les habitans naturels voudroient en étre exilés. Mon-
rA6NE.—*“ The land of matrimony possesses this peculiarity, that
strangers have the greatest desire to become inhabitants of it, and
the former occupants wish to become exiles.”” This sarcasm upon
matrimony has however in it more of severity than of justice—
M.D.

Le plaisir le plus délicat, est de faire celui dautrui. LA BRUYERE.—

““ The most delicate, the most sensible of all pleasures, consists
in promoting the pleasures of others.” How happy would it be
for the world if all men were to make this sentiment the rule of
their actions ! ! !—M.

Le plus lent & promettre est toujours le plus fidéle & tenir. Rousseav.
—<“He who is most slow in making a promise is the most faithful
in the performance of it.” A promise given after due reflection is
little likely to be repented of.—M.D.

. Le plus sage est celui qui ne pense point Pétre. BorLeas — The

K 2
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wisest man is generally he, who thinks himself the least so.” Self-
sufficiency is a rock on which thousands perish, while diffidence,
with a just sense of our own imperfections, generally insures suc-
cess.—M.D.

Lepos et festivitas orationis. Cic.—* The drollery and facetiousness
of his conversation.”—M.

Le.pre'sm est pour ceux qui jouissent, Pavenir pour ceuz qui souffrent.
(Fr.)—* The present moment is for those who enjoy, the future
for those who suffer.””—M.D.

Le refus des louanges est souvent un désir d’étre loué deux fois. (Fr.)
—< The refusal of praise often proceeds from a desire that it
should be repeated.” An honest mind will at once accept an eulogy
which it is conscious of meriting, while a vain one, in affecting to
shrink from it, seeks only to give it greater éclat.—M.D.

Le roi le veut. (Fr.)—* The king wills it.”> This was the imperious
term used by the kings of France, previous to the revolution, in
sending his ordinances to the parliament to be enregistered. Motto
of the lord De Clifford—M.D.

Le roi s’avisera. (Fr.)— The king will consider it”’ This phrase
was used, as the former, by the French kings, to express their |
dissent from any act submitted for their approval, and was consi-
dered as an absolute veto. These phrases are derived from.the an-
cient Norman laws.—M.D.

Le roi et Pétat. (Fr.)—** The king and the state.”—Motto of earl
Ashburnham.—M.D.

Les amertumes sont en morale ce que sont les amers en médecine.
(Fr.)—¢“ Misfortunes are, in morals, what bitters are in medicine.
Each is at first disagreeable; but as the bitters act as corroborants
to the stomach, so adversity chastens and ameliorates the disposi-
tion.”—M.D.

Les biens mal acquis s'en vont a-vau-Peau. (Fr)—Wealth ill ac-
quired flies away.”” Goes as the current of the stream.—M.

Les cartes sont brouilles. (Fr.) “ The cards are mixed.” There
is a misunderstanding between them.—M.

L’esclave w’a qu’un maitre, Pambitieur en a autant qu’il y a des gens
utile & sa fortune. (Fr) La Bruvere.—¢ A slave has but one
master, the ambitious man has as many masters as there are per-
sons whose aid may contribute to the advancement of his fo; 2
-—M. :

' Les consolations indiscrites ne Sont qu’ aigrir les violentes afflictions.
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(Fr. Rousseavu.,)—* Consolation indiscreetly pressed upon us,
when we are suffering under affliction, only serves to increase our
pain, and to render our grief more poignant.”—M.D.

Les esprits médiocres condamnent dordinaire tout ce qui passe leur
portée. (Fr. Rocnrroucaurr.)—‘* Men of limited capacities ge-
nerally condemn every thing that is above the level of their under-
standings.”—M.D.

Les extrémités se touchent ; du sublime au ridicule il n’y a qu’un pas.

(Fr.)—*¢ Extremes sometimes come in contact: from the emi-
nently sublime to the truly ridiculous there is scarcely a step »
—M.D.

Les girouettes qui sont placées le plus haul, tournent le mieuz. (Fr.)
—¢“ Weathercocks placed on the most elevated stations, turn the
most freely.” This hae been sarcastically applied to political apos-
tates in high stations.—M. -

Les grands hommes ne se bornent jamais dans leurs desseins. (Fr.)
Bounours.—“ Great men never confine themselves to a circum-
scribed sphere of action.” They extend their projects beyond the
reach of common capacities.—M.D.

Le sage entend & demi mot.© (Fr)— A sensible man understands
if he catches but half a word.”.—M.D.

Le sage songe, avant que de parler, & ce qu'il doit dire ; le fou parle,
et ensuite songe & ce quw'il a dit. (Fr. Prov) ‘ A wise man re-
flects before he speaks ; afool speaks, and then reflects on what he
has uttered.”—M.D.

Le savoir faire. (Fr)— A knowledge how to act?” How to
conduct any business.—M.D.

Le savoir vivre. (Fr.)—** A knowledge how to live.” A knowledge

of life, of men and manners. It is also applied to those who are
fond of good eating.—Tel homme est un savoir vivre. ** He is an
epicure.”—M.D.

Le secret dennuyer est celui de tout dire. (Fr. Vovrraire.)—< The
secret of tiring is to say every thing that can be said on the sub-
ject.” To draw every possible deduction and inference, leaving
nothing to the imagination or judgment of your reader.—M.D.

‘Les eaux sont basses chez lui. (Fr.)—*‘ The waters are low with

him.”” His finances are at a low ebb.—M.D.

Lesprit de parti abaisse les plus grands hommes Jusques aux petitesses
du peuple. (Fr. La Bruvere,)—¢The spirit of party leads even
the greatest men to descend to the meanesses of the vulgar.”—M.

K3
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Llesprit est le dieu des instans, le génie est le dieu des ages. (Fr.
Lesrun.)—* Wit is the god of moments, but genius is the god of
ages.” Wit sparkles as a meteor, and, like it, is transient; but
genius shines like a splendid luminary, marking its course in traces
that are immortal. —M.D. .

L’esprit s'use comme toutes choses ; les sciences sont ses alimens; elles
le nourrissent et le consument. (Fr. La Bruyere.)—¢ The mind,
like all other things, will become impaired; the sciences are its
food; they nourish, but at the same time they consume it.”” Wear
it out.—M. A

Les femmes peuvent tout, parcequ’elles gouvernent les persomnes qui
gouvernent tout. (Fr. Prov)— Women can effect every thing,
because they govern those who rule every thing.” Thus illustrated
by Mr. Macdonnel. Themistocles proved, by the following de-
duction, that his infant child governed the world. ¢ My child,”
said-he, ¢ governs its mother, its mother governs me, I govern
Athens, Athens governs Greece, and Greece governs the world.
Therefore, this child rules the world.”—M.M.

Les femmes sont extrémes, elles sont meilleures ou pires que les hommes.
(Fr. La Bruyere.)—* Women, ever in extremes, are always either
better or worse than men.”—M.D.

Les foux fonl des festins, et les sages les mangent. (Fr.)—* Fools
make feasts, and wise men eat them.” This is both a French and
an English proverb.—M.D.

Les gens qui ont peu daffaires, sont de trds grands parleurs. Moins
on pense plus on parle. MonrtEsquieu.—‘‘ Those who have few
affairs to attend to, are great speakers. The less men think, the
more they talk.” Women, therefore, whose minds are less engaged
in business, have always the most flippant tongues.—M.D.

Les grands dédaignent les gens desprit, qui n’ont que de Pesprit ; les
gens d’esprit méprisent les grands qui n’ont que de la grandeur ; les
gens de bien plaignent les uns et les autres qui ont ou de la grandeur,

. ou de Desprit, sans nulle vertu. LA Bruvere.—* Men of high

rank regard with disdain men of talent, who have no other preten-
sions ; while men of talent despise the great, wha have nothing to
boast of, save their aristocratic privileges. Men of real worth pity
both the one and the other, when their sole possession is either
rank, or talent, unaccompanied by virtue.”’—M.

Les grands noms abaissent, au lieu d’élever, ceuz qui ne les savent pas
soutenir. Rocueroucaurr.—¢ High titles debase, instead of ele-
vating, those who know not how to support them.” A title, dis-
graced by vicious habits, or dishonoured by the ignorance of its
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bearer, only raises him up as a more conspicuous obJect of con-
tempt.—M.D.

Les guerres civiles de France (dit Voltaire) ont été plus longm plus
cruelles, plus fécondes en crimes que celles & Angleterre, mais de toutes
ces guerres civiles aucune n’a eu une liberté sage pour objet. Vor-
TAIRE.—*‘ The civil wars of France,” says Voltaire, ‘“ have been
longer, more cruel, more fruitful in crime, than those of England ;
but of all those wars, not one has had a rational system of liberty
as its object.” Had that great man lived to witness the horrors of
their revolution of 1799, (during which the wildest anarchy raged
under the name of liberty), and the iron despotism under which
they afterwards crouched, hugging their chains, and licking the
feet of the upstart tyrant who enslaved them, he would not have
had cause to change his opinion.—M.

Les hommes sont égauz, ce n’est pas la naissance,

C’est la seule vertu qui fait la différence. Vovrraire.—‘‘ Mankind
are equal ; it is not high birth which constitutes the difference, but
virtue.”—M.D.

Les hommes sont la cause que les femmes ne s’aiment point. La
Bruvere.—*¢ It is the men who are the cause that women do not
love each other.”—M.D.

Les honneurs coutent & qui veut les posséder. (Fr.)—‘ Honors are
dearly bought by whoever wishes to possess them.”—M.

"Le silence est le parti le plus sir de celui qui se défie de soi-méme.

RocreroucauLT.—* Silence is the best for him to adopt who is .
diffident of himself.”—M.D.-

Le silence est la vertu de ceuz qui ne sont pas sages. Bounours.—

“ Silence is a virtue in those who are deficient in understanding.”
Though it may not correct their folly, it enables them to conceal
it, and prevents their exposing their incapacity by foolish re-
marks.—M.

Les haines sont si longues et si opinidtres que le plus grand signe de
mort dans un homme malade, c’est la réconciliation. LA BRUYERE.—
“ The passion of hatred is so durable, and so inveterate, that the
surest prognostic of death in a sick man is a wish for reconcilia-
tion.”—M.

Les j Jjeunes gens & cause des passions qui les amusent s’accommodent
mieux & la solitude que les vieillards. La BrRuyErE.—* Young per-
sons, on account of their passion for various amusements, are
less easily reconciled to solitude than persons in more advanced
life.”—.

Les jeunes gens disent ce qu’ils font, les vieillards ce qu’ils-ont foix,
K 4
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et les sots ce qu'ils ont envie de faire. (Fr. )— Young persons tell
what they do, old ones what they have done, and fools what they
have a desire to do.”—M.D.

Les malheureux qui ont de Pesprit, trouvent des ressources en euz-
mémes. Bounours.—** Men of genius, when suffering from mis-
fortune, find resources in their own minds.”’—M.D.

Les meeurs. (Fr.)—¢ Manners or morals.” The English words do

not, however, convey the true idea of the meaning in the French.
Manners having too extended a sense, and morals one too confined.
The author of the World, with much ingenuity, defines it thus:
¢ A general exterior decency, fitness, and propriety of conduct in
the common intercourse of life.”—M.D.

Les murailles ont des oreilles. (Fr., )—“ The very walls have ears.”
speak with caution.—M.D.

Les meurs se corrompent de jour en jour, et on ne sauroit plus dis-
tinguer les vrais, davec les faux amis. (Fr)—* From day to day
our morals become more corrupt, and we can no longer distinguish
true friends from those who are false.”—M.

Le soleil ni la mort ne peuvent se regarder firement. RocHEFOUCAULT.
—¢¢ Neither the sun nor death can we regard without emotion.”
The splendour of the former dazzles us, and the terrors of the latter
distract us.—M.D.

Les passions sont les vents qui font aller notrevaisseau, et la raison est

le pilote qui le conduit ; le vaisseau n’iroit point sans les vents, et se
perdroit sans le pilote. (Fr.)—¢ The passions act as winds to propel
our vessel, our reason is the pilot that steers her; without the winds
she would not move, without the pilot she would be lost.””—M.D.

Lespérance est le songe d’'un homme éveillé. (Fr. Prov.)— Hope is
the dream of a waking man.”’—M.D.

Les plaisirs sont amers sitét qu'on en abuse. DESHOULLIERES.—
< Pleasures are rendered bitter by being abused.”—M.D.

Les plus courtes folies sont les meilleures. (Fr.)—* The follies which
are of the shortest duration are the least dangerous.”’—M.

Les plus grands crimes ne coutent rien auz ambitieur, quand il s’agit
Qune couronne. (Fr.)—* The greatest crimes cost little remorse to
an ambitious man, when a crown is at stake.” He perpetrates
them without hesitation.—M.

Les plus malheureux osent pleurer le moins. Racine.—¢ Those who
are the most wretched, venture the least to give vent to their grief
by tears.”—M.D.
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L’esprit a son ordre, qui est par principes et démonstrations, le caur
en a un aufre. Pascar.—* The mind has its system, which is
founded on principles and demonstrations. The heart has a dif-
ferent system.” Men in love resolve first, and reason afterwards.
—M.D.

Lesprit est toujours la dupe du ceur. RocrEroucaurr.— Our un-
derstanding is always the dupe of the heart.” OQOur passions often
prevail over our reason.—M.D.

L’esprit est une plante dont on ne sauroit arréter la végétation sans la
Saire périr. (Fr.)—‘“ Genius is a plant of which you cannot stop
the vegetation without destroying it.”—M.

L’esprit qwon veut avoir, gdte celui qguw’on a. Grxsser.—* Wit at
which we are too apt to aim, spoils that which we do really pos-
sess.” [Exaggerated pretensions to wit deprive us of whatever
credit we may before have obtained for the possession of it.—M.D.

Llesprit ressemble aux coquettes ; ceur qus courent aprés lui sont ceux
qu’il favorise le moins. (Fr.)—‘* Wit resembles a coquette; those
who the most eagerly run after it are the least favoured.” Aspi-
rants to the reputation of witty men, who are always laboriously
intent on uttering witty sayings, seldom succeed in their object.
Wit must flow spontaneously, and unsolicited, and never can be
produced by study.—M.D.

Les querelles ne dureroient pas longtemps, si le tort n’étoit que dun
coté. Rocaeroucaurt.—* Quarrels would not last so long, if the
fault lay all on one side.” But, both parties generally being in
error, the dispute is supported by the exaggerated view which each
takes of the transgression of his opponent.

Les sophistes ont ébranlé Uautel, mais ce sont les prétres qus Uont avils :

me seront-elles vénérables, ces mains épiscopales qui portent mes prie-
res @ Dieu, quand a travers Pencens qu’elles font fumer, je vois de té.
moignages de lewr rapacité. ReeNaurr pe WariN.—¢ Sophists
(false philosophers) have shaken the altar, but the priests are the
persons who disgraced it. Shall I ever regard with veneration
those episcopal hands which carry my prayers to the throne of
God, when I perceive, through the incense which they cause to
smoke, manifest traces of their rapacity !”—M.

Le temps présent est gros de Pavenir. LeisNiTz.—* The present

_hour is big with the events of the next.” Time is ever pregnant,

great events are in her womb.—M.D.

Le travail du corps délivre des peines de Desprit ; et C’est ce qui rend
les pauvres heureuz. RocueroucauLr.—* Bodily labour allevimies
K5
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the pains of the mind ; and hence arises the happiness of the poor.”’
Labour or exercise not only occupy the mind, and withdraw it
from the contemplation of our misfortunes, but they fomfy it, and

- brace the nerves to resist the calamity.”—M.D.

2123.

2124.

2125.

2126.

2127.

2128.

2129.

2130.

2131.
- light which advice can moderate.”—M.D.

2132.

Le travail éloigne de mous trois grand maux, Pennui, le vi_cé, et le
besoin. VoLralRE. —*“ Labour relieves us from three great evils,
indolence, vice, and want.”—M.D.

Les vertus se perdent dans Vintérét comme les fleuves se perdent dans
la mer. Rocueroucavrr.—‘ Our virtues disappear when put in.
competition with our interests, as rivers lose themselves in the
ocean.””—M.D.

————— Levius fit patientid

Quicquid corrigere est nefas. Hor.—¢ Misfortunes which we can
neither prevent nor remedy, are rendered less afflicting by patient
submission.” ¢ What can’t be cured, must be endured,” says the
old proverb.—M.D.

Le vent du bureau est bon. (Fr)—¢ The wmd from the office is
good.” Matters wear a favourable appearance.—M.D.

————— Levia perpessi sumus,

Si flenda patimur. Seneca.—* Our sufferings are light, if they are
merely such as we should weep for.”” Tears will not remedy the
evil, we must repair it by vigorous acts.—M.D.

Leve fit quod bené fertur onus. Ovin.—* The load appears light
which is borne with cheerfulness.” Buoyancy of spirit greatly
diminishes the pressure of misfortune.—M.M.

Lever la creste. (Devenir fier et superbe.) (Fr.) ¢ To raise one’s
crest.” To become arrogant and proud.—M.

Le vescicke galleggiano sopre aqua, mentre le cose di peso vanno al
Sondo. (Ttal) “ Bladders swim upon the surface of the water, while

- things of solidity and weight sink to the bottom.” So, frequently,

the remembrance of things nugatory and unimportant is retained,
while weighty and important affairs are consigned to oblivion.—
M.D. i

Levis est dolor qui capere consilium potest. SeNEcA.—* Grief is

Levius solet timere qui propius timet. SeNeca.—** His fears are
less which arise from danger near at hand.” As the object of our
apprehension approaches nearer to our view, our fears diminish.—

. .M.D.
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Le vrdi mérite ne dépend pas du tems ni de la mode.. (Fr: Prov.)
—* True merit is dependant neither on season, nor on fashion.”
Modes it despises; confident in its own sterling solid worth, it

wins opinion to its side, and overcomes all extrinsic opposition.—
M.D.

Le vrai moyen d’étre trompé, c’est de se croire plus fin que les autres.
Rocueroucaurt —*“ The most sure method of subjecting yourself

to be deceived, is to consider yourself more cunning than others.”
—M.D.

Lexcellence et la grandeur d’une dme brille et éclate davantage dans le
mépris de richesses. (Fr.)—¢ Excellence of disposition and great-

ness of soul, are displayed most conspicuously in a contempt of
riches.”—M.

Lex' est, que in Grecorum conviviis obtinetur, aut bibat aut abeat.
Et recte. Aut enim fruatur aliquis, pariter cum aliis, volyptate po-
tandi ; aut ne sobrius in violentiam vinolentorum incidat ante discedat.
Cicero.—¢‘ Among the Greeks a custom prevailed at their. convi-
vial parties, that every man should either drink or go away: and
with reason: as every man should enjoy, equally with others, the
pleasure of drinking, lest he, more sober than they, should witness-
any violence of conduct, before his departure, on the part of those
who had drank freely.”—M.

Lex neminem cogit ad impossibilia. (Lat. Law Max.)—‘ The law
imposes on no man the performance of an impossibility.” There-
fore, the penalty in a bond conditioned that one of the parties
should go to Bengal or Astracan in a day, could not be recovered,
because the thing is impossible.—M.D.

Lex non scripta. (Lat,)—* The ancient common law of England,
which existed in full force for centuries, without ever having been
written.” It is paramount in brevity, perspicuity, and authonty,
to all the enactments of modern days.—M.D.

L’e.zpénence est la maitresse des arts. (Fr. Prov.)—* Expenence
(practice) is the mother of the arts.””—M.

Lex scripta. (Lat.)—** The statute law.”—M.D.

Lex talionis. (Lat.)—‘“ The law of retaliation, or of requltal ”»
An eye for an eye, &c.—M.D.

Lex terre.  (Lat.)—* The law of the land.” In contradistinction
to the civil or Justinian code.—M.D.

L’homme est sourd & ses maux tant qu’a ses intéréts quand il s’agit de
ses plaisirs. (Fr.)— Men are regardless of their misfortumes, v
K 6
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well as of their interests, when put in competition with their plea-
sures.”—M.

L’homme est toujours Penfant, et Penfant toujours P homme. (Fr. Prov,)
—¢ The man is always the child (in our remembrance), and the
child is always the man:” i. e. We think we can foresee in the
child, what he will be when a man; and we can trace in the man
the fruits of his early promise—M.M.
L’homme n’est jamais moins misérable, que quand il paroit dépourvu de
towt. J.J. Rousseau.—¢‘ Man is never less miserable than when
he appears to want every thing.”—M.D. i
L’homme qui dit qu’il w’est pas né heureux, pourroit du moins le
devenir par le bonheur de ses amis, ou de ses proches; Penvie lui 6te
cette derniére ressource. La Bruvere.—¢‘ The man who complains
that he was not born under a happy planet, might, nevertheless,
have become happy, through the good fortune of his friends, or of
his relations ; but, alas! envy deprives him of that last resource !””
—M.
L’homme qui jure pour se faire croire, ne sait pas méme contrefaire
Phomme du bien. La Bruyere.—* He who swears to obtain cre-
dence, does not know how even to counterfeit the man of worth.”
—M.
L’honneur acquis est une caution de celui qw’on doit acquérir. Rocae-
roucauLT.—* Honours acquired, may be regarded as an earnest of
those which are to come.”—M.D.
L’hypocrisie est un hommage que le vice rend & la vertu. Rocne-
roucavrt.— Hypocrisy is an homage rendered by vice to virtue.”
Vicious men endeavour to impose on the world, by assuming a sem-
blance of virtue, to hide the deformity of their own bad habits and
evil propensities.—M.D.
Libertas et natale solum. (Lat.)— Liberty and my native soil.””
This motto being assumed by a newly-made peer, Dean Swift, spy-
ing it on his carriage, wrote under it, ‘ Fine words! I wonder
where he stole ’em.”—M.D.
Libertas est potestas faciendi id quod jure licet. (Lat,)— Liberty
consistsin the power of doing that which the law permits.” —M.D.
Libertas que sera, tandem respexit inertem. VIRGiL.—*¢ Liberty
which, although late, at last begins slowly to dawn.”
¢ Freedom, which came at length, though slow to come.” DRYDEN.
: —M.
Libertas sub rege pio. (Lat.)—* Liberty under a pious king.” Motto
of lord Sidmouth.—M.D.
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2164. Libertas ultima mundi

2155.
2156.

2157.
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2161.

2162.

2163.

Quo steterit ferienda loco. Lucan.—* The last ray of liberty in
the world, is to be destroyed where it stopped.”” Where it was first
checked. This sentiment is attributed by the poet to Caesar.—
M.D.

Liberté toute entiére. (Fr.)—¢ Liberty complete,” perfect, and entire.
Motto of the earl of Lanesborough.—M.D.

Libra justa justitiam serval. (Lat)—* A true weight serves the

cause of justice.”—.

Licet superbus ambules pecunid,

Fortuna non mutat genus. Horace.—‘ Although you may strut

about, proud of -your money, your good fortune has not changed

your low birth.” Addressed to a wealthy upstart.
‘¢ Fortune cannot change your blood,

Although you strut as if it could.”

—M.M.

Liceat concedere veris. Horace.—* It is right to yield to truth.”

We should never contend against what we know to be true.—M.

Licuit semperque licebit
Parcere personis, dicere de vitiis. (Lat.)—*¢ It has ever been, and
always will be, lawful to censure vice; but it should be done with
delicacy towards the individual.”
¢¢ The best and surest method of advice
Should spare the person, tho’ it brands the vice.”
BURTON’S ANAT. OF MELANCHOLY.

—M.D.

Lime labor ac mora. (Lat.)—* The labour and tediousness of the
file.” The tiresome operation of correcting a literary work; a
labour to which modern authors devote but little time ; and hence
the “ macule quas incuria fudit” throughout their works.—M.D.

L’imagination galope, le jugement ne va que le pas. (Fr.)—* The
imagination gallops, the judgment merely walks.” The former is
impatient for the issue, which the latter patiently awaits.—M.D,

L’impossibilité ou nous sommes de prouver que Dieu n’est pas, nous
découvre son existence. (Fr.)—¢ The utter impossibility which we
feel of proving that there is not a God, reveals to us the fact that
He does exist ; that there is a God.”—M.

Lindustrie des hommes s’épuise & briguer les charges, il ne leur en
reste plus pour en remplir les devoirs. D’ALeEMBERT.—*‘ The ener-
gies of men are so anxiously exerted in soliciting places, that they
have none left to aid them in performing the duties of them.’—
M.D.
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Lingua est mali loquax mentis indicium male. (Lat.)—* A garrulous
tongue is the herald of an evil mind.”—M.

Linguam mali pars pessima servi. Juv.—* The tongue is the worst
part of a bad servant.” The calumnies they are capable of circu-
lating exceed in atrocity, and mischievous effects, all their other
vices.—M.M.

Linguam alicujus futilem ac ventosam retundere. Livy.—*¢ To si-
lence the babbling tongue of any one.”—M.

—————Lingud melior, sed frigida bello
Deztera. Vir.—* Excelling in speech, but slow to war.” The
poet’s description of Drances.

¢ — ————Bold at the council-board
But cautious in the field, he shunn’d the sword.”” DRYDEN.
—M.

Lingue centum sunt, oraque centum,
Ferrea vox. Vir.—‘“ A hundred tongues, a hundred mouths, an
iron voice.”

[

—— A hundred mouths, a hundred tongues,
And throat of brass inspir’d with iron lungs.”” DRYDEN.

—M.

Linquenda tellus, et domus, et placens

Uxzor, neque harum, quas colis, arborum,

Te, preter invisas cupressos,

Ulla brevem dominum sequetur. Hor.—* Your estates, your houses,
even your amiable wife you must leave, nor of all those things -
which you so much prized, will any follow their short-lived mas-
ter, save the hated (the funereal) cypress.”

Littera scripta manet. (Lat)—The written letter remains.”
Words may escape from our memory, or matter of conversation
may be misunderstood or be forgotten, but that which is reduced to
writing remains as evidence of the intentions of the contracting
parties.—M.D.

Littere Bellerophontis. (Lat.)— Letters of Bellerophon.” Preetus
king of Argos, having suspected that Bellerophon had attempted to
corrupt the chastity of his queen, and not choosing to embrue his
hands in his blood, sent him to Jebates king of Syria with letters
requesting him to punish the supposed crime of the bearer with
death. Hence all letters unfavourable to the bearer were called,
¢ Littere Bellerophontis.””—M.

“dtus ama, altum olii teneant. Vir.— Keep thou close to the shore,
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" let others stand out into the deep.” Act with a constant regard to

thy own safety, nor imitate the hazardous enterprizes of others.—
M.D.

Lividi limis oculis semper aspiciunt aliorum commoda. Cic—¢¢ En-
vious men always view with an evil eye the prosperity of others.”

—

Livre rouge. (Fr.)— The red book.” A book containing a list
of persons employed by government in the various departments of

the state, as well as of those who have sinecure places, pensions,
&c. &ec.—M.D.

Locum tenens. (Lat.)—*‘ A person acting for, or holding the situa-
tion of another.”” A substitute or deputy.—M.D.

——Locus est et pluribus umbris. Hor.—** There is room for
many others.”

‘¢ There’s room enough, and each may bring his friend.” CREEcCH.

—M.

Locus sigilli. (Lat.)—*‘ The place of the seal.” Denoted on all
diplomatic papers by the initials L. S.—M.D.

Loin de la cour loin de souci. (Fr.)—** Far from the court far from
care.” He who resides at a distance from the court, may be said
to enjoy liberty ; but he who is under a monarch’s eye, never can
be his own master; hence, a courtier’s life is full of care, it is a
vexatious state of dependance and subserviency that is seldom re-
compensed by the precarious honour of a monarch’s smiles.—M.

L’on espere de vieillir, et Pon craint la vieillesse ; c’est a dire, on aime
la vie, et on fuit la mort. La Bruvere.—* We hope to grow old,
yet we dread age; that is, we are attached to this life, and we wish
to avoid the thoughts of death.”—M.D.

Longa est injuria, longe
Ambages. Vir.—* To relate all the circumstances of this injury
would be long, the detail tedious.”—M.D.

Longe aberrat scopo. (Lat.)—** He is gone quite out of his sphere.”
Beyond the proper bounds.—M.

Longé absit. (Lat.)—* Far be it from me.” I am incapable of it.
—M.

———Longé mea discrepat istis
Et vox et ratio. Hor.—*“ Both my language and my sentiments
differ widely from those of these men.”” The poet here states how
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much he differs from those who plume themselves on the nobility
of their ancestors, and their illustrious descent; which he very
wisely ridicules, preferring a virtuous life, probity of morals, and
a good education, to the adventitious honours, on which others
found their claims to distinction, their title to pre-eminence.—M.

Lonyum. iter est per precepta, breve et efficax per exempla. SEN.—
¢ Instruction inculcated by precept is tedious, by example it is
quick and effectual.”—M.M.

L’on ne peut aller loin dans Uamitié, si Von n’est pas disposé a se par-
donner, les uns aux autres, les petits défauts. Lo BruyEre—
¢¢ Friendship can neither be lasting nor sincere, if we are not dis-
posed mutually to forgive the venial faults of each other.”—M.

2186. “L’on ne vaut dans ce monde, que ce que Uon veut valoir. Lo BRUYERE.

2187.

2188.

2189.
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—¢ We are valued in this world as our conduct indicates that we
desire to be valued.”” The station which every man occupies in
society, the place he holds in the esteem of the world, depend
solely on his own merits.—M.D.

L’on se répent rarement de parler peu, trés souvent de trop parler.
Mazime usée et triviale que tout le monde sait, et que tout le monde ne
pratique pas. La Bruvere—* It is a subject of rare occurrence
to have reason to repent our having spoken too little, but we very
often have reason to repent having said too much. A maxim
this, which is old and trivial, which every man knows, but by which
no man governs his tongue.”—M.

Llorateur cherche par son discours un échévecké, ¥ Apotre fait des con-
versions ; il mérite de trouver ce que Pautre cherche. Lia BRUYERE.—
“ The preacher by his sermon aims at a bishopric, the Apostle
makes converts, he it is who merits what the other looks for.”
—M. .

Lloreille est le chemin du ceeur. (Fr.)— It is through the ear we

" must find access to the heart.”—M.D.

Lorgueil ne veut pas devoir, et Pamour-propre ne veut pas payer. Ro-
cBEFOUCAULT.— Pride wishes not to owe, and self-love does not
wish to pay.” To acknowledge itself indebted.—M.D.

Lorsqu’on désire on se rend & discrétion & celui de qui Pon espére ;
est-on sur d’avoir, on temporise, on parlemente, on capitule. La
Bruyere.—* When a person conceives a strong desire to become
possessed of any appointment, he must devote himself to the per-
son from whom he expects to receive it; and if he feels sure of
obtaining his wish, he temporises, he negociates, he capitulates.”
—.
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Louer les princes des vertus qu’ils n’ont pa3, c’est leur dire impuné-
ment des injures. RocaEroucauLr.—* To lavish on princes praises
for virtues which they do not possess, is to insult them with impu-
nity.”—M.D.

Loyal devoir. (Fr.)—* Loyal duty.” Motto of lord Carteret.—
M.D.

Loyal en tout. (Fr.)—*“ Loyal in all.”” Motto of the earl of Ken-
mnre.—M.D.

Loyal je serai durant ma vie. (Fr)—¢ I will be loyal during my
life.” Motto of lord Stourton.—M.D.

Loyauté m’oblige. (Fr,)—* Loyalty binds me.” Motto of the duke
of Ancaster—M.D.

Loyauté n’a honte. (Fr.)—¢ Loyalty feels not shame.” Motto of
the duke of Newcastle.—M.D.

Lubrica nascentes implent conchylia lune. Hor.—¢¢ The increasing
moon fattens the luscious oyster.”—M.

Lubrici sunt fortune gressus. (Lat.)—‘ The footsteps of fortune are
slippery.” And her favour so transient, that no man should build
upon its continuance.—M.

Lucem redde tue, duz bone, patrie ;

Instar veris enim vultus ubi tuus

Affulsit populo, gratior et dies,

Et soles melius nitent. Hor.—*“ Restore light, O thou excellent
prince, to thy country, for when the refulgence of thy countenance
beams upon thy people, the day appears more cheerful, the sun
shines more bright.”” This high-flown eulogium, addressed by the
poet to his patron, Augustus, during an occasional absence of that
emperor from his metropolis, seems, from its beauty, to claim a
place in this miscellany, though the adulatory strain in which it is
conceived, may, by some, be censured.— M.

Lucidus ordo. (Lat)—‘ Method.” A clear perspicuous arrange-
ment of a subject.—M.

Lucri bonus odor ex re qudlibet. (Lat.)—* The smell of profit is
good let it arise from what it may.”” The reply made by Vespa-
sian to his son Titus, when he was reproached by the latter with
having imposed a tax upon urine.—M.M.

Luctantes ventos tempestatesque sonoras

Imperio premit. Vie.—* He represses by his command the strug-
gling winds, and the resounding tempests.” Alluding to Folus.
—M.
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Ludere cum sacris. (Lat.)—*To jest on sacred subjects.” To ri-
dicule consecrated things.—M.D.

Ludit in humanis divina potentia rebus, _
Et certam presens viz habet hora fidem. Ovip.— ‘Divine power
sports with human concerns so much, that we can scarcely be sure
of the present hour.”’—M.D. S

Lugete Veneres Cuptdmesque CaruLt.—* Weep all ye Venuses and

Cupids.” This is generally used ironically.—M.D.

Lultima che si perde & la speranza. (Ital)—‘“ Hope is the last thing
we lose.” We cling to it to the last moment. This has allusion
to the box of Pandora, out of which, flew all the evils that torment
mankind, hope only remaining at the bottom.—M.D.

Luna rubet, pallet, crescit, noctu ambulat, errat ;

Hec quoque feemineo propria sunt generi.

Cornua luna facit, facit hec quoque femina,

Qualibet hec mense, illa die. (Lat.)—< The moon grows red, and
becomes pale, it increases, it walks by night, it has its aberrations,
woman also does these things. The moon makes horns, woman

" does the same; the former however only once in the month, the

other every day.”—M.

L’une des marques de la médiocrité de Vesprit, est de toujours conter.
La Bruyere.—¢ It is a proof of a mediocrity of intellect to be
addicted to relating stories.”—M.D.

Avywvov apOevrog, yvvn waca n avry. (Gr.) —Luchnou arthentos, gune
pasa e aute.—* The candle removed, all women are alike.” Hence
the French proverb, “ La nuit tous les chats sont gris.”> And the
English, ““Joan is as good as my lady in the dark.”—M.D.

Lupus pilum mutat, non mentem. (Lat. Prov.)—* The wolf changes
his hair, but not his nature.” No change in external appearance
can alter that which is radically bad.—M.D.

Lusage fréquent des finesses est toujours Veffet dune grande incapa-
cité, et la marque d’un petit esprit. (Fr,)—.The frequent recourse
to artifice and cunning is always a proof of a want of capacity,
and of an illiberal mind.”—M.D. -

Lusisti satis, edisti satis, atque bibisti.

Tempus abire tibi est. Hor.—* Thou hast amused thyself, thou
hast eaten and drank sufficiently, it is time for thee to take. thy de-
parture ;> addressed to an old debauchee, tottering on the brink of
the grave, but still unwilling to depart.
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¢« Already glutted with a farce of age, :
’Tis time for thee to quit the wanton stage,”” FRrANcCI2.

—M.D.

2214. Lusus animo debent aliquando dari,
Ad cogitandum melior ut redeat sibi. Pa£prus.—* The mind ought
- occasionally to be indulged with relaxation, that it may, with in-
creased vigour, return to study and reflection.”—M.M.

2215. Luzum populi expiare solent bella. PLiny.— Wars atone for the
luxury of the people.” When luxury becomes common among the
lower orders, disorders and wars ensue.—M.

M.

2216. Macte virtute. Vir.—*¢ Persevere in virtue.”” In an ironical sense,
go on and prosper.—M.D.

2217. Macule quas incuria fudit. Hor.—* The errors (in writing) which
carelessness has produced.”—M.D.

2218. !‘Mayah'a quondam. Vir.—* Formerly cottages.” These s[.)lendid
houses occupy ground formerly under mere cottages.—M.

2219. Magister. artis ingeniique largitor
Venter. Pznsws —¢¢ The helly is a master of arts and a bestower
of genius.” Necessity often draws forth talent which had before
lain dormant, and unknown even to its possessor.—M.M.

2220. Magistratus indicat virum. (Lat.)—‘‘ Magistracy shows the man.”
Motto of the earl of Lonsdale.— M.D.

2221. Magna charta. (Lat.)—‘ The great charter.’”” The Charter ob-
tained from king John, in the year 1215, and which has ever since
been regarded as the great bulwark of the liberties of Great Britain.
—M.D.

2222. Magna civitas, magna solitudo. (Lat.)—‘ A great city is a great
desert.” A great metropolis, in which every inhabitant is intent
on his own business or pleasure, is, to an unintroduced stranger;
an absolute solitude.—M.D.

9223. Magna est admiratio copiosd sapienterque dicentis. Cicero.—* An
orator who expresses himself with fluency and discretion, must
always be admired.”’—M. -
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. Magna est veritas et prevalebit. (Lat.)—* Truth is powerful, and

will prevail.”—M.D.

5. Magné medius comitante catervd. (Lat.)—‘“ He marched in the

centre, a great crowd accompanying him.”—M.

. Magna movet stomachum fustidia, si puer unctis

Tractavit calicem manibus. Hor.—¢ It produces absolute nausea to
see an attendant touch your goblet with his greasy hands.” The
present custom of every servant having his thumb enveloped in a '
fair napkin, lest he should defile a plate or glass by his unctuous
contact, may have been derived from this passage, by some reﬁned
and learned epicure of modern days.—M.

Magnanimiter crucem sustine. (Lat.)—*“ Support the cross magnani-
mously.” Bear afflictions with resignation. Motto of Iord Kenyon.
—M.D.

Magna servitus est magna fortuna. SENEcA.—‘ A great fortune is a
great burden.” So many important duties are imposed on the
possessor of great wealth, that his may truly be accounted a state
of slavery.—M.D.

Magnas inter opes inops. Hor.—‘ Poor in the midst of ‘g'reat
wealth.”” A very just description of a miser—M.D.

Magna vis est, magnum nomen, unum et idem .sentientis senatdis.
Cicero.—“ The power, the name of a senate which is unanimous
in its opinions, is great and extensive.”—M.

Magne felicitates multum caliginis mentibus humanis objiciunt. SENECA.
—¢ Superabundant prosperity involves the human mind in dark-
ness.” It takes away the greatest stimulus to exertion, it re-
Ppresses activity, and renders us idle and indolent.—M.

Magne fortune comes adest adulatio. (Lat)—* Adulation, the at-
tendant on great wealth, is present.”—M.

Magne pater divum, sevos punire tyrannos
Haud alid ratione velis
Virtutem videant, intabescantque videndo. Prrsius.—** Great father
of the gods, assign to tyrants this punishment, that they may be
obliged to contemplate the charms of virtue, and pine away in
despair for having forsaken her.”—M.D.

Magni est ingenii revocare mentem & sensibus, et cogitationem & con-
suetudine abducere. CicEro.—*“ It is a work requiring great talent
to detach the mind from the senses, and to turn our thoughts
from old habits.” It is difficult to divert our thoughts from con-
templations on which they have been long accustomed to dwell
—M.D.
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Magni nominis umbra. Lucan.—< The shadow of a éreat name.”
Applied to a degenerate descendant of some illustrious and distin-
guished character.—M. M.

Magni refert quibuscum vizeris. (Lat. Prov.)—* It is of much con-
sequence to know with whom you live.” Agreeing with a proverb
taken from the Spanish; ‘ Tell me what company you keep, and I
will tell you who you are.”—M.D.

b4
Magnis tamen excidit ausis. Ovin.—*‘ He fell, however, in a noble
attempt.” He died in a bold, an honourable enterprize.—M.

Magno conatu magnas nugas. Terencr.—‘ To obtain mere trifles
by extraordinary efforts.” To waste labour on unworthy objects.
D.

——————Magno de flumine mallem

Quam ex hoc fonticulo tantundem sumere. Hor.—*‘ I prefer taking
8o much water from this great river, to drawing up from this scanty
spring.”’—M.

Magnorum heud unquam indignus avorum. Vireir.—‘‘ Never un-
worthy of his illustrious ancestors.”—M.

Magnos homines virtute metimur, non fortund. CorN. Nep.—* We
estimate the characters of great men by their (virtue or) valour,
not by their success.” This is a philosophic, but certainly not the
common mode of admeasurement; as it is, now-a-days, the result
that stamps the wisdom of any enterprize ; the success, that decides
the credit and character of the man.—M.M.

. Magnum est argumentum in utroque fuisse moderatum. (Lat)— It

is much in a man’s favour, having heen placed in two different situ-
ations, to have shown himself, in each, to be possessed of mode-
ration.”—M.D.

Magnum est vectigal parsimonia. Cic.—*“ Economy is in itself a
great support, or revenue.”—M.D.

Magnum pauperies opprobrium jubet
Quidvis aut facere aut pati. Hor.—‘ Poverty compels many men
to perpetrate crimes, and to subject themselves to great disgrace.”

¢¢ He whom the dread of want ensnares,
With baseness acts, with meanness bears.”

—M.D.

Magnum hoc ego duco

Quod placui tibi, qui turpi secernis honestum

Non patre preclaro, sed vitd et pectore puro. Hor.—*¢ It is to me
a most gratifying circumstance, that my conduct has been pleasing
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to you, who are so competent to discriminate between probity. and
baseness, and that you have not bestowed your approbation as a
tribute due to illustrious descent, but to an irreproachable life, and
a pure, spotless mind.”—M.

Magnus Alexander corpore parvus erat. (Lat.)— The great Alex-
ander was in stature small.”’—M.D.

Maintien le droit. (Fr.) < Maintain the right.”” Motto of lord
Chandos.—M.D.

Maison de Ville. (Fr.)—* The Town Hall.” Place where municipal
justice is distributed. —M.D.

Maitre des hautes ceuvres. (Fr.)—‘ The master of the high works.”
The hangman.—M.D.

Maitre des basses ceuvres. (Fr.)—¢¢ The master of the low works.”
The nightman,—M.D.

Major e longinguo reverentia. (Lat.)—< Our respect is greater to-
wards distant persons.” Persons with whom we are intimate, and
whom we have daily access to, seldom inspire that degree of respect
which we feel towards a person less known to us. It is common
to see the greatest heroes no more respected than ordinary men by
their own immediate domestics.—M.D.

Majoresque cadunt altis de montibus umbre. Vire.—“ And the
lengthening shadows extend from the lofty mountains.”

¢ Yon sunny hill the shade extends.”” DRYDEN.

Description of the approach of evening.—M.

Major fame sitis est quam

Virtutis; quis enim virtutem amplectitur ipsam

Premia si tollas? Juv.— Men prefer fame before real virtue;
for who would adhere to the path of virtue, if there was no re-
ward 2 'Who would be found to devote himself to a life of rigid
virtue and self-denial, unless he looked forward to future reward,
either in the applause of the world, the approbation of his own
conscience, or the favour of Him, whose rewards are eternal ?—
MM.

Major hereditas venit unicuique nostrim & jure et legibus, quam a
parentibus. Cic.—* We each of us derive a more valuable inherit-

. ance in our civil rights, protected by our laws, than we receive from

2255.

our fathers.”—M.D.

Major privato visus, dum privatus fuit, et omnium consensu
smperii, nisi imperdsset. Tacrr.— He appeared greater than a
private individual, while he continued to lead a life of retirement,
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and would, by common consent, have heen pronounced qualified to

govern, had he never ruled.” —M.D.

Major rerum miki nascitur ordo. Vire.— A more extended order
of things presents itself to me.”” My views become enlarged.—M.

Mala grammatica non vitiat chartam. (Lat. Law Maz.)—* False
grammar does not vitiate a deed.”—M.D.

Mala mali malo mala contulit omnia mundo ; .

Causa mali tanti femina sola fuit. (Lat.)—‘ The jaw of man, and
an apple, brought all evil into the world; and woman was the
cause of all this mischief.”—M.D. ‘

Mal2 cuncta ministrat
Impetus. (Lat)—* Violence conducts every thing badly.” When
we give way to passion, we do every thing amiss.—M.M. .

Maledicus & malefico non distat nisi occasione. QuiNT.—¢ An evil-
speaker differs only from an evil-doer in opportunity.” The calum-
niator, or assassin of my fame, is little less guilty than the assassin
of my person.—M.M.

Malefacere qui vult, nunquam non causam inveniet. (Lat.)—‘ He
who wishes to do evil, will easily find an opportunity.”—M.

Male imperando summum imperium amittitur. Pus. Syr.—* By mis-
rule the greatest empire may be lost.”” A political maxim, of
which every country has had experience, and of which every age
furnishes examples. Conspicuously illustrated in the fall of Charles
the Tenth from the throne of France.—M.M.

Male narrando fabula depravatur. (Lat.)— A good story is often
spoiled by being badly told.”—M.

Malé parta male dilabuntur. Pravtus.— Property ill acquired is
in general ill expended.”—M.M.

Male secum agit eger, medicum qui heredem facit. Pus. Syr.—*“ The
sick man acts a foolish part, who makes his physician his heir.”
A severe sarcasm on the faculty.—M.

————— Mal? si mandata loquaris, N

Aut dormitabo aut ridebo. Hor.—¢ If you badly pronounce the
parts assigned to you, I shall either fall asleep, or laugh.” This is
addressed to an actor in tragedy.

¢ But if unmov’d you act not what you say,
I'll sleep or laugh the listless theme away.”” FRANCIs.

—M.M.

Malesuada fames. Vir.—‘* Hunger impelling to evil acts.”—M.
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Male verum examinat omnis
Corruptus judez. Hor.—*“ A corrupt judge imperfectly mvestxgates
the truth.”—M.M.

Malim inquietam libertatem quam quietum servitium. (Lat.)—* 1

would prefer a liberty somewhat turbulent to a quiet state of sla-
very.” The agitations inseparable from a free form of government
are by far preferable to the chilling influence of a state of despot-
ism.—M.D.

Mali principii malus finis. Ter.—** Bad beginnings generally have
a bad ending.”—M.

Malitia est versuta et fallam ratio nocend: Cicero.—*¢ Mahce isa
mean and deceitful engine of mischief.”—M.

Malo indisertam prudentiam, quam loquacem stultitiam. C1cERO.—
“ I prefer ineloquent, or reserved prudence, to lognacious folly.”
—M.D. :

Malo mihi male quam molliter esse. SENEcA.—*“ I should prefer
being indisposed to being idle.” The evil of a slight fit of sickness
is transient, while the bad effects of idleness are permanent, and
lead to vicious habits.—M.D.

Malo mori quam fedari. (Lat.)—* 1 had rather die than be dis-
graced.” The motto of the earl of Athlone.—M.D.

Malorum facinorum ministri quasi exprobrantes aspiciuntur. Tacrt.
— The accomplices in evil actions are generally considered as
reproaching the deed.” There commonly exists, on these occa-
sions, a degree of jealousy, distrust, and mutual contempt between
the parties.—M.D.

Malorum immensa vorago et gurges. Cicero.—* An unfathomable
abyss of evils”’—M.

Malum consilium consultori pessimum. Ver. FLaccus.—¢¢ Bad ad-
vice is often fatal to the adviser,” (to him who gives it.) On this
Mr. Macdonnel has the following illustration: ¢ Thus Haman
became the victim of his treacherous advice to Ahasuerus; thus
Hannibal lost Tarentum by the very arts which put it into his pos-
session, besides other numberless instances. Ovid has said, in the
same sense, Necis artificem arte perire sud, ° it is fit that he who is
the instrument of another’s death should be the victim of his trea-
chery’ The artificer who constructed the brazen bull, in which
the tyrant Phalaris hurned criminals, suffered first by his inven-
tion.”’—Macdonnel’s Dictionary.

Malum in se. (Lat.)—*“ A thing in itself evil,” radicaliy and in all
its stages and degrees bad ; as murder, theft, &c. &c.—M.D.
2
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Malum prohibitum. (Lat.)—“ A thing is a crime because it is pro-
hibited by the law, as smuggling, &c. &c.”—M.D. .

Malum nascens facilé opprimitur ; inveteratum fit robustius. CicERO.
¢ An evil habit in the beginning is easily subdued, but, by being
repeated, it acquires strength, and becomes inveterate.”—M.D.

Malum vas non frangitur. (Lat. Prov)— A cracked vessel is sel-
dom broken.” Things which are held to be of little value often
escape from dangers when more precious articles are broken.—

Malus est enim custos diutwrnitatis metus, contrique benevolentia
Jidelis vel ad perpetuitatem. Cicero.—*¢ Fear is a bad preserver of
any thing that is intended long to endure; on the contrary, kind
treatment will insure fidelity even to the end.” The system adopted
by some of our modern governments, of keeping their subjects in
subjection by terror, is, in itself, hollow and fallacious, and all the
examples furnished by history prove it to be both precarious and
full of danger. The only sure basis of every government should
be founded in the affections of a population rendered contented
and happy by the justness and mildness with which they are ruled.
D :

Malus usus abolendus est. (Lat. Law Max.)— An evil custom
should be abolished ;”” notwithstanding that long usage gives the
force of law, yet, when it is proved to be prejudicial, it should be
abolished.—M.D.

Mandamus. (Lat.)—* We command.” A writ from the King’s
Bench, commanding any corporate body to admit a person to any
privilege or office.—M.D.

Manebant vestigia morientis libertatis. TacitT.— Traces are still
visible of expiring liberty.” Though tyranny oppressed the people,
the spirit of freedom still existed in their hearts—M.D.

Manet altd mente repéstum. Vire—* It remains laid up
deeply in the mind.” This phrase, which the poet applies to the
deep resentment of Juno, on account of Paris having awarded the
prize to the superior beauty of her rival, is now used to denote a
strong sense of injury long entertained.—M.D.

Manibus pedibusque. (Lat,)— With hands and feet.” Or, as we
say, with tooth and nail.—M.D.

Mansuetior columbd videtur. (Lat)— He seems more mild than a .
dove.”—M.

Manu forti. (Lat)—< With a strong hand.”” Motto of the baron
Reay.—M.D.
L
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Manus hec inimica tyrannis. (Lat.)—¢ This hand is hostile to ty-
rants.” Motto of the earl of Carysfort.—M.D.

Manus justa nardus. (Lat)— The just hand is a precious oint-
ment.” Motto of viscount Maynard.—M.D.

Manus manum fricat. (Lat.)—¢ One hand rubs another.” This
proverb is used to inculcate the good moral maxim expressed
by La Fontaine, ‘“ Il fout s’entraider, c’est la loi de la nature.”—
¢ It is our duty to assist each other; it is the law of nature.”
—M.D. .

Marchandise de rencontre. (Fr. idiom.)—° Goods purchased at

second-hand.”—M,

Marchandise qui plait est & demi vendue. (Fr. Prov.)—¢ Goods which
please are half sold.”—M.D.

Marie ton fils quand tu voudras, mais ta fille quand tu pourras. (Fr.
Prov. )—* Marry your son when you please, your daughter when
you can.”—M.D.

Marqué au bon coin. (Fr.)—¢ Marked with a good stamp.” Pos-
sessing the best qualities.—M.D.

Mars gravior sub pace latet. CLaup.—* A more inveterate warfare
is covered under an appearance of peace.””—M.D.

Martem accendere cantu. Vire.—‘ To incite to combat by a mar-
tial tune.” This has been common to almost every nation; and
the sound of their national music has, on some men, an astonish-
ing effect. Among the Scotch, where hostility was pre-existent in
the mind, a Highlander is roused almost to madness by the sound
of the Pibroch, and nothing can resist the impetus of his charge.
—M.

Mater familias. (Lat.)— The mother of a family.” —M.

Materiem superabat opus. Ovip.—*“ The labour surpassed in value
the materials.” The workmanship, and the mechanical skill dis-

‘played in the work, are of more value than the material out of

which it is formed.

¢ The matter equalled not the artist’s skill,”
—MM.
Matur? fias senex. (Lat.)—*“ May you soon become an old man :”
i. e. In wisdom, steadiness, and knowledge. May you possess the
wisdom of age, before you are sensible of its infirmities.—M.D.

Mauvaise honte. (Fr.)— False shame.” A bashfulness and timi-
dity, and consequent awkwardness, which betrays a want of know-
ledge of the world, or of having mixed in good society.—M.D.
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Mazima debetur pueris reverentia. Juv.—*‘ The utmost attention
and regard should be shown to the education of youth.”

¢ To youth the tenderest regard is due.” M

Mazima illecebra est peccandi impunitatis spes. Cic.—** The greatest
incitement to guilt, is the hope of escaping with impunity.” The
certainty of punishment has more effect in deterring from the com-
mission of crimes, than the severity.—M.D.

Mazimas virtutes jacere omnes necesse est, voluptate dominante. Cic.
—<“ Where a love of pleasure is suffered to be paramount to duty,
the greatest virtues will lie obscured and inactive.”—M.D.

Mazximus in minimis. (Lat)— Very great in little things.” To
evince great attention to trifling objects, is a certain sign of a con-
fined and a little mind.—M.D.

Medice, cura te ipsum. (Lat.)—* Doctor, cure thyself.” Applied to

those who prescribe for others antidotes against the very diseases
which they themselves labour under, without being able to cure
them. The mote and the beam.—M.D.

Medso de fonte leporum surgit amari aliquid quod ipsis in floribus angat.
(Lat.)— Even in the bosom of delight something bitter arises to
vex and sting us, in the very midst of flowers.”

¢¢ Days all serene, and pleasures ever pure,
Are not for man ; dark clouds at times obscure
The sky most favour’d with the sun’s blest rays ;

The blythest heart will have its sorrowing days.”-
—M.D.

Medio tutissimus ibis. Ovip.—* You will go most safely in the
middle.” By avoiding extremes through life you will always en-
joy the greater security.—M.M.

Mediocria firma. (Lat.)—‘¢ The middle station is the most secure.”
Motto of Viscount Grimston.—M.D.

Mediocribus esse poetis -
Non Dii, non homines, non concessére columne. Hor.—** Medio-
crity in poets neither the gods, nor men, nor the booksellers’ shops,
will approve.”—In poetry mediocrity is insufferable, though in
other pursuits it may be borne.—M.D.

Mediocritas est inter nimium et parum. (Lat.)—‘‘ Mediocrity is the
mean between two extremes:” e.g. between vast wealth and indi-
gence; the mean is found in a comfortable competence.-—M.

Meya BiBhov ueya xaxov. (Gr.) Mega biblion mega kakon.—< A
great book is a great evil.”’—M.M.
L2
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Meglio amici da lontano che nemici d’appresso. (Ital.)—* It is better
to be friends at a distance, than enemies near to each other.”—
M.D.

Meglio é un magro accordo che una grassa sentenza. (Ital. Prov.)—
“ A lean assent is preferable to a fat (civil) speech.” A -plain

grant of the favour solicited, is better than the most eloquent re-
fusal. —M.D.

Meglio solo che mal accompagnato. (Ital)—* It is better to be alone
than in bad company.”’— M.D.

Meglio tardi che mai. (Ital.)—<¢ Better late than never.”—M.D.

Mekern 7o wav. (Gr.) Melete to pan—*° Pains and industry.effect
every thing.” Spoken by Periander, one of the seven wise men of
Greece. Persevering industry can achieve all things that are not
utterly impossible.—M.D.

Me liceat casus misereri insontis amici ? Vire.—‘ May it be per-
mitted to me to pity and deplore the misfortunes of my unhappy
friend ?’—M.

Mel in ore, verba lactis,
Fel in corde, fraus in factis. (Lat.)

¢ A honied mouth, words of milk,
Gall in his heart, and fraud in his acts.”

A monkish rhyme, which well describes a malevolent and inve-
terate hypocrite—M.D. ’

Melior est conditio possidentis. (Lat. Jus. Antiqu.)—‘ The condi-
tion of him who is in possession is the best.”” Possession is nine
points of the law, says the old proverb.—M.D.

Meliora pii docuere parentes. (Lat.)—< His pious parents have
better instructed him.” Taught him better things.”—M.

Melioribus auspiciis. (Lat.)—‘‘ Under more favourable auspices.”
—M.

Melius est cavere semper, quam pati semel. (Lat. Prov)— It is
better to be ever on one’s guard, than once to suffer.” ‘'This say-
ing Julius Cesar used to reverse, holding, that it was better to
suffer once, than to live in continual apprehension. Melius est pati
semel, quam cavere semper—M.D.

Melius non tangere, clamo. Hor.—* It is better, I cry, not to touch
me.” These are the words of a satirist, who is always prepared to
repel every attack.—M.D.
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Melius, pejus, prosit, obsit, nil vident nisi quod- liberit. Ter.—
¢ Better or worse, profitable or the reverse, they see nothing but
what they please.”—M.

Mellitum venenum, blanda oratio. (Lat.)—¢ A flattering or seductive
speech is honied poison.” Eloquent blandishments mingled up in
a discourse should always excite suspicions as to the intentions of
the speaker. Truth needs no disguise, neither does she want em-
bellishment.—M.D.

Memento mori. (Lat.)—* Remember you must die.” Such a per-
son is a mere memento mori: his appearance.is so dismal, that he
continually reminds us of our latter end. The Egyptians in the
midst of their festivities introduced a sarcophagus, a memento mori,
to check the exuberance of mirth, and to chasten pleasure by reflec-
tion.—M.D.

Meminerunt omnia amantes. Ovip.—* Lovers remember all things.”
The most trivial circumstances make an impression on their minds.
—M.D.

Memorabilia. (Lat.)—** Things to be remembered.” Things wor-
thy to be recorded.—M.D.

Memor et fidelis. (Lat.)—* Mindful and faithful.” Motto of lord
Selsey.—M.D.

Memorid in eternd. (Lat)—*‘ In eternal remembrance.” Motto
‘of Lord Tracey.—M.D.

Memoria sublabitur. SEN.~— His memory begins to fail.” It be-
comes gradually impaired.—M.

Mendici, mimi, balatrones. Hor.—¢* Beggars, buffoons, vagrants.”
A group of vagabonds.—M.D.

Mene Sugis £ per ego has lackrymas da:tramque tuam, te -

Per connubia nostra, per inceptos Hymeneos,

Si bene quid de te merui, fuit aut tibi quicquam

Dulce meum, miserere domds labentis, et istam

Oro, siquis adhuc precibus locus, exue mentem. Vira.—*‘ Dost thou
fly from me? I conjure thee, by these tears, by thy plighted hand,
by our holy marriage rites, by the sweets of the connubial life we
had entered on; if I have ever deserved well of thee, or if any of
my charms were sweet in thy estimation, pity my falling race, and
if my prayers can yet find access to thy heart, change that inten-
tion:”” viz. that of quitting Carthage.—Dido’s pathetic appeal to
ZAneas, to dissuade him from abandoning her.

L3
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¢¢ See whom you fly, am I the foe you shun ?
Now, by those holy vows so late begun,
By this right hand (since I have nothing more
To challenge, but the faith you gave before);
1 beg you by these tears so truly shed,
By the new pleasures of our nuptial bed;
If ever Dido, when you most were kind, .
Were pleasing in your eyes, or touch’d your mind,
By these my pray’rs, if pray’rs may yet have place,
Pity the fortunes of a fallen race.” DRYDEN.
: —M.

Mene salis placidi vultum fluctusque quietos

Ignorare jubes ? Mene huic confidere monstro? Vire.—* Do you
command me not to entertain apprehensions respecting the uncer-
tainty of the present placid appearance of the sea, and of the waves ?
Would you have me confide in such a monster :”—M.D.

Me non oracula certum :
Sed mors certa facit. Lucan.— Oracles do not aﬂ'ord me any
certainty, but death makes all things sure.”—.

Mens conscia recti. (Lat)—“ A mind conscious of rectitude.”
Motto of viscount Ashbrook, and lord Macartney.—M. M.

Mens interrita lethi. Ovip.—‘“ A mind unawed by death.” A
good and virtuous man contemplates death thhout terror or dis-
may.—M.

Mens invicta manet. (Lat.)—‘“ Thé¢ mind remains unsubdued.”
The body may be worn down by sufferings, but the brave man’s
mind will support with firmness every affliction, or bear, in a good.
cause, even the agonies of torture.—M.D.

Mensque pati durum sustinet @gra nihil. Ovip.—* A mind diseased
cannot bear any thing harsh.” The mind labouring under afflic-
tion is susceptible of offence from the slightest cause.—M.D. ,

Mens sana in corpore sano. Juv.—*‘ A sound and vigorous mind
in a healthy body.” One of the most precious gifts that Provi-
dence can bestow.—M.D.

Mens sine pondere ludit. (Lat.)—*¢ The mind plays unembarrassed.”
Undisturbed.— M.

Mensuraque juris
Vis erat. Lucan.—*“ And power was the measure of right.”
When anarchy reigns in place of law, might constitutes right.—
M.D.
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9345. Mentis gratissimus error. Hor.—‘ An agreeable abstraction of
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mind.” A pleasing reverie, from which, although it can tend to
no good purpose, one is unwilling to be roused.—M.

Mentis penetralia. Craup.—* The inmost recess of the mind.”’
The secrets of the heart.—M.

Meo quidem judicio neuter culpandus, alter dum expectat dubios titu-
los, dum alter mavult videri contempsisse. PLin. Epist.—* In my
opinion neither is to be blamed, the one for being in expectation of
titles, his right to which is dubious; or the other for seeming to
have despised them.”’—.

Meo sum pauper in ere. Hor—*1am poor, but with my own
money.”” My enjoyments are abridged, but it is a great consola-
tion not to owe money to others.— Out of debt, out of danger,”
says the old English proverb.—M.D.

Merces virtatis laus est. (Lat.)— Applause is the reward of vir-
tue.” The praise, and general expressions of approbation, which
are bestowed by all good men on virtuous conduct, are strong in-
centives to a perseverance in the practice of it.—M.

Me supremum habuisti comitem
Consiliis tuis. Prautus.— You admitted me to the highest place
in your counsels.” I enjoyed your unreserved confidence.—M.

Metiri se quemque suo modulo ac pede verum est. Hor.—¢¢ It is true
that every man should estimate himself by his own rule and stand-
ard.” No man should undertake duties beyond the reach of his
powers.

[

All should be confined
Within the bounds which nature has assigned." FraANcls.
—M.M.

Micat inter omnes. Hor.—*‘ It excels in beauty all others.” A
Jjeu-de-mot, affixed as an inscription under the picture of a favorite
cat.—M.

Mieuz vaut un ¢ tiens,” que deux * tu Pauras.” (Fr. Prov.)— Once
saying ‘take this,’ is better than twice saying ¢thou shalt have
it.” A promise performed is preferable to one only made ; or, ac-
cording to our own proverb, ‘“ a bird in the hand is worth two in
the bush.”—M.D.

Migravit ab aure voluptas

Omnis. Hor.— All pleasure has fled from the ear.” This was
written in allusion to certain persons who preferred pantomimic
exhibitions, or dumb-show, on the stage, to the more rational enter-
tainment of the legitimate drama. What would our poet he-

L4
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to the still more depraved taste of our times, had he seen our thea-
tres disgraced by the exhibition of beasts, horse-races, and boxing
matches, in place of the scenes drawn by the pen of the immortal
Shakspeare ?

¢ Taste, that eternal 'wanders, taste, that flies
From heads to ears, and now from ears to eyes.” PoPE.

Miki forsan, tibi quod negavit,
Porriget hora. Hor.—* Time may, perhaps, extend to me favors
which may have been withheld from you.”—M. -

Mihi res, non me rebus, subjungere conor. Hor.—¢ I endeavour to
bring events under my own control, not to submit to them.”
—M.

Militat omnis amans. Ovip.—* Every lover carries on war.” The

fickleness of his mistress may perhaps be to be guarded against ;
the advances of rivals to be counteracted : hence his vigilance, his
cunnmg, his resolution and fortitude, may be called into action as
in actual war.—M.

Militie species amor est. Ovip.— Love is a kind of warfare.”

VL.

Mille hominum species et rerum discolor usus ;

Velle suum cuique est, nec voto vivitur uno. Persrus.—¢ There are
a thousand different descriptions of men; and they differ in their
views of things, each follows his own opinion, nor can they, in
their wishes, all agree.”” Providence has wisely ordained this dif-
ference among men ; as, had we all desired to possess the same
object, we must have lived in perpetual discord; but the fot
homines quot sententie has obviated this source of evil to man.—
M.D.

Minor est quam servus, dominus qui servos timet.—* A master who
lives in fear of his servants, is lower (more degraded) than they.”
—M.M.

Minuentur atre
Carmine cure. Hor.—¢ Our most afflicting sorrows are soothed
by poetry.”—M.

Minds afficit sensus fatigatio quam cogitatio. Quint.—** Bodily
fatigue affects the mind in a less degree than intense thought.”
Mental exertion, strained beyond our powers, will soon derange
the whole machine.—M.

Minus in parvos fortuna furit,
Leviusque ferit leviora Deus. SeN.—** Fortune directs her ¢ stings
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and arrows’ less against the humble in station, and Providence
strikes with less severity the low.”” Those in humble condition
are exempt from many of those dreadful reverses, wlnch they daily
witness overwhelming their superiors.—M.D.

Minuti
Semper et infirmi est animi exiguique voluptas
Ultio. Juv.—* A narrow and little mind can alone feel delight in
revenge.” Every man possessing an enlarged or liberal one, would
be on his guard against the impulses or suggestions of this malig-
nant passion.

““ Revenge, we ever find
The weakest frailty of a feeble mind.”

—MM.
Minutie. (Lat)—This word, implying literally  trifles,” may now
be said to be naturalized in the English language, it is of such
common use and so generally understood. To enter into minutie,
means to discuss or investigate the most minute and tnﬂmg circum-
stances of an affair—M.D.

Minuunt presentia famam. (Lat)— Reports are less exaggerated
which relate to things of which we ourselves have cognizance.”
—M.

Mirabile dictu! (Lat,)— Wonderful to be told !”’—M.D.

Mirabile visu! (Lat )—** Wonderful to be seen !> A rare, uncom-
mon sight ; stupendous and astonishing.—M.

Miramur ex intervallo fallentia. (Lat.)— We admire at a distance
objects which deceive us.” Our sight often deceives us by mis-
representing things which are a little remote, though on a nearer
approximation the deception vanishes.”—M.D.

Mirantur taciti, et dubio pro fulmine pendent.” StaTius.—‘* They
stare in silent amazement, expecting the fall of the yet dubious
thunderbolt.” In allusion to a general state of apprehenslon or
consternation.—M.D.

Mira quedam in cognoscendo suavitas et delectatio. (Lat) * From
a knowledge of some things we derive wonderful gratification and
delight.”” The attainment of knowledge is always a source of
enjoyment ; it expands the mind, and enlarges the understanding.

MWm. (Lat.)—* Wonderful.”—M.

Misce
Ergo aliguid nostris de moribus. Juv.—*‘ Assume aomethmg of our
manners.”’—M.

LS
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9374, Misce stultitiom consiliis brevem. Hor.—* Mingle little of folly

2375.

with grave counsels.” Let not a love of gaiety or dissipation en-
croach too much upon the time which it is prudent to devote to
serious reflection.—M.D.

Mwera est magm custodia censids. Juv.—‘ The charge of a.great
“estate is a serious trouble.” The regulation of the expenditure of
an overgrown revenue is an important and a laborious duty : and
if we are hereafter to render an account of our stewardship, and of
our management of ¢ the talent committed to our charge,” it must

" be admitted that the possessor of a great estate has a weighty re-
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sponsibility on his head.—M.D.

Misera est servitus ubi jus est aut vagum aut incognitum. (Lat. Law
Maz.)— Servitude is a wretched state where the law is- either
vague and undefined, or unknown.”—M.D.

Miseram pacem vel bello bené mutars. Tacit.— A peace that is
found injudicious and impolitic, may well be exchanged for war.”
M.D.

Miserrima fortuna est que inimico caret. (Lat.)—* The fortune of

. that man must be wretched indeed who has not an enemy.” How

poor must that man be, who has no one possession that can be con-
sidered as'worthy to excite envy ! !—M.D.

Miseri, quibus

Intentata nites. Hor.—* How unfortunate are they to whom you,
untried, seem fair |’ He is unfortunate who has fallen in love with
you on account of your beauty, without being aware of the bad
qualities of which you may be possessed.—M.

Miserum est aliend vivere quadrd. Juv.—How wretched is his
state, who is dependent for his daily support on the hospltahty of
others !”—M.

Miserum est aliene incumbere fame,

Ne collapsa ruant subductis tecta columnis. JuvenN.—¢ It is mise-
rable to be dependent on another’s fame, lest that the repute by
which it is supported being shaken, you may be involved in a com-
mon ruin.”—M.M.

Miserrimum est timere cum speres nihil. Sen.—¢ A state of appre-
hension, or fear, not mitigated by hope, is dreadful.””—M.

Mitte hanc de pectore curam. Vire.—*‘ Dismiss these anxieties from
your mind.”—M.

Mittimus. (Law Lat.)—We send.” The instrument undér which
a person accused of a crime is committed to prison by a magis-
trate.—M.D.
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Mobilis et varia est ferm? natura malorsm. Juv.—* Misfortunes
are generally in their nature varied and changeable.”—M.

Mobilitate viget, viresque acquirit eundo. Vir.—* It flourishes by
the rapidity of motion, and acquires strength as it goes on.” Com-
mon fame is the object of this remark : it always acquires strength
as it travels onwards, receiving in its circulation some addition
from every mouth it passes through.—M.M.

Mobilium turba Quiritium. Hor.—* A crowd of inconstant Ro-
mans.” A fickle and turbulent mob.—M.

Moderata durant. Sen.—* Moderate things last long.” All the
blessings of Providence, all the possessions of this world, may be
exhausted by excess, or turned into evils by misapplication or
abuse.~M.D.

Modesté tamen et circumspecto judicio de tantis viris pronunciandum
est, ne, quod plerisque accidit, damnent que non intelligunt. QuinT.
—¢ We should, however, offer our opinions with reserve and cau-

" tious judgment, in speaking of such eminent men, lest that, as

occurs to many, we should condemn what we do not understand.”
Censure that which we are not capable of appreciating. This is
often applied to shallow, and would-be politicians, who censure
the measures of profound statesmen, though they are unacquainted
with the extent of means they wield, and incapable of fathoming
the ends they have in view.—M.D.

Modestia fame neque summis mortalibus spernenda est. Tac.—*‘ Fame

is not to be held in contempt even by the most eminent men, pro-
vided she is sought after with modesty.” Great men will never
descend to low or ignoble acts to exalt their own characters, yet
it must be acknowledged that a high reputation, in whatever sta-
tion of life, is, when honourably earned, a most desirable attain-
ment.—M.D.

Modo me Thebis, modo ponit Athenis. Hor.— He now fixes me at
Thebes, now at Athens.”” This is spoken of a dramatic writer,
who can change his scene whithersoever he may please, carrying
his audience in idea along with him, without ever interrupting or
diminishing the interest the representation had excited.—M.M.

Molesta et importuna salutantium frequentia. (Lat.)—<¢ A trouble-
some and annoying crowd of visitors.”—M. ’

Molle meum levibus cor est violabile telis. Ovip.—‘¢ My tender heart
i8 vulnerable by his light arrows.”

*¢ Cupid’s light darts my tender bosom move.” PovE.
—M.
L6
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Mollia tempora fandi. Hor.—¢ The favourable moment for speak-
ing.” The fortunate opportunity for urging an application. This
is to be assiduously watched for and studied with great men, as at
one moment a solicitation may be favourably received, which, at

another, would be considered as an intrusion or importunity.—
M.D.

Mollis est in obsequium. Ovin.—*‘ He is insinuatingly obsequious.”
—M.

Mollissima corda

Humano generi dare se natura fatetur,

Que lachrymas dedit. Juv.—*¢ Nature, in granting tears, confesses
that she bestowed on man a susceptible heart.”

¢ Compassion proper to mankind appears,
Which nature witness’d when she gave us tears.”

Molliter austero studio JSallente laborem. Hor.— Your eagerness

(in the pursuit of fame) preventing your being sensible of the
fatigue of the agreeable sport.”—M.

————— Momento mare vertitur ;

Eodem die ubi luserunt, navigia sorbentur. (Lat.)—* In a moment
the sea becomes agitated, and ships are swallowed up on the same
day where they had just before gaily sailed upon the deep.” This
may be applied to the quotidian vicissitudes of human affairs, as
well as to maritime misfortunes.—M.D.

Moniti meliora sequamur. Vire.—** Being admonished, let us pur-
sue more laudable objects.” Let the prudence which we have de-

rived from lessons of experience be manifest in our conduct.—
M.D.

Monstrum horrendum, informe, ingens, cui lumen ademphm Virg.—

¢¢ A horrible, deformed, huge monster, deprived of an eye.”” This
is the description given by Virgil of Polyphemus, after his one eye
had been put out by Ulysses. It is sometimes applied to crude,
undigested projects, which are hastily brought forward without
being duly weighed, and found to be impracticable.—M.M.

Monstrum nulld virtute redemptum

4 vitiis. Juv.—* A monster of sin, devoid of any one good qua-
lity to counterbalance a multitude of vices.”—M.

Mores deteriores increbrescunt, nec qui amici, qui infideles sint per-
noscas. Praur.—*‘ Depraved manners become more frequent, nor
can you now distinguish yaur real from your false friends.”—M.

Mores perduzerunt leges in potestatem suam, nec magis sunt multi
obnoxii quam liberi parentibus. (Lat.)— The influence of fashion
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has brought down the laws to its own level, nor are there now many
persons to be met with, who inflict more pain than children now
occasion to their parents.”’—M.

Moribus antiquis stat Roma. - (Lat.)—°* Rome stands on her ancient
morals.” The stability of the commonwealth was protracted by a
strict adherence to their institutions, a resistance to all attempts at
innovation.—M.D.

Moribus et formd conciliandus amor. Ovip.—¢* Pleasing manners
and a good person conciliate love.”—M.

Mors et fugacem persequitur virum

Nec parcit imbellis juvente

Poplitibus, timidoque tergo. Hor.—** Death pursues the man who
flies from him, nor does he spare the trembling knees of the feeble
youth, or his timid back.”—M.

Mors sola fatetur .
Quantula sint hominum corpuscula. Juv.—* Death alone manifes
of how little value are the bodies of men.”” It exposes the inanity
of pride, the folly of ambition, the futility of all human projects.—
MM

Mors ultima linea rerum est. Hor.—* Death is the ultimate boun-
dary of human speculations.” The ne plus ultra of all our projects
and views, as they affect our terrestrial existence.—M.D.

Mortalia acta nunquam Deos fallunt. (Lat.)—* God is not to be
deceived by man.” Nothing can be hidden from his all-seeing eye.
—M.

Mortalia facta peribunt

Nedum sermonum stat honos et gratia vivaz,

Multa renascentur que jam cecidére, cadentque

Que nunc sunt in honore vocabula, si volet usus,

Quam penes arbitrium est, et jus, et norma loquendi. Hor.—* All
human works must perish, nor can our Ianguage retain its power,
our words their import; many shall again come into vogue, which
have now fallen into disuse, and many which are now esteemed
shall become obsolete ; fashion wills it, the arbitress and judge of
correct speaking.”—M.M.

Mortalitate relictd vivit immortalitate indutus. (Lat)—* Having
thrown off mortality, he lives clothed in immortality.” Having
«c shuffled off his mortal coil,” he lives a partaker in celestial bliss.
—M.D.

Mortem parca affert, op?s rursus ac facultates aufert. (Lal.);“ Pro-
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vidence ordains our diss&lution, and deprives us, at her pleasure,
of our wealth and of our faculties.”’—M.

Mortuo leoni et lepores insultant. (Lat.)—¢ Even hares may insult
a dead lion” He who struck terror into all, while living, the
most humble individual may insult with impunity when dead.—
M.M. .

Morum comitas. (Lat )—* Cheerfulness and playfulness of man-
ners.”—M.

Mos pro lege. (Lat, Law Max.)—*¢ Usage for law.” Usage long
established stands in the place of law.—M.D.

Mot a mot. (Fr.)— Word for word.” I repeat his expressions
mot & mot, in his own words.—M.

Mot du guet. (Fr)—* A watch-word.” Literally, the word of the
sentinel. A pass word to be given to every sentinel by all who
approach him.—M.D.

Mots d’usage. (FYJ;“ Words of usage.” Or, in common use.—
M.D.

Motus in fine velocior. (Lat.)—* Motion near its conclusion is more
swift.” —M.D.

Moveo et propitior. (Lat.)— I rise and am propitiated.” Motto
of baron Welles.—M.D.

-Movet cornicula risum
Furtivis nudata coloribus. Hor.—*“ The crow, deprived of its bor-
rowed plumes, excites our laughter.”—M.M.

Mugitus labyrinthi. (Lat.)—< The roaring of the labyrinth.” This
phrase was in use among the poetasters of Rome, and implies any
common-place topic of ordinary writers.—M.D.

-Mulier cupido quod dicit amanti,

In vento et rapidd scribere oportet aqud. Caturr.—*“ What a woman
gays to an ardent lover, ought to be written on the winds, orin a
rapid water.”” It is here insinuated that the fickleness of the fair
sex is such, that their promises -or professions are not worth re-
membrance.—M.D.

Mulier que sola cogitat mal® cogitat. (Lat. Proo.)—* The thoughts
of woman, when she is alone, tend to evil.”—M.D.

Multa cadunt inter calicem supremague labra. D. LABER.—*¢ Many
things fall between the cup and the lip.”” English proverb. Our
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fairest hopes, and fondest expectations, are too often blasted by
disappointment. See xiAwae wore, &c.—M. M.

Multa dies, variusque labor mutabilis evi,

Retulit in melius ; multos alterna revisens

Lusit, et in solido rursus fortuna locavit. Vire— The lapse of
time, and the varying progression of successive years, have im-
proved many things, and capricious fortune has again established
them on a solid basis.” This alludes to those sudden and unfore-
seen changes to which empires and states are subject, and to the
hope to which we cling in revolutionary times, that Providence
will put a period to anarchy, and re-establish good order and peace.
—M.D.

Multa docet fames. (Lat. Prov.)—* Hunger teaches many thinga.”
—M.D.

Multa et preclara minantis. Hor.—** Threatening many and great
‘hlngs »

“ Seeming to promise something wond'rous great.”
—M.

Multa ferunt anni venientes commoda secum ;

Multa recedentes adimunt. Hor.—** Our advancing years bring with
them many advantages, and in their retreat, they take away as
many.” Our early years afford us much in actual enjoyment, as
well as in the pleasures of hope; all of which our dechmng years
ravish from us.

¢ The blessings flowing in from life’s full tide,
Down, with our ebb of life, decreasing glide.”

—M.M.

Multa gemens. (Lat.)—* Deeply bewailing.”” He told his sad tale,
multa gemens, throughout his dismal narrative.—M.D.

Multa petentibus desunt multa. Hor.—*“ Those who are ambitious
of possessing many things, always want many.” In proportion to
the extent or moderation of our desires the number of our wants
becomes enlarged or diminished.—M.

Multarum palmarum causidicus. (Lat.)—“ A gainer of many causes.”
A successful pleader.—M.

Multa senem circumveniunt incommoda. (Lat.)—** Many inconveni-
ences embarrass an old man.”’ See multa ferunt, &c. 2429.—M.

Multi
Committunt eadem diverso crimina fato,
Iile crucem sceleris pretium tulit, hic diadema. Juv.—« Manv
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have committed the same crimes, with very different consequences,
and one man has expiated on a gibbet, an act which has raised an-
other to a throne.”

¢ Thus sins alike, unlike rewards have found,
And whilst this villain’s hang'd, the other’s crown’d.”
~M.M.

Multi adorantur in ard qui cremantur in igne. (Lat.) St. AusTIN.—
¢ Many are worshipped at altars, who are enduring hell’s fire.”
—M.D.

Multis commoditatibus et elegantiis, suas @des commodiores aptiores-
que fecit. Cic.—* By the addition of many conveniences and ele-
gancies, he has rendered his house more commodious and suitable.”
—M.

Multi te oderint, si teipsum ames. (Lat.)—<Many persons will detest
you, if you manifest too great a partiality to yourself.”” Nothing is
more likely to excite disgust than self-love.—M.D.

—————Multis ille bonis flebilis occidit,
Nulli flebilior quam miki. Hor.— He died lamented by many
good men, but by none more than by me.”—M.M.

Multis parasse divitias non finis miseriarum fuit, sed mutatio ; non est
in rebus vitium sed in animo. SEN.—*“ To have become possessed of
riches, is, to many, not the end of their miseries, but merely a
change in them; the fault is not, however, in the nches, but in the
mind.”—M.D.

Multis terribilis caveto multos. AusoN.—* If you are terrible to
many people, you have then many to beware of.”—M.D.

Multd plures satietas quam fames perdidit viros. (Lat.)—* Maﬁy
more men die of surfeit than of hunger.”—M.

Multorum manibus grande levatur opus. (Lat.)—*‘ By many hands a
great work is made easy.” Many hands make light work. English
proverb.—M.

Multos ingratos invenimus, plures facimus. (Lat.)—We find many
men who are ungrateful; we make more.”” Ingratitude, though
one of the worst of vices, is nevertheless one of the most common,
and it is sometimes provoked by the overbearing eonduct of the
benefactor.—M.D.

-Multos in summa pericula misit

Venturi timor ipse mali. Lucan.—¢¢ The fear of approaching evil
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has driven some men into situations of great peri.” Our umn-.
founded apprehensions often lead us into dangers more formidable
than those we would avoid.

¢ Thus oft the fear of ill to ill betrays.”
—M.M.

Multos qui conflictari adversis videantur, beatos ; ac plerosque, quan-
quam magnas per opes, miserrimos; si illi gravem fortunam con-
stanter tolerent, hi prosperd inconsulte utantur. Tacitrus.—* There
are many men who appear to be struggling against adversity, and
yet are happy; but yet more, who, although abounding in wealth,
are miserable.” These different results depend on the firmness
with which the former support their adverse fortune, and the im-
prudence with which the latter abuse their prosperity.—M.D.

Multum abludit imago. Hor.—¢¢ The picture is not a likeness.” It
was, I dare say, intended to be like, but multum abludit imago, it is
a caricature.—M.D.

Multum est demissus homo. Hor.—* He is a reserved, diffident,
humble man.”—M.

. Multum ille periclitatur, qui in negotiationem maritimam pecuniam

impendit suam. (Lat.)—*‘ He subjects himself to many risks who
embarks his property in maritime commercial speculations.” —M.

Mdltum in parvo. (Lat.)—* Much in little ;” in a small space, much
said in little compass.—M.D.

Multdm sapit qui non did desipit. (Lat.)—‘ He is wise who avoids
the extremes of folly,”” or who, seeing his errors, ceases to perse-
vere in them.—M.

Multum te opinio fallit. Cic.—** Your opinion is fallacious.” It
much deceives you; you are misled by it.—M.

Mundus scena, vita transitus, venisti, vidisti, abiisti. (Lat)—¢ This
world is a stage, you have come, you have seen, you are gone.”
You have made your debut, you have performed your part, and
made your exit.—M.

Mundus universus exercet histrioniam. PerroN. Hes.—¢ All men
practise the art of acting.”—M.D.

Munera accipit frequens, remittit nunquam. Praur.—* He often re-
ceives, but never gives presents.”’—.

Munus Apolline dignum. Hor.—*“ A present worthy of Apollo.”
Spoken of a fine poem.—M.D.

Munus ornare verbis. Ter.—* To enhance the value of a present
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by kind expressions.” By the flattering terms by which it js ac-
companied.—M.

Murus eneus conscientia sana. (Lat.)—° An undisturbed con-
science is a wall of brass.” Motto of the earl of Scarborough.—
M.D.

Mus in pice. (Lat.)—* A mouse in pitch.”” Applied to a man who
is continually teazing himself in useless researches.—M.D.

Museo contingere cuncta lepore. Lucrer.—** To impart to
every thing a witty enlivening tinge.”

¢ To grace each subject with enliv’ning wit.” o
Mutare vel timere sperno. (Lat.)—“ I scorn either to change or to
fear.” Motto of the duke of Beaufort.—M.D.

Mutatis mutandis. (Law Lat.)—** The necessary changes being
made.” Thus, the order which affected A, will serve for B, the
names being changed.—M.D

Moutato nomine, de te
Fabula narratur. Hor.—*‘ The name being changed, the story may
be told of you.”
¢ Change but the name, the tale is told of you.” -
‘ —M.D.
Mutum est pictura poema. (Lat,)
¢ A picture is a poem without words.”

—M.

N.

Nam de mille fabe modiis dum surripis unum,

Damnum est, non facinus mihi pacto lenius isto. (Lat)—** When,
from a heap of a thousand bushels of beans you steal a single one,
the loss is to me trifling ; the crime, however, on your part is not
the less.”—M.

Nam dives fieri qui vult,
Et cito vult fieri. Juv.—** He who is ambitious to be rich, wishes
his desire to be accomplished as soon as possible.” Avunce pro-
duces rapacity.—M.M.

Nam ego illum periisse duco, cui quidem periit pudor. Pravr.—~* I

consider that man to be undone who is insensible to shame.”’—
M.D.
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Nam et majorum instituta tueri, sacris ceremoniisque retinendis, sa-
pientis est. (Lat.)—*¢ It is the part of a wise man to protect and
retain the institutions and sacred ceremonies of his forefathers.”
—M.

Nam genus, et proavos, et que non fecimus ipsi,

Viz ea nostra voco. Ovin.—* For lineage, ancestry, and all other
things which we have not ourselves acquired, can scarcely be
called our own.” Every man should feel more pride in acquisi-
tions obtained by his ows merit, than in honorary distinctions,
earned by his ancestors.—M.D.

Nam pro jucundis aptissima queque dabunt Dis ;

Charior est illis homo quam sibi. Juv.—* For Providence will be-
stow on us such things as are beneficial, rather than such as are
merely agreeable, for man is more dear to her than he is to him-
self >—M.M.

Namque inscitia est
Adversum stimulum calces. Ter.—¢ It is the height of ignorance to
resist the spur.” Unavailing resistance to superior power is ex-
treme folly, it is *“ to kick against the pricks.”—M.D.

Nam scelus intra se tacitum qui cogitat ullum
Facti crimen habet. Juv.—* For he who secretly meditates the
perpetration of a crime, has all the guilt of the act.”—M.M.

Nam vitiis nemo sine nascitur, optimus ille est,

Qui minimis urgetur. Hor.—*“ For no man is born exempt from
faults; Le is the best who has the fewest.” ¢ Where is the man
who liveth and sinneth not?” Perfection is unattainable by man,
but he who aims at it with the greatest success deserves every
praise.—M.M.

Narratur et prisci Catonis
Sepe mero caluisse virtus. Hor.—* It is said that even Cato hlm.
self was sometimes warmed by wine.”—M.

Nascentes morimur, finisque ab ongme pendet. ManiLius.— We
are born but to die, and our end is decreed from the hour of our
birth.”—M.

Nascimur poete, fimus oratores. Cic.—* We are born poets, by
education we may become orators.” Education and habit may
teach us oratory, but the talent of a good poet must be a gift from

. nature.—M.

2476.

Natio comeda est. Juv.—** The nation is a company of comedians.”’
All mankind are players, destined to perform their respective parts
on the stage of the universe.—M.
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Natis in usum letitie scyphis

Pugnare Thracum est ; tollite barbarum

Morem. Hor.—¢ It is Thracian-like (barbarous) to quarrel in your
cups, which should tend to promote pleasantry ; correct the savage
habit.”—M.

————————— Natura beatis

Omnibus esse dedit, si quis cognoverit uti. CLaup.—* Nature has
placed the means of happiness within every man’s reach, if we did
but make a proper use of her gifts.”” It is from our abuse of those
things which Providence has bestowed as blessings, that most of
the calamities arise which afflict mankind.—M.M.

Naturd ipsd valere, et mentis viribus excitari, et quasi quodam divino
spiritu afflari. Cic.—*“ To be endowed with strength by nature, to
be actuated by the powers of the mind, and to have a certain spirit
almost divine infused into you.” Such was the definition of ge-
nius given by the great orator.—M.D.

Natura lo fece, e poi ruppe la stampa. AriosTo.—** Nature formed
him, and then broke the mould.” There is much of the Italian ~
stravaganza in this eulogium, which imports that the person who
is the subject of it never will have an equal. A nonpareil among
men.—M.D.

Natura ! quam te colimus inviti quogue. SEN.—* O Nature! even
though unwilling, we worship thee !”” We cannot view thy works
and withhold our adoration of the great Architect of the universe.
—M.D.

Naturam expellas furcd, tamen usque recurret. Hor.—‘“ You may,
by violence, check the impulses of Nature, but she will still resume
her sway.”
¢ Strive to expel strong Nature, ’tis in vain,
With double force she will return again.”

~MM.

Naturd tristi et reconditd fuit. Cic.—<* He was in his nature gloomy
and reserved.”—M.

Nauseanti stomacho effluunt omnia. (Lat.)—*° Nothing will lie on a
diseased stomach.”—M.

Navibus atque

Quadrigis petimus bene vivere. Hor.—¢ With pleasure-boats, and
four-in-hand, we endeavour to amuse our leisure hours.”

- ¢¢ We ride and sail in quest of happiness.” CREECH.

-M.
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——————— Ne cede malis

Sed contra audentior ito. Vir.—*“Do not yield to misfortunes, but,
on the contrary, resist them with increasing firmness.” The first
part of this sentence is the motto of the earl of Albemarle.—M.M.

Nec cupias, nec metuas. (Lat.)—* You shall neither desire nor
fear.” Motto of lord Dover and the earl of Hardwicke.—M.D.

Nec deus intersit, nisi dignus vindice nodus. Hor.—*“ Norlet a god
appear, unless divine aid is required.” This is given as advice to
dramatic writers, not to introduce supernatural characters unneces-
sarily, or personages too exalted for the parts assigned to them.
¢ Never presume to make a god appear,
But for a business worthy of a god.” Ro0sCOMMON.

—M.M.

Necesse est cum insanientibus furere, nisi solus relinqueris. PETRON.
ArB.—““ It is necessary to appear mad, when with the insane,
unless you wish to be left alone.” Every wise man will accommo-
date himself, in a certain degree, to the prejudices, or even to
the follies of those around him.—M.D.

Necesse est facere sumptum, qui querit lucrum. Praur.—¢ It is ne-
cessary, if you look for gain, to incur some expense.”—M.M.

Necesse est in immensum exeat cupiditas que naturalem modum tran-

siliit. SEN.—*“ Avarice (as also ambition and other evil passions),
when it has once passed the proper limits, knows no bounds.”
New gratifications only excite new desires.—M.D.

Necesse est ut multos timeat, quem multi timent. Pus. Syr.—* He
whom many fear, must necessarily fear many.” He who rules by
terror, must have much danger to guard against. See multis terri-
bilis, &c.—M.M.

Necessitas non habet legem. (Lat.) —*‘ Necessity has no law.” Any
trespass on the property of another may be justified by necessity.
—M.M. )

Necessitudinis et libertatis infinita est @stimatio. (Lat. Jus: Antig.)

¢ Necessity and liberty should receive the greatest consideration

(from a judge).” Every allowance is to be made for proceedings

required by imperious necessity, or dictated by a love of liberty.
D.

Nec lex est @quior ulla,

Quam necis artifices arte perire sud. Ovin.—* Nor is any law more
just than that planners of murder should perish by their own art.”
In the language of Scripture, ¢ he who sheds man’s blood, bv man
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shall his blood be shed.” How often does God ordain that the
wicked man should perish in his own toils | —M.M.

Nec lusisse pudet, sed non incidere ludum. Hor.—* The shame does
not lie in having joined in such sports, but in not having quitted
them in a proper season.” The levities of youth are unsuited to
the gravity of more mature age.
¢¢ Once to be wild is not a foul disgrace ;
The blame is to pursue the frantic race.”
—M.M.

Nec male notus eques. (Lat.)—* A horseman, or Patrician well
known.” Of good repute. Motto of viscount Southwel.—M.D.

Nec me pudet, ut istos, fateri nescire quod nesciam. Cic.—*Iam
not, like those men, ashamed to acknowledge myself ignorant of
things which I do not know.”—M.D.

Nec meus audet

Rem tentare pudor, quam vires ferre recusent. Vire.—*“ Nor will
my modesty permit me to attempt a thing which my powers are
not equal to accomplish.”’—M.

Nec mora, nec requies. Vire.—*¢ Neither delay nor rest.” No in-
termission was allowed, the matter was urged on with all possible

" dispatch.—M.M.

Nec morti esse locum. Vire.—¢ Nor is there room for death.”
The poet here expresses his belief, that after their dissolution in this
world, all things revert to God, nec morti esse locum ; nor has
death any farther power. )
¢ No room is left for death.” DRYDEN. M
Nec non et apes examina condunt
Corticibusque cavis vitioseque illicis alveo. Vire.—*“ Bees conceal
their swarms in the hollow bark or trunk of a decayed oak.”
¢ And bees in hollow oaks their honey hide.” DRYDEN. o
Nec nos obniti contra, nec tendere tantum
Sufficimus ; superat quoniam fortuna sequamur,
Quogque vocat vertamus iter. Vire.—‘“ We neither struggle, nor
are we equal to contend, against the storm ; and since the decrees
of Fortune must prevail, let us follow and direct our course by her
dictates.”
¢ Nor can our shaken vessels live at sea,
Much less against the tempest force their way ; }
’Tis Fate directs our course, and Fate we must obey.”
ZENEAS TO HIs COMPANIONS.
—M.
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Nec placidd contentus quiete est. (Lat.)—*¢ Nor is he contented in
soft repose.”” Motto of the earl of Peterborough.—M.D.

Nec pluribus impar. (Lat.)—“ Not an unequal match for many.”
This was assumed as his motto by Louis XIV. when he formed
his ambitious project of universal empire.—M.D.

Nec prece nec pretio. (Lat.)— Neither by entreaty nor by bribe.”
Motto of viscount Bateman.—M.D.

Nec querere nec spernere honorem. (Lat.)—*¢ Neither to hunt after,
nor to despise honours.” Motto of viscount Bolingbroke.—M. M.,

Nec rege nec populo sed utroque. (Lat)—** Neither for the king nor
for the people, but for both.” Motto of lord Rolle.—M.D.

Nec satis est pulchra esse poémaia, dulcia sunto. Hor.—* Nor does
it suffice that poetry should merely satisfy the taste of the reader,
it should rouse his feelings, and charm his imagination.” The
following lines, though in rhyme, do not display much of poetic
genius.
“ *Tis not enough that poems barely please

The judgment, they the soul should also seize.” -
—M.D.
Nec scire fas est omnia. Hor.—* It is not permitted to mortals to
know all things.” This accords with a maxim given by an Eng-
lish poet.

¢ One science only can one genius fit,

So vast is art, so narrow human wit.”

—M.D.
Nec semper feriet quodcunque minabitur arcus. (Lat)—* Nor will
the bow always direct the arrow to hit the object aimed at.” Qur -
best directed aims frequently fail in this life.—M.D.

Nec sibi ceenarum quivis temeré arroget artem

Non prius ezactd tenui ratione saporum. Hor.—*“ Let no man pre-
sume to arrogate to himself a knowledge of the science of feasting,
unless he has previously acquired an intimate knowledge of the
tastes of his guests.”—M.

Nec sibi, sed toto genituin se credere mundo. Lucan.—*“ Nor to be-
lieve that he was born for himself alone, but for the whole world.”
To serve and do good to all mankind. This sentiment is worthy
of an enlargéd, liberal, enlightened, and philosophic mind.—M.M.

Nec si non obstatur propterea etiam permittitur. Crc.—** Nor though
an act is neither resisted, nor specially prohibited, does it therefore
follow that it is permitted.”—M.



240

2515.

2516.

2517.

2518.

2519.

2520.

2521.

2522.

2523.

DICTIONARY OF QUOTATIONS.

Nec citd credideris ; quantdm citd credere ledat,
Ezemplum vobis, non leve, Procris erit.
¢ Believe not rashly: harm from thence that flows
Dear Procris’ fate in sad example shows.”

—M.

Nec temerd, nec timide. (Lat)—¢ Neither rashly nor timidly.”
Motto of the earl of Darlington, and viscount Bulkeley.—M.D.

Nec tibi quid liceat, sed quid fecisse decebit

Occurrat ; mentemque domet respectus honesti. Craup.—* Do not
confine your views to such things as the law may allow to be done,
but aim at such deeds as may become your station and circum-
stances, and let the principles of true honesty ever govern your
mind.” This Mr. Macdonnel most properly notices as  an admi-
rable epitome of ethics;” and he remarks with much truth, that
¢ if men were to look, not to the extent of their power, but to that
mode of conduct which will bear reflection, the great would be more
respected, and the powerless more happy.”—M.M.

Nec timeo, nec sperno. (Lat )—*“I neither fear nor despise.” Motto
of viscount Boyne.—M.D.

Nec cui de te plusquam tibi credas. (Lat.)—* Give no man equal
credit with yourself in speaking of you.” If any man should pro-
nounce before you praise which you are conscious you do not de-
serve, that consciousness enables you to correct his misstatement,
and reject the flattery.—M.D.

Nec meus hic sermo est. Hor.—“ Nor is this opinion mine only.”
Others agree with me; other men entertain similar sentiments; I
am not singular in my way of thinking.—M.

Nec verbum verbo curabis reddere fidus

Interpres. Hor.—*“ Nor should even the most faithful translator
think it necessary to render the original word for word.” So great
is the difference in the meaning of the same terms in different lan-
guages, that it is scarcely possible that any translation, strictly
literal, can convey the spirit of the original.—M.M.

Nec vidisse semel satis est, juvat usque morari

Et conferre gradum, et veniendi discere causas. Vire.—* Nor are
they satisfied to have merely seen him (&neas), they were delighted
to prolong the interview, and to approach nearer, and to learn the
cause of his coming.” 'This is spoken of the ghosts of departed
Trojans, who crowded round ZEneas, when he visited the infernal
regions, as beautifully as it is fancifully described by the poet—M.

Nec vizit malé qui natus moriensque fefellit. Hor.—~‘ Nor has he
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misapplied his time, who, from his hirth to his death, has lived in
retirement.” He is fortunate who, completely abstracted from the
cares and troubles, the jealousies and vexations of the world, can
pass his days in the bosom of his family in privacy and peace.—

Ne forcons point notre nature, Nous ne ferions rien avec grdce. La
Fontaine.— Let us avoid forcing our nature, or we shall do no-
thing perfectly.” If we overstrain our powers, and attempt things
above our force, they must be imperfectly performed.—M.D.

Nefas nocere vel malo fratri puta. Sex.—*“ Every man should con-
sider it criminal to do an injury even to a bad brother.” By this
maxim we should regulate our conduct, not only towards a brother,
but towards all mankind, and return good for eviL—M.D.

Negatas artifex sequi voces. Persius.—* He attempts to use words
which nature does not allow him to express.”—M.D.

Neglecta solent incendia sumere vires. Hor.—*¢ Fire, for a short time
neglected, acquires irresistible force.” This is often applied to evil
habits, which, instead of being early extirpated, are suffered to
strike their roots so deep as to become unconquerable. And also
to diseases.—M. : .

Ne Hercules contra duos. Avur. GeL.—* Even Hercules himself
could not ‘contend against two.”—M.

Nem. con. Abbreviation for nemine contradicente. (Lat.)—* No-
body saying against’’ any question proposed. —M.D.

Nem. diss. Abbreviation for nemine dissentiente. (Lat)—* No
person opposing or disagreeing.”’ These two last phrases are syno-
nymous: the latter is used exclusively in the House of Peers.—
M.D.

Ne miki contingant que volo, sed que sunt utilia. (Lat)—* Let not
those things happen to me which 1 most wish, but these which are
really useful.” Most beneficial for me.—M.

Neminem id agere, ut ex alterius predetur nescitid. Crc.—*‘ No
man should commit an act, to take an advantage of another man’s
ignorance.” This maxim, even those who violate it in practice,
must admire in theory.—M.D.
Neminem tibi adjungas amicum priusquam exploraveris quomodo pri-
oribus amicis sit usus. (Lat)—‘ You should not form an intimate
friendship with any man, without having previously ascertaine
how he had acquitted himself towards his former friends.” For as
he had acted by them, so you may expect him to do by you.
—M.

M
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Nemo allegans suam turpitudinem audiendus est. (Lat. Law Maz.)
¢ No one bearing testimony of his own turpitude ought to be
heard.”—M.D. N

Nemo bené imperat nisi qui paruerit imperio. AristorH.—“No man
can be qualified to command, who has not learned to obey.”—M.

Nemo bis puniatur pro eodem delicto. (Lat. Low Maxz.)—* No man
should be twice punished for the same crime.”—M.D.

Nemo dat quod non habet. (Lat.)—* No one gives what he does not
possess.” The French say, * La plus belle fille ne peut donner gque
ce gu’elle a.”—* The falrest girl can only give that which she has.”
—M.M.

Nemo dexterius fortund sit usus. (Lat.)—* No man has more judi-
ciously availed himself of fortune’s favours.”—M.

Nemo doctus mutationem consilii inconstantiam dixit esse. Crc.—
¢¢ No liberal man would impute a charge of unsteadiness to another
for having changed his opinion.” When experience convinces us
that our former opinions were erroneous, it is laudable to acknow-
ledge our error, and to correct it.—M.

Nemo in sese tentat descendere. Nemo! Perstus.— Does no one
attempt to examine to the bottom his own faults? what, nobody! !”’
though we are all so fond of looking into those of others.—M.M.

Nemo leditur nisi & seipso. Diocen.—* No man is hurt but by
himself.” The injuries inflicted by others are light, but those which
we inflict on ourselves, by acts incurring self-reproach, and merit-
ing censure or contempt, are never to be forgotten.—M.

Nemo malus felix, minimé corruptor. (Lat)—* No wicked man can
be happy, especially one who corrupts others.”—M.

Nemo me smpuneé lacessit. "(Lat.)—‘“ No one provokes me with im-
punity.”’ The motto of the Order of the Thistle, to the rough nature
of which it has allusion.—M.D.

Nemo mortalium omnibus horis sapit. Priny.— No man is at all
times wise.” . This position, in which all men in all times have been
:agreed, is calculated to impress on our minds the humiliating truth
that no man is perfect, and that the wisest are subject to- lapses of
-imprudence and indiscretion.—M. M.

Nemo plus juris in alium transferre potest quam ipse habet. (Lat.
Jus. Antiq.)—** Noman can transfer to another a right or title more
extended than that under which he himself occupies.”—M.D.

Nemo potest nudo vestimenta detrahere. (Lat)—< No man can strip
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off a garment from a naked man.” Where nothing is, nothing can
be gotten. Sue a beggar, &c.—M.

Nemo puniatur pro alieno delicto. (Lat. Law Maz.)—*“ No one must
be punished for another’s fault.”—M.D.

Nemo repenté fit turpissimus. Juv.— No man ever arrived sud-
denly at the summit of vice.” We are insensibly led astray from
virtuous habits, and it is only step by step that we advance in the
practice of vice. Our scruples are gradually overcome, and at
length we sink into the abyss of depravity or guilt.—M.D.

Nemo sic impar sibi. Hor—* No man was ever so unlike himself.”
Applied to one of those very inconsistent, but not uncommon cha-
racters, who can display at one hour greatness of mind, at another
extreme weakness; who -unite in themselves magnificence with
meanness, penury with prodigality.”—M.M.

Nemo solus sapit, .
Feliciter is sapit, qui periculo alieno sapit. Prautus.—*‘ No man
is wise alone; he has happily acquired wisdom, who has gained it

" practically, by avoiding the dangers incurred by the follies of
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others.”—M.M.

Nemo sud sorte contentus. (Lat.)—*‘ No one is perfectly satisfied
with his lot.”—M.D.

Nemo tam divos habuit faventes,

Crastinum ut possit sibi polliceri. SEN.—* No man ever was so far
favoured by Providence, as to be able to promise himself, with cer-
tainty, the continuance of his life even for another day.”—M.

. Nemo vir magnus, sine aliquo afflatu divino, unquam fuit. Crc.—

¢ There never was a great man, unless through divine inspiration.”
Men who are born to be great, who are distinguished by mental
powers almost exclusively their own, seem to have been formed by
Providence with peculiar care, and to have had a spirit almost di-
vine breathed into them.—M.D.

Ne non procumbat honeste,
Extrema hec etiam cura cadentis erat. Ovip.—¢¢ That she should
not fall in an indecent posture, was her last care.” This extreme
attention to graceful attitude, even at the moment of death, is re-
lated of Lucretia, when she was about to stab herself.

¢ 'Twas her last thought, how decently to fall.”
—M.

Ne plus ultra—* No farther.” This is my ne plus ultra, there is
your’s, and his lies there, no efforts could carry either of us far-
ther.—M.D.

M2



244

2556.

2557.

2559.

2560.

2561.

2562.

2563.

2564.

2565.

2566.

DICTIONARY OF QUOTATIONS.

Ne presentem aquam effundas, priusquam aliam sis adeptus.—*“ Do
not pour out the water you have, until you know where you will
be able to procure more.” Or, as the English proverb says, ¢ Do
not throw out your dirty water, until you get clean.”’—M. '

Ne, pueri, ne tanta animis assuescite bella ;

Neu patrie validas in viscera vertite vires. Vire.—* Do not, my
sons, accustom your minds to cruel wars, nor direct your mighty
powers to the destruction of your country.”’—

. Ne puero gladium. (Lat. Prov.)—*“Do not give a child a sword.”

Do not commit to ignorant or indiscreet persons, the execution of
plans which require information and judgment.—M.D.

Ne qua meis esto dictis mora. Vir.—*‘ Let there be no delay in the
execution of my commands.”—M.

Neguaquam satis in re und consumere curam. Hor.—* It is by no
means right to devote our entire care, exclusively, to one object.”
It is every man’s duty to divide his attention between the various
objects which his circumstances or situation may render important
to him.—M.

Negue cecum ducem, neque amentem consultorem. Aristorr.—* Do
not select either a blind guide or a silly adviser.”” They are equall)
dangerous.—M.D.

Neque culpa neque lauda teipsum. (Lat)—¢ Attribute to thyself
neither blame nor applause.” Egotism is always disgusting in
society, and should be carefully avoided.—M D.

Neque enim quies gentium sine armis, neque arma sine stipendiis, ne-
que stipendia sine tributis. Tacrr.—* The repose of nations cannot
be secure without arms, armies cannot be maintained without pay,
nor can the pay be produced except by taxes.”—M.D.

Negue extra necessitates belli, precipuum odium gero. (Lat.)—< I
entertain no hatred, beyond what war renders unavoidable.” 1

harbour no resentment beyond that which the occaswn justifies. —
M.D,

Neque femina, amissd pudicitid, alia abnuerit. TaciT.—* When
once a woman has sacrificed her chastity, she will deny nothing.”
When the barriers of virtue are once broken down in the female
ming, there is no point of dissipation or vice to which they will
not abandon themselves, no temptation which they can resist, no
degradation to which they will not submit.—M.D. '

Neque mala vel bona que vulgus putet. Tacit.—¢ Things are neither
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to be pronounced good nor bad, on the ground of public opinion.”
The multitude are very rarely competent to form a deliberate or
judicious estimate of the merits of any circumstance or case sub-
mitted to them.—M.M.

~———————Nequeo monstrare, et sentio tantum. Juv.—“ I cannot
define, though I feel it.” Used in speaking of a sensation, which
the person who feels it cannot describe—M.D.

Neque cuiquam tam statim clarum ingenium est, ut possit emergere,
nisi illi materia, occasio, fautor etiam commendatorque contingat.
Priny Ep1sT.—*“ No man possesses a genius so commanding that
he can attain eminence, unless a subject suited to his talents should
present itself, and an opportunity occur for their developement;
and even then, he will require the encouragement of commenda-
tion, the cherishing hand of friendship.”—M.

Neque semper arcum tendit Apollo. (Lat.)— Nor does Apollo al-
ways bend his bow.” Men of repute, on the score of talent, were
supposed to be under the special protection of Apollo; hence it
was said, when such men in any work of genius, fell short of their
wonted perfection, ‘* Negue semper arcum tendit Apollo,” or, “‘ Arcum
non tetendit Apollo.”—M.M.

Nequicquam populo bibulas donaveris aures

Respue quod non es. PEr.—* You can by no means give the people
ears that will imbibe and credit every report aim ; not at character,
or condition, which does not belong to you.” In assuming state
or consequence which you are not entitled to, you cannot long im-
pose even on the common people ; it is therefore more wise and
prudent to aim at nothing above the station in which Providence
has placed you, or beyond what the means she has bestowed can
supply.—M.

Negquicquam sapit qui sibi non sapit. (Lat.)— He is by no means
wise, who is not wise for himself.”” The first and great use of wis-
dom is, to better, by honest means, our own condition, to correct
our own faults, and to conciliate by our merits the esteem and
good opinion of our neighbours.—M.D.

Ne quid abjecté, ne quid timide facias. Cic.—“ Do not any thing
meanly, nor, by any act, betray timidity.”—M.

Ne quid detrimenti respublica capiat. (Lat.)—** That the common-
wealth shall not receive any detriment.” The injunction given at
Rome to a dictator, on his being invested with sovereign authority.
—M.D.

Ne quid falsi dicere audent, ne quid veri non audeat. Cic.—* L
M3
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him not dare to utter any thing false, nor let him hesitate to speak
what is true.”” Advice to an historian.—M.D. -

Ne quid nimis. Ter.— Do not attach yourself too deeply to any
thing.” Do not follow any pursuit too far. See Id arbitror.—
M.D. ‘

Nequissimi hominis est prodere amicum. (Lat,)—* It is the part of
a most base villain to betray his friend.”—M.

Negquitiam vinosa tuam convivia narrant. Ovip.—* Your drunken
entertainments proclaim your debauchery.”—M.

Ne remettez pas & demain ce que vous pouvez faire aujourdhui. (Fr.
Prov.)—* Do not defer until to-morrow, what you may do to-day.”
This is a maxim founded in wisdom and discretion, for procrasti-
nation is the thief of time, and the to-morrow for which the fool
waits, may never dawn for him.—M.M.

Ne risquez jamais la plaisanterie, méme la plus douce, et la plus per-
mise, quwavec de gens polis, et qui ont de lesprit. La BrRuyerr.—
¢« Never risk a joke, even the least offensive in its nature, and the
most common, with a person who is not well bred, and possessed
of sense to comprehend it.”’—M. .

Nervi belli argentum est. (Lat.)—“ Money forms the sinews of war.”
—M.

Nervis alienis mobile lignum. (Lat )—* A piece of wood (a puppet)
moved by wires in the hands of others.” This is applicable to a
great majority of the politicians of every country.—M.D.

Nescia mens hominum fati sortisque future,

Et servare modum, rebus sublata secundis. Vire.—* Human pene-
tration cannot foresee the will of fate, or pre-conceive the issues of
faturity, nor do mankind bear with becoming moderation the ele-
vation consequent on prosperity.” The rich should eontemplate
with profound humility the vicissitudes to which they may be ex-
posed ; and guard against the dangers of a reverse of fortune.—
MM.

Nescio qud natale solum dulcedine cunctos

Ducit, et immemores non sinit esse sui. Ovin.—“ I know not by
what attractions our native soil attaches all men to it, nor does it
ever permit them to be unmindful of it” The scenes of gaiety
and unclouded cheerfulness, in which our juvenile days glide away,
leave on our minds impressions never to be effaced ; and how
natural it is, that, in more advanced years, we should revert to
them with delight, and that the retrospect should excite a kind of

2
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reverential attachment to the spot, to which memory so conti-
nually recurs, and which is consecrated by the most delightful
associations, by the remembrance of all those beloved relatives,
who were endeared to us by the strongest links in the chain of
human affections.

¢ A nameless fondness for onr native clime
Triumphs o’er change, and all-devouring time ;
Our next regards our friends and kindred claim,
And every bosom feels the sympathetic flame.”
—M.M.

Nescio qud preater solitum dulcedine leti. Vir.— I know not by
what unusually agreeable occurrence their spirits have been so
much elated.”—M.

Nescio quid curte semper abest rei. Hor.—* Something is ever
wanting to render our fortunes complete.” Few men are perfectly
satisfied with their situations, and enough always implies something
more than we have.—M.M.

Nescio quis teneros oculus miki fascinat agnos. Vir.— I know
not what evil eye can have fallen upon my tender lambs.” This
agrees with what the common people term ¢ the blink of an evil
eye,” when any misfortune happens to their cattle ; and they also
call it being ¢ elf-shot.”—M.

Nescio quomodo inheret in mentibus quasi seculorum augurium futu-
rorum ; idque in mazimis ingeniis, altissimisque animis, et existit
mazime, et apparet facillimé. Cic.—<* There is, I know not how,
inherent in the minds of men, a certain presage of a future state ;
and this chiefly exists, and appears the most manifest, in persons
of the greatest genius, and in the most exalted minds.”—M.

Nescire quid antea quam natus sis acciderit, id est semper esse puerum,
quid enim est @tas hominis, nisi memoria rerum nostrarum cum supe-
riorum etate contezerit? Cic. 1N Orat.—* To be unacquainted with
the events which have taken place before you were born, is to
continue to live in childish ignorance, for where is the value of
human life, unless memory enables us to compare the events of our
own times with those of ages long gone by 2”—M.

Nescit voz missa reverti. Hor.—* The word which has once gone
forth, never can be recalled.”” We cannot, therefore, be too con-
siderate before we speak, as one unguarded expression may make
us an enemy for life, or disclose things which never should have
passed our lips.—M.D.

Ne scuticd dignum horribili sectere flagello. Hor.—*“ Do not punish
with an unmerciful scourge a fault which merited only a slight
M4
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switch.”” This advice is directed to the satirist, whose censures
should ever bear a just proportion to the errors he would correct.
—M.M.

Ne sibi deesset in his angustiis. Cic.—*¢ Lest that, in circumstances
so difficult, he should be found wanting to himself.”’—M.

Ne sutor ultra crepidam. (Lat)—*“ Let not the shoemaker go be-
yond his last.” This censure was very properly addressed by
Apelles to a certain shoemaker, who found fault with an ill-painted
slipper in one of his pictures, but when he presumed to extend
his criticism to other parts of the painting, he betrayed so much
ignorance as to elicit from the painter this rebuke. We should all
be slow in offering our opinions in any art or profession, with the
principles of which we are unacquainted.—M.D.

Ne te longis ambagibus ultra
Quam satis est morer. Hor.— That I may not, by a tedious cir-
cumlocution, delay you longer than is necessary.”—M.

Ne tentes, aut perfice. (Lat.)—*¢ Attempt not, or perfect.” Do not
attempt an undertaking unless you possess the means of accom-
plishing it.—M M.

—————— Neu fluitem dubie spe pendulus hore. Hor.—¢¢ That I
may not fluctuate in suspense as to the issue of each uncertain
hour.” Here the poet wishes for the enjoyment of books, and a
moderate competence, that his mind may be relieved from all
anxiety as to the future.—M.

Ne vile fano. (Lat.)—* Incline to nothing base.” Motto of the earl
of Westmoreland.—M.D.

Ne vile velis. (Lat.)—** Bring nothing base to the temple”” Motto
of the earl of Abergavenny.—M.D.

Neutiquam officium liberi esse kominis puto,

Cum is nihil promereat, postulare id gratie apponi sibi. Ter.— A
man of a liberal mind will not ask that a thing should be granted
to him as a favour, when he is conscious that he has not deserved
it ;” that he has not a right to claim it as a reward.—M.D.

Nihil agendo male agere discimus. (Lat.)—* In doing nothing we
learn to do ill.””> Idleness is the mother of vice.—M.

Nihil cupientium nudus casira peto. Hor.—“1 commit myself,
naked, to the camp of those who desire nothing.” Who are satis-
fied with what they possess.—M.D.

Nihil dictum quod nom dictum prius. (Lat.)—‘ Nothing can be said
which has not been before said.”—M.D.
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Nikil ego pretulerim jucundo sanus amico. Hor.—* There is nbthing
which, in my senses, I should prefer to a pleasant friend.”

‘¢ The greatest blessing is a pleasant friend.”

—M.

Nihil est ab omni parte beatum. Hor.—* There is nothing that is in
every respect blessed,” or happy, or perfect. There is not any
state to which some disadvantages do not attach. Nothing hu-

- man is perfect.—M.D.

Nihil est aliud magnum quam multa minuta. (Lat. Prov.)— Every
thing great is composed of an assemblage of minute particles.”
This saying is well illustrated (says Mr. Macdonnel) by Young,
when he says,

* Sands form the mountain, moments make the year.”
—MM.

." Nikil est aptius ad delectationem lectoris, quam temporum varietates,

Jortuneque vicissitudines. Cic.—* Nothing can more contribute to
the entertainment of a reader, than the varieties of times, and the
vicissitudes of fortune.” In the study of history, or the more light
perusal of romance, variety and contrast form the chief pleasure of
the reader.—M.D.

Nihil est in vitd magnopere expetendum nisi laus et honestas. Cic.—
““ There is nothing in this life so earnestly to be sought after as
praise and honesty.”’—.

Nihil est quod credere de se non potest. Juv.—*¢ There is nothing
that he cannot believe of himself ” There are men so led astray
by self-love, that there is not any virtue which the most gross flat-
tery can attribute to them, of which they will not believe themselves
to be possessed.—M.

Nipil est quod non expugnet pertinazx opera, et intenta ac diligens cura.
SeN.—¢ There is nothing which may not be overcome by perse-
vering labour, and continued and diligent application.”—.

Nihil est sanitati multo vino nocentius. (Lat.)— Nothing is more
prejudicial to health than the immoderate use of wine.”—M.

Nihil est tam utile quod in transitu prosit. Sen.— Nothing is so
useful that it can possibly be profitable from a hasty perusal.”
No literary work can convey improvement from being hastily run
over.—M. ’ :

Nihil est tam volucre quam maledictum, nihil facilius emittitur, nihil
citius excipitur, nihil latius dissipatur. Cic.—‘¢ Nothing flies so
M5
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swiftly as calumny, nothing is so easily propagated, notlung is
more readily received, nothing is more widely disseminated.”

** On eagles’ wings immortal scandals fly.”
—M.D.

Nikil eum commendat preter simulatam versutamgque tristitiam. Cic.
~—* He has nothing to recommend him, except an assumed and
deceitful solemnity.”—M.

Nihil largiundo gloriam adeptus est. Sair.—* He acquired glory
without bribery.” His glory has been earned by his own merits,
not by corruption or undue influence.—M.

Nikil Lysie subtilitate cedit, nihil argutiis et acumine Hyperidi. Cic.
—< He isin no respect inferior to Lysias in subtilty, nor to Hype-
rides in acumen or shrewdness of repartee.” The former the cele-
brated orator of Syracuse, the latter of Athens.—M.

Nihil magis consentaneum est quam ut iisdem modis res dissolvatur,
quibus constituitur. (Lat. Law Maz.)—** Nothing is more just than
that every thing should be dissolved by the same agency by which
it was constituted.” This is thus professionally illustrated by Mr.
Macdonnel : ‘¢ A deed under hand and seal can only be released by
a similar deed ; an obligation in writing cannot be discharged by
a verbal agreement.””—M.D.

Nihil potest rex nisi quod de jure potest. (Lat. Law Maz.)— The
king can do nothing beyond what is sanctioned by law.”” This is
one of the glorious attributes of the British Constitution. The
king himself cannot deprive the meanest subject of his liberty,
without previously complying with all the forms required by law.
—M.D. ‘

Nihil pretio parco, amico dum opitulor. (Lat.)— I spare no expense
when I can serve my friend.”—M.

Nihil prodest improbam mercem emere. (Lat.)—* There is no ad-
vantage in purchasing bad merchandise.”’—M.

Nikil scriptum miraculi causd. Tac.— Nothing is written to ex-
cite wonder.” Alluding to a history in which simple facts are
stated in plain language.—M.D. .

Nihil sub sole novi. (Lat.)—** There is nothing new under the sun.”
—M.D.

Nihil tam absurdum dici potest ut non dicatur & philosopho. Cic.—
“ Nothing can be uttered too absurd to have been spoken by a phi-
losopher.”—M.M.
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Nikil doli subesse credens. Corn. Nxp.—¢ Never suspecting him
of deceit.” Having thought him incapable of deceit.—M.

Nikil tam firmum est, cui periculum non sit etiam ab invalido.
QuinT. Curt.—*“ The best established systems are not so firm as
to be beyond apprehension of danger even from the weakest.”’—
M.

Nihil turpius est quam gravis etate senex, qui nullum aliud habet argu-
mentum, quo se probet diu virisse, preter @tatem. (Lat )—‘ Nothing
can be more despicable than an old man, who has no other proof
of his having lived long in the world than his age.” It should be

" the object of our ambition that we should all signalize the period

2625.
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2627.

2628.

2629.

2630.

of life allotted to us, by some exertion, either mental or bodily,
which may be useful to mankind, and give us a claim to their re-
membrance, to their respect, and to their gratitude.—M.D.

Nihil volitum quin precognitum. (Lat.)—‘ Nothing can be desired
but something of which we have before had some knowledge.”
—M.D.

Nil actum reputans, si quid superesset agendum. Lucan.—¢ Consi-
dering nothing to have been done, while any thing remained un-
done.”” A man of talent or enterprize never rests satisfied unless
his object has been fully accomplished; while the indolent and
slothful man makes an ineffectual effort, and relinquishes his pro-
ject when half accomplished.

¢¢ He reckon’d not the past, while aught remain’d
Great to be done, or mighty to be gain’d.” Ruwe.

—M.M.

Nil admirari. (Lat.)—* To be astonished at nothing.” Motto of
the earl of Clare.—M.D.

Nil admirari prope est res una, Numici,
Solaque, que possit facere et servare beatum. Hor.—*“ Not to suffer
our minds to be engrossed by idle admiration, is the only sure mode
of acquiring and preserving happiness.”
¢ Not to admire is of all means the best,
The only means to make and keep us blest.”” FraNcis.

—M.D.

Nil agit exemplum litem quod lite resolvit. Hor.—*“ That example
does no good, which, in extricating us from one dispute, involves
us in another.”—M.D.

Nil conscire sibi. (Lat.)—* To be conscious of no guilt.” Motto
of the earl of Winchilsea and Nottingham.—M.M.
M 6
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. Nil conscire sibi, nulld pallescere culpd. Hor.—** To be conscious of

no guilt, to turn pale at no accusation of crime.”—M.D.

. Nildebet. (Lat. Law term.)—* He owes nothing.” The common

plea in resisting an action for debt.—M.D.

. Nil desperandum. (Lat.)—¢* Nothing is to be despaired of”> Mot-

toes of the viscounts Anson and Mountjoy.—M.D.

. Nil desperandum Teucro duce, et auspice Teucro. Hor.—* We should

not despair of any thing, Teucer being our leader, and we being
under his command.” A compliment often paid to a fortunate and
popular commander.—M.M.

Nil dictu fedum visuque hec limina tangat,

Intra que puer est. Juv.—** Let nothing foul or indecent, either
to the eye or ear, enter within those doors where youth inhabits.”’
Nothing base or immodest should ever be suffered to have access
to the early and susceptible ears of children.—M.D.

Nil ego contulerim jucundo sanus amico. Hor.—‘* Whilst sound in

mind, there is nothing that I should esteem preferable to an agree-

able friend.” .
¢ The greatest blessing is a pleasant friend.”

—M.M.

Nil enim prodest, quod ledere non possit idem. Ovip.—*‘ There is
nothing advantageous, which may not be converted to injurious
purposes.” This maxim applies to every kind of agency, whether
moral or physical. Thus, fire, which is a most necessary servant,
is the worst of masters. In fact, every blessing which Providence
has bestowed upon us, may be abused.—M.D.

Nil erit ulterius quod nostris moribus addat

Posteritas ; eadem cupient facientque minores,

Omne in precipiti vitium stetit. Juv.—** Posterity can add nothing
to our manners ; those who come after us may act as we do, and
desire the things which we like : every vice has been strained to
excess.” 'This complaint has been common in every century, yet
each succeeding age has surpassed the preceding one, and intro-
duced refinements in luxury, dissipation, and vice, which had been
before unknown.—M.D.

Nil fuit uﬁquam
Sic impar sibi. Hor.—“ Nothing was ever so unlike himself.”
There never was such an instance of inconsistency.—M.M.

Nil habet infelixz paupertas durius in se, .
Quam quod ridiculos homines facit. Juv.—* Pinching poverty has



2641.

2642.

2643.

2644.

2645.

2647.

2648.

2649.

2650,

2651.

DICTIONARY OF QUOTATIONS. 253

nothing in it more galling, than that it exposes us in many in-
stances to ridicule.”—M.M.

Nilintra est oleam, nil extra est in nuce duri. Hor.—< If this is not
true, the olive has no kernel, the nut no shell.”” We can place no
faith even in physical evidence; we must not even believe the evi-
dence of our own senses.—M.D.

Nil me officit unquam,
Ditior hic, aut est quia doctior ; est locus uni
Cutque suus. Hor.—** It in no way affects me that this man may
be more wealthy or more learned than I am, every individual has
his proper station assigned to him.”—M.

Nil mihs das vivus, dicis post fata daturum,

Si non insanis, scis, Maro, quid cupiam. MarT.—* You give me
nothing during your life, but you promise to provide for me at
your death ; if you are not a fool, you know what I wish for.”’—
M.

Nil moliri inepté. Hor.—* To undertake nothing unadvisedly.”
Inconsiderately, foolishly.—M.

Nil mortalibus arduum est. Hor.—¢¢ Nothing is arduous to man.”
With patience and perseverance few things are beyond human
power.—M.

. Nil nisi cruce. (Lat.)—*There is no hope but in the cross.” Motto

of the marquis of Waterford, and lord Decies.—M.D. -

Nil oriturum alias, nil ortum tale fatentes. Hor.—¢ Confessing that
no person had arisen, or would arise, equal to thee.”” A compliment
to Augustus.

¢ —————Like whom to mortal eyes
None e’er has risen, and none e’er shall rise.” PoPE.

—M.D.

Ni Por ni la grandeur ne rous rendent pas heureuz. (Fr.)—< Neither
wealth nor honours can confer happiness.”—M.D.

Nil proprium ducas quod mutari potest. Pus. Syr.—‘“ Do not reckon
any thing your own, that can be given away.” All worldly pos-
sessions are of doubtful tenure, but virtue, philosophy, an enlight-
ened mind, we may call our own.—M.D.

Nil similius insano quam ebrius. (Lat. Prov.)—* Nothing bears a
stronger resemblance to a man who is mad, than one who is drunk.’’
—M.D.

Nil sine magno
Vita labore dedit mortalibus. Hor.—*“ Nothing is bestowed on v
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in this life without great labour.” Wealth, fame, influence, and
power, can none of them be attained without much pain and appli-
cation.—M. M. ’

2652. ~—————————Nil sine te mei
Prosunt honores Hor.— The honours I may obtain (by my
poetry) will be worthless without thy aid.” Invocation to his

muse.—M.

2653. Nil tam difficile est quod non solertia vincat. (Lat. Prov.)—** There
is not any thing so difficult as not to be overcome by application
and diligence.”—M.D.

2654. Nil temeré uzori de servis crede querenti ;
Sepe etenim mulier quem conjux diligit, odit. Cato.—* Do not
rashly give credit to a wife complaining of servants, for very often
the wife hates those whom her husband the most regards.”—M.D.

2655. Ni Pun ni Pautre. (Fr.)—¢¢ Neither the one nor the other.”—M.D.

2656. ————— Nimia illec licentia

Profecto evadet in aliquod magnum malum. Ter.—* This too great
licentiousness will surely end in some great misfortune.” That
licentiousness is an evil which it is necessary to control, all must
admit ; yet, in a free state, where contending parties exist, some of
which, on one side, wish to extend too far the liberty of circulating
those opinions, while, on the other, their opponents would, perhaps,
be too rigid in restricting such circulation, it is not easy to define
the limits which are at once favourable to order and good govern-
ment, without infringing on the liberty of the press; those limits,
¢ quos ultra citraque nequit consistere rectum.”—M.D.

2657. Nimio prestat impendiosum te quam ingratum dicier ;
Illum laudabunt boni, hunc etiam ipsi culpabunt mali. Pravr.—*“It
is better to be considered as being rather too liberal, than to be
thought ungrateful ; the first, good men may applaud, the latter,
even bad men must condemn.”—M.

2658. Nimirum hic ego sum. Hor.—*“ Here I am.” In this opinion, in
this way of thinking, I take my stand.—M.

2659. Nimirum insanus paucis videatur, eo quod
Mazima pars hominum morbo jactatur eodem. Hor.—*¢ He, for in-
stance, appears to be mad but to a few, because that the greater
part of those who see him are infected with the same disease.”
Thus imitated.

¢ When all are mad, all are alike opprest,
Who can discern one madman from the rest ?”’

—MM.
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2660. Nimis arcta premunt olide convivia capre. Hor.—** Entertainments

2661.

too much crowded annoy by disagreeable odours.” This remark
is addressed to the poet by his friend Torquatus, to whom he gives
permission to invite guests to his house, but not in too great num-
bers.—M.

Nimis uncis

Naribus indulges. Per.—* You indulge too much your crooked

“nostrils.” Your sneering sarcastic propensity.—M.

2662. Nimium altercando veritas amittitur. (Lat. Prov.)—‘In too eager

disputation the truth is lost sight of.’—M.D.

2663. Nimium nec laudare nec ledere. (Lat.)—*‘ Neither to praise too

much, nor yet to censure.”—M.

2664. Nimium ne erede colori. (Lat.)—* Do not trust too much to the

colour.” Do not suffer yourself to be deceived by outward appear-
ances.—M.

2665. Nimium risds pretium est, si probitatis impendio constat. Quint.—

A laugh costs too much, if it is purchased at the expense of pro-
priety.”—M.D.,

2666. Nimius in veritate, et similitudinis quam pulchritudinis amantior.

2667.

Quint.—“ Too pertinacious as to the truth, and studying simili-
tude rather than beauty.” In the fine arts, Nature herself may be
too closely copied.—M.D.

Ni

Posces ante diem librum cum lumine, si non

Intendes animum studiis et rebus honestis,

Invidid vel amore vigil torquebere. Hor.—*“ Unless before day, you
call for your book with a light, unless you occupy your mind with
study, and engage it in honest pursuits, you will, when waking, be
tortured by envy and by love.” Idleness is the parent of future
remorse ; and ’

¢ In a mind unoccupied, evil passions rise.”

‘¢ Rise, light thy candle, see thy task begun,
E’er redd’ning streaks proclaim the distant sun,
Or lust’s fierce whirlwind will thy calm molest,
Or envy cloud the sunshine of thy breast.”

—M.

2668. Nisi caste saltem cauté.— If not chastely, at least cautiously.”’—

2669.

M.D.

Nisi dextro tempore Flacci

Verba per attentam non ibunt Cesaris aurem. Hor.—‘ Unless
spoken in season, the words of Flaccus will not attain the atten-
tive ear of Ceesar.”—M.
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Nisi Dominus, frustra. (Lat.)—¢ Unless the Lord is with you all
your efforts are vain.”” This is the motto of the ear] of Moira, as
also that of the city of Edinburgh, where it has been thus ludi-
crously translated. ‘“ You can do nothing here unless you are a
lord !”—M.D.

Nisi utile est quod facias, stulta est gloria. Paxp.—*¢ Unless the
husiness you are engaged in is useful, the credit you assume from
it is foolish.”  This will apply to the tribe of entomologists, con-
chologists, &c. &c.

¢¢ All useless science is an empty boast.””

—M.M.

Nitida poma. Ovip.—* Splendid apples.” Beauteous and brilliant.
—M.

Nitimur in vetitum semper, cupimusque negata. Ovip.—< We always
endeavour to obtain things which are forbidden, and we covet
those which are prohibited.”—M.D.

Nitor in adversum, nec me, qui cetera vincit

Impetus. Ovip.—< I struggle against adversity, nor do circum-
stances which overwhelm others, subdue me.” —M.

. Ni vis boni

In ipsd inesset formd, hec formam extinguerent. Ter.— Unless
virtuous dispositions were firmly implanted in him, these things
would efface every semblance of them.”—2M.

Nobilitas sola est atque unica virtus. Juv.—*‘ Virtue is the only
true nobility.” The insolence of pedigree, and the pomp of titles,
are reduced to nothing, when contrasted with the dignity of
genuine virtue.—M.D.

Nobilitatis virtus, non stemma, character. (Lat.)—* Virtue, not pe-
digree, should characterize nobility.”” Motto of the earl of Grosve-
nor.—M.D.

Nobis non licet esse tam disertis,

Qui musas colimus severiores. MarT.—* We who cultivate the
more grave muse, are not permitted to be so diffuse.” The gravity
of our study excludes us from such licence.—M.D.

Nocet empta dolore voluptas. Hor.— Pleasure purchased by pain
is always injurious.” Eating or drinking to excess, as well as many
other gratifications, in which we are but too apt to indulge, are in
their consequences so prejudicial, that we should enjoy those in-
dulgences under a salutary restraint.—M.M.
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2680. Noctemque diemgue fatigat. Vir.—** And he labours day and night.”

2681.

2682.
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Nocturnd versate manu, versate diurnd. Hor.— Study these sub-
jects by day and also by night.” Study assiduously these things,
never let them be out of your contemplation.—M.D.

Noli me tangere. (Lat.)—* Be cautious how you touch me.” When
any person bears outward signs of any infectious disease that may
be communicated by contact, it is said to bea  noli me tangere.”
—M.D.

Nolle prosequi. (Law Lat.)—* To be unwilling to proceed” in any
cause.—M.D.

Nolo episcopari. (Lat.)— I do not wish to be made a bishop.”
This is a phrase put in accordance with an.ancient but extraordi-
nary usage, into the mouth of a person appointed to fill this ele-
vated station; but it is now likewise applied to those who affect

_indifference about a thing which it is the great object of their am-

bition to obtain.—M.D.

Nom de guerre. (Fr.)—“ A war name.” An assumed travelling
title, as colonel or captain.—M.D.

Non absque sonitu fiunt opera Vulcani. (Lat)—‘‘ A smith cannot
work without making a noise.”—2M.

Non amo te, Sabidi, nec possum dicere quare ;

Hoc tantum possum dicere, non amo te. Mart.—* I do not love you,
I cannot say why, but this I know, that I do not love you.” Such
unaccountable aversion most men have at times felt. The epigram
has been thus pleasantly translated.

¢ T do not love you, doctor Fell,
The reason why I cannot tell ;
But this alone I know full well,
I do not love you, doctor Fell.”

—M.M.

Non ampliter sed munditer convivium ; plus salis quam sumptds.
CorN. NEP.—* An entertainment served not profusely but neatly,
and with more of good savour than expense.”—M.D.

Non animi curas demunt montes aurt et superba atria. (Lat.)—* Nei-
ther heaps of gold, nor superb halls, can assuage cares which press
upon the mind.”—M.
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2690. Non auriga piger. (Lat)—* Not an indolent or lazy charioteer.”
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This may be applied to any person to whom the conduct of an af-
fair is committed, and who will urge it on to its consummation
with diligence and expedition.—M.

Non bene conveniunt, nec in und sede morantur

Majestas et amor.. Ovip.—*“ Majesty and love do not well agree,
nor do they long dwell together.”” Where much difference exists
between the parties in point of rank, previous to their union, the
same reciprocal warmth of affection is seldom found, which is
likely to grow out of mutual equality ; but it is not, it must be
confessed, among the very highest order of the human race, that
connubial felicity can be successfully sought for.—M M. -

Non bene junctarum discordia semina rerum. Ovip.—¢ Discord
arising from an unhappy union of things.”

¢ The jarring ills of ill-assorted things.”
—M.

Non compos mentis. (Lat.)—* Not in a sound state of mind.” In
a state of lunacy. Delirium or idiotism.—M.D.

Non conscire sibi. (Lat.)— To be conscious of no fault.” Motto
of the earl of Winchilsea.—M.D.

Non constat. (Law Lat.)—* It does not appear.”” It is not con-
firmed in evidence before the court.—M.D. ‘

Non cuicunque datum est habere nasum. Marr,—*‘ Every man is pot
endowed with a keen nose.” All men are not equally sensitive.
—M.

Non cuivis homini contingit adire Corinthum. Hor.—* It is not the
lot of every man to have seen Corinth.”” All men cannot have ac-
cess to the same sources of knowledge, or enjoy the same opportu-
nities of improvement.—M.D.

Non deficit alter. Vir.—‘“ Another is not wanting.” We do not
depend on the one only.—M.

- Non domus et fundus, non eris acervus et auri

Agroto domini deduzit corpore febres,

_ Non animo curas. Hor.—*“ Neither a splendid dwelling nor an ex-
_ tensive demesne, superfluity of wealth nor bags of gold, can remove

a fever from the body of their possessor, nor diminish the agonies
of a care-worn mind.”—M.

Non eadem est etas, non mens. Hor.—* My age, my inclinations
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differ now, from what they were formetly.”” For many pursuits,
which I formerly considered as objects of pleasure, I now feel my-
self altogether disqualified. —M.M.

Non ebur neque aureum
Med renidet in domo lacunar. Hor— No beam decorated with
ivory or gold, embellishes my dwelling.””—J1. :

Non egestas anims, non infirmitas ingenii. (Lat.)—* Not poverty of
mind, not weakness of genius.”—M.

—— Non ego avarum

Cum teveto fieri, vappam jubeo ac nebulonem. Hor.—*¢ When I cau-
tion you against becoming a miser, I do not therefore advise you to
become a prodigal or a spendthrift.”—M.

Non ego illam miki dotem esse puto, que dos dicitur, sed pudicitiam,
et pudorem, et sedatam cupidinem. PrLaut.—** It is not that which
is commonly considered as a woman’s dowry, that I estimate as
such, but her chastity, modesty, and controulable passions.”’—
M.D.

Non ego mendosos ausim defendere mores. Ovip.—*“ I would not pre-
sume to defend an habitual liar.”—M.

Non ego mordaci distrinzi carmine quenquam,

Nulla venenato est litera mista joco. Ovip.—* I have not wounded
any one with satirical verses, nor do any malicious jests lie con-
cealed in my writings.” It was my intention to be cheerful, but
not severe. Crebillon says, ‘“ Aucun fiel n’a jamais empoisonné ma
plume.” ¢ My pen was never dipped in gall.”—M.D.

——Non ego paucis

Offendar maculis, quas aut incuria fudit,

Aut humana parum cavit natura. Hor.—*“ I will not take offence at
a few blemishes, which have either originated in carelessness, or
which are to be attributed to human frailty.” —M.D.

Non ego ventose venor suffragia plebis. Hor.—*“ I do net court the
voice of the unsteady multitude.”” Or solicit the votes of the un-
certain rabble.—M. M.

2709. Non enim gaze neque consularis

Summovet lictor miseros tumultus
Mentis et curas laqueata circum
Tecta -volantes. Hor.—*‘ Neither excessive wealth, nor the con-
sul’s lictor (i. e. the pompous emblems of official power), can tran-
quillize the tumults of an unhappy mind, nor lull the cares wh
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hover around the carved dome.” The conclusion of this was beau-
tifully translated by Mr. Hastings, as follows : :
¢¢ Where care, like smoke, in turbid wreaths

Round the gay cieling flies.”
—M.D.

Non enim tam auctoritatis in disputando, quam rationis momenta
querenda sunt. Cic.—* In disputations we should rest our hopes
of success more on the influence of reason than on the weight of
authorities.”—M.D.

Non equidem invideo, miror magis. Vir.—* I feel, indeed, no envy,
but I confess I am surprised at the event.”—M.D.

Non equidem studeo, bullatis ut mihi nugis
Pagina turgescat, dare pondus idonea fumo. Pers.—* 1 do not
study to swell my book with pompous trifles, or to publish what
will pass away like smoke.”
¢ *Tis not indeed my talent to engage
In lofty triftes, or to swell ny page
With wind and noise.”

—M.

Non est ad astra mollis & terris via. SEN.— The way from the
earth to the stars is not easy.” It is only by great efforts and real
merit, that man can attain to immortality.—M.M.

Non est de sacco tanta farina tuo. (Lat.)—*¢ So much meal cannot
have come from your own sack.” In allusion to a work, or pro-
duction, which a man passes as his own, though it is, in fact,
the work of another.—M.D. .

Non est inventus. (Law Lat.)—*¢ He is not to be found.”” The re-
turn made by a sheriff when a person whom he has been ordered
to produce cannot be found in his bailiwick. It is also used to
imply the sudden disappearance of any person.—M.D.

Non est jocus esse malignum. Hor.—* It is no joke to be malig-
nant.” Humour and malice are so little compatible with each
other, that they seldom form component parts of the same cha-
racter.—M.M.

Non est usus ullius rei consociandus cum improbo. Pagp.—* We
should avoid being connected in any way with a dishonest man.”
With any man whose reputation is not free from stain or blemish.
—M.

Non est vivere, sed valere vita. Mar.—*“ Existence can scarcely be
called life, if it is not accompanied by health.”
¢ Life is only life when blest with heaith.”?

—MM.
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Non e tutto oro quello che luce. (Ital.)—¢ Every thing that shines
is not gold.” ¢ All is not gold that glitters,” says the English
proverb.—M.D.

-Non exercitus, neque thesauri, presidia regni sunt, verum amici:

SarLL —¢“ Neither armies, nor treasures, are the true safeguards
of a state, but friends.” It is therefore an axiom in politics, as
well as among individuals, that we should by all proper means cul-
tivate the friendship of our neighbours.—M.D.

Non & ver che sia la morte

Il peggior di tutti i mali ;

E un sollievo pei mortali

Che son stanchi di soffrir. (Ital) MEeTasT.—*“ It is by no means a
fact, that death is the worst of all evils; when it comes, it is an
alleviation to mortals who are worn out with sufferings.”—M.D.

Non fidatevi all’ alchimista povero, o al medico ammalato. (Ital. Prov.)
—<¢ Do not trust yourself in the hands of a poor alchymist, nor
yet in those of a sick physician.” As the former could not enrich,
nor the latter cure himself, neither would he be likely to promote
your views.—M.D.

Non fumum ez fulgore, sed ex fumo dare lucem Hor.—“Not to give
smoke from light, but out of smoke to produce light.” Here,
says the satirist, consists the difference between a bad and a good
poet. The former commences with a fine, flowery, inflated exor-
dium, and ends in smoke; the latter, beginning with modesty and
reserve, gradually raises his subject into the full radiance of poetic
splendour. '
¢ He strikes out light from smoke, not smoke from light,
New scenes of wonder opening to the sight.”

—M.D.
Non generant aguile columbas. (Lat)—‘‘ Eagles do not produce
pigeons.” Motto of the earl Rodney.—M.M.

Non habet commercium cum virtute voluptas. Cic.— Between vir-
tue and dissipation no fellowship can exist.”—M.

Non hoc de nihilo est. (Lat.)—* This is not without some grounds.”
There is some foundation for the report, some motive for the pro-
ceeding.—M.

Non hec in federa. Vir.—“ Not into such leagues as these.”—
M.Dv

Non hoc ista sibi !empus spectacula poscit. Vir.—* The rresent pe-
riod does not require such exhibitions.”—M.
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Non id quod magnum est pﬁlchmm est, sed id quod pulchrum magnum.
(Lat.)—* That which is great or splendid is not always laudable,
but whatever is laudable must be great.”’—M.

Non horam tecum esse potes, non otia recté .
Ponere, teque ipsuni vitas fugitivus, et erro ;

Jam vino querens, jam somno fallere curam

Frustra, nam comes atra premit sequiturque fugacem. Hor.—¢ Not
even for an hour can you bear to be alone, nor can you advanta-
geously apply your leisure time, but you endeavour, a fugitive and
wanderer, to escape from yourself, (your own reflections) now
vainly seeking to banish remorse by wine, and now by sleep ; but
the gloomy companion presses on you, and pursues you as you fly.”
A fine description of the tortured feelings of a wicked man, writh-
ing under the stings of self-reproach, and the tortures of a guilty
conscience.— M.

Non id videndum, conjugum ut bonis bona,

At ut ingenium congruat et mores moribus ;

Probitas, pudorque virgini dos optima est. Ter.— It does not
appear essential that, in forming matrimonial alliances, there should
be on each side a parity of wealth; but that, in disposition and
manners, they should be alike. Chastity and modesty form the
best dowry a parent can bestow.”—M.D. .

Non ignara mali miseris succurrere disco. Vir.—* Not being un-
tutored in suffering, I learn to pity those in affliction.” . Misfortune
may be said to be the mother of sympathy.—M.M.

Non ille pro charis amicis

Aut patrid timidus perire. Hor.—¢‘ He fears not to die for his
country or for his friends.” A tribute, this, frequently offered at
a hero’s tomb.—M. M.

Non in caro nidore voluptas
Summa, sed in teipso est, tu pulmentaria quere
Sudando. Hor.—*“ The chief pleasure (in eating) does not consist
in costly seasoning, or exquisite flavour, but in yourself. Do you
seek for sauce by sweating.” A good appetite needs no stimulants,
and it is only to be acquired by exercise.—M.

Non inferiora secutus. (Lat.)—¢ Never having been addicted to
mean pursuits.”” Motto of lord Montfort.—M.D.

Non intelligitur quando obrepit senectus. Cic.—* We are little aware
of, and slow to acknowledge, the advances of old age.”—M.

Non intelligunt homines quam magnum vectigal sit parsimonia. TuLL.
—< Few men are aware of the importance of rigid economy.” By
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their savings, rather than by their gains, many men accumulate
large fortunes.—M.

Non invisa feres pueris munuscula parvis. Hor.—*“ You will be the

- bearer of welcome presents to the little ones.”—M.

Non ita est, neque cuique mortalium injurie sue parve videntur.
SarLL.—* It is not so, nor do injuries inflicted upon any man
appear light in his eyes.”’—

Non la philosophie, mais le philosophisme causera des mauz & la
France. Vorr.—*“ It is not true philosophy, but sophistry, that
will entail miseries on France.” This prediction, made in a letter
to Monsieur de Cideville, of the 16th April, 1735, has been so fully
verified by subsequent events, that it seems but just to record the
prophetic view which that great man took of the affairs of his
country, fifty-four years previous to the commencement of the
revolution.—M.

-

Non licet in bello bis peccare. (Lat.)—* It is not, in war, permitted
twice to err.”” In that hazardous game one error generally proves
fatal; in other games mistakes may be retrieved. —M.M.

Non magni pendis quia contigit. Hor.—* You do not value it

- greatly, because it came by accident.” The windfalls of fortune

areless valued, and dissipated more profusely, than property which
is the fruit of our own industrious exertions.—M.D.

Non missura cutem, nisi plena cruoris hirudo. Hor.—*¢ A leech that
does not quit the skin until it is satiated with blood.”—M.M.

Non nobis solum. (Lat)—* Not for ourselves only.” Motto of
lord Eardley.—M.D.

Non nobis solum, sed toto mundo nati. ‘(Lat.)—“ Not born for our-
selves alone, but for the whole world.” - Motto of lord Rokeby.
—M.D.

Non nostrum tantas componere lites. Vir.— ‘It is not our busi-
ness to settle such serious disputes.” Often quoted ironically,
and when the object in dispute is of the most trivial description.
—M.M.

Non numero hec judicantur sed pondere. Cic.—*¢ These things are
not to be estimated by their number, but by their importance.”
Our author is here speaking of actions important to the state, one
of which may so far outstrip, in consequence, all the others, as to
outweigh a thousand of them.—M.D.
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. Non nunc agitur de vectigalibus, non de sociorum injuriis ; libertas

et anima nostra in dubio est. Cic.—* The question does not now
relate to our revenues, nor to the injuries sustained by our allies;
our liberties, our lives, are in danger.”—M.D.

Non obstante. (Lat )—*“ Notwithstanding.”

Non omne quod nitet aurum est. (Lat)—< All is not gold that glit-
ters.”—M.

Non omnes eadem mirantur amantque. (Lat.)—* All men do not
admire or love the same objects.”” Providence has wisely endowed
men with different tastes and passions, without which eternal dis-
cord must reign in the world.—M.

Non omnes arbusta juvant humilesque myrice. Vire.—*“ All do not
admire shrubs and the low-growing myrtle.”

«¢ Lowly shrubs and trees that shade the plain,
Delight not all.” DRYDEN.

—M.

Ncn omnem molitor que fluit unda videt. (Lat.) —* The miller does
not see every thing the current carries past his mill.”—M.D.

Non omnia possumus omnes. Vire.—‘‘ We cannot all do every
thing.” The scope of the human faculties is, generally, very cir-
cumscribed.—M.M.

Non omnis error stultitia est dicendus. (Lat,)— Every error can-
not properly be called a folly.” A circumstance of occasional mis-
take should not subject one to a charge of fatuity.—M.D.

Non posse bené geri rempublicam multorum imperiis. CorN. Nep.—
¢ Under the direction of many, the affairs of the commonwealth
cannot be well conducted ”—M.D.

Non possidentem multa is

Recté beatum. Rectius occupat

Nomen beati, qui Deorum

Muneribus sapienter uti, .

Duramque callet pauperiem pati. Hor.—* You cannot properly
term a man happy on account of his overgrown wealth : he, more
properly, is entitled to that epithet who knows how wisely to apply
the gifts of Providence, or to bear the hardships of poverty > Thus
translated :—
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¢ Believe not those that lands possess,
And shining heaps of useless ore,
The ouly lords of happiness;
But rather those that know
For what kind Fates bestow,.
And have the art to use the store;
That have the gen’rous skill to bear
The hated weight of poverty.”
—M.M.

Non possum ferre, Quirites,
Grecam urbem. Juven.—*‘ I cannot bear, Oh Romans! a Grecian
city.”—M.

————— Non pronuba Juno,
Non Hymeneus adest, non illi gratia lecto ;
Eumenides stravere torum. Ovip.—Thus translated :

¢ Nor Hymen nor the Graces here preside,
Nor Juno to befriend the blooming bride ;
But fiends with fun’ral brands the process led,
" And Furies waited at the genial bed.” CROXAL. u
Non propter vitam faciunt patrimonia quidam,
Sed vitio ceci propter patrimonia vitunt. Juv.— Some people do
not acquire estates to enable them to enjoy life; but, blind in error,
live only on account of their estates.”—M.D.

Non pudendo, sed non faciendo id quod non decet, impudentie effugere
nomen debemus. TuLL.—* It is not by being ashamed of having
done, but by avoiding to do what is unbecoming, that we ought to
shun the imputation of effrontery.” It is better to avoid a crime,
than to have either to repent of it, or to blush for having committed
it.—M. ’

Non purgat peccata qui negat. (Lat)—* He who denies his sins
does not atone for them.” On the contrary, he adds the sin of a
lie to his former transgression, according to Dr. Watts :

¢ But liars we can never trust,
Tho’ they may speak the thing that’s true ;
For he who does one fault at first,
Then lies to hide it, makes it two.” u
Non quisquam fruitur veris odoribus,
Hybleos latebris nec spoliat favos,
Si frontem caveat, si timeat rubos;
Ornat spina rosas, mella tequnt apes. (Lat.)— He will never enjoy
the sweets of the spring, nor will he obtain the honeycombs of
Mount Hybla, if he dreads his face being stung, or is annoyed oy
N
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briers. The rose is guarded by its thorn, the honey is defended by
the bee.’—M.D.

Non quivis suavia comedit edulia. (Lat.)—* Dainties do not fall to
every man’s lot.”—M.

Non quo sed quomodo. (Lat.)—The question is, * Not by whom,
but how,” (the Lusiness is done). Motto of lord Howard de Wal-
den.—M.D.

Non revertar inultus. (Lat)— 1 will not return unrevenged.’}
Motto of earl of Lisbourne.—M.D.

Non scribit, cujus carmina nemo legit. Marrtiar.—*¢ That man
ceases to write, whose verses no man reads.”—M.D.

Non semper erit @stas. Hesion.— It will not always be summer.”
This is a good hint to procrastinators, and wasters of time. It may
also serve to remind us of the mutability of human affairs, and
teach us to profit by the old proverb, ‘¢ Make hay while the sun
shines.”—M.

Non semper erunt Saturnalie. (Lat.)—* It will not always be car-
nival time.” The jubilee must have an end.—M.

Non semper idem floribus est honos

Vernis ; neque uno luna rubens nitet

Vultu. Hor.—* Vernal flowers do not always exhibit the same
brilliancy, nor does the moon at all times shine with equal splen-
dour.”—M.

Non sibi sed patrie. (Lat.)—* Not for himself, but for his coun-
try.” Motto of the earl of Romney.—M.D.
